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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, die
dem Akku oder dem Elektrowerkzeug, mit dem der Akku geliefert wurde, bei-
gelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke
Hitze, die zu erh6hter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht
weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wihrend die Akku-Leuchte in Betrieb
ist. Der Leuchtenkopf erwdrmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursa-
chen, wenn sich diese Hitze staut.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte
ist nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fiir den professio-
nellen Gebrauch bestimmt. Kinder kdnnen unbeabsichtigt sich selbst oder Perso-
nen blenden.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in den Lichtstrahl. Die op-

i tische Strahlung kann fiir hre Augen schadlich sein.

«
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» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.
A=2\ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein-

L strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsge-

fahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisse_l_n, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hil-
fe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren.

» BeiBeschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem Bosch Produkt. Nur so
wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf dem Typenschild lhrer
Bosch-Akku-Leuchte angegebenen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus,
z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten, besteht die
Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das handgefiihrte, raumlich begrenzte Ausleuch-
ten in trockenen Bereichen.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung
der Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

1 Leuchtenkopf

2 Ein-/Ausschalter

3 Akku*

4 Akku-Entriegelungstaste*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte PLI 10,8 LI
Sachnummer 3603JA10..
Nennspannung V= 10,8
Leuchtdauer, ca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Betriebstemperatur °C -10 ...+40
Lagertemperatur °C -15..+50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montage

Akku laden (Zubehor) (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihrten Ladegerate. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu

gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerét

auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu ver-

kiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentla-

dung geschiitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschal-

tung abgeschaltet.
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Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungstasten 4 und ziehen den Ak-
ku nach hinten aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausgestattet, welche ein Aufla-
den nurim Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine
hohe Akku-Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit der auf dem Typschild
lhrer Akku-Leuchte angegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 3 in den Griff ein, bis dieser spiirbar einrastet und
biindig am Griff anliegt.
Ein-/Ausschalten

» Die Akku-Leuchte erzeugt einen Lichtstrahl, der aus dem Leuchtenkopf 1 aus-
tritt.

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter 2.
Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 2 erneut.
Um Energie zu sparen, schalten Sie die Akku-Leuchte nur ein, wenn Sie sie benutzen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthdlt keine Teile, die gewechselt oder gewar-
tet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, wei-
chen Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losemittel.
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Sollte die Akku-Leuchte trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifverfahren einmal aus-
fallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-
stellige Sachnummer laut Typenschild der Akku-Leuchte an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts
sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-
den Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Pro-
dukten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und Gartenfreunde.
www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com konnen Sie Produkttester werden, Ideen
sammeln oder sich mit anderen Heimwerkern austauschen.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen Heimwerker Akade-
mie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen
anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere An-
forderungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vor-
bereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt ist. Kleben Sie offene
Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung be-
wegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
%/7] Akku-Leuchten, Zubehtr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
FA Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Akku-Leuchten nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemdB der Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland
Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3
37589 Kalefeld
Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE
Akkus/Batterien:
Li-lon:
Li-lon Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Safety Warnings for Cordless Worklights

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

» Please read and observe all safety warnings and instructions enclosed with
the battery or the power tool, with which the battery was provided.

» Handle the cordless worklight with care. The cordless worklight generates in-
tense heat, which leads to increased danger of fire and explosion.

» Do not work with the cordless worklight in hazardous areas.

> After the automatic shut-off of the cordless worklight, do not continue to
press the On/Off button. The battery could become damaged.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the
light beam yourself (not even from a distance).

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)
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» Use only original Bosch accessories.

» Do not cover off the lamp head while operating the cordless worklight. The
lamp head heats up during operation and can cause burns when the heat accumu-
lates.

» Do not use the cordless worklight in road traffic. The cordless worklight is not
approved for illumination in road traffic.

» Before any work on the cordless worklight itself (e.g. assembling, mainte-
nance, etc.), as well as when transporting and storing, remove the battery
from the cordless worklight.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended for profes-
sional use. Children can unintentionally blind themselves or other persons.

CAUTION! Do not stare into the light beam for longer periods. The
optical radiation can be harmful for your eyes.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

F \_ Protect the battery against heat, e. g., against continuous intense

8 sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like pa-
per clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid con-
tact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tions or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted.
Ventilate the area and seek medical help in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with an-
other battery pack.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch product. This measure
alone protects the battery against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage listed on the nameplate of
your cordless worklight. When using other batteries, e. g. imitations, recondi-
tioned batteries or other brands, there is danger of injury as well as property dam-
age through exploding batteries.
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Product Description and Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for hand-guided illumination with regard to space
within dry areas.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the cordless work-
light on the graphics page.

1 Lamp head

2 On/Off switch

3 Battery pack*

4 Battery unlocking button*

*Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope of the product.
A complete overview of accessories can be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Worklight PLI 10,8 LI
Article number 3603JA10..
Rated voltage V= 10,8
Lighting duration, approx.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Operating temperature °C -10 ...+40
Storage temperature *C -15 ...+50
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Assembly

Battery Charging (Accessory) (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories page. Only these bat-
tery chargers are matched to the lithium ion battery of your cordless worklight.
Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full capacity of the battery,
completely charge the battery in the battery charger before using your power tool for

the first time.
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The Lithium-lon battery can be charged at any time without reducing its service life.
Interrupting the charging procedure does not damage the battery.

The lithium ion battery is protected against deep discharging by the “Electronic Cell
Protection (ECP)”. When the battery is empty, the cordless worklight is switched off
by means of a protective circuit.

Do not continue to press the On/Off switch after the cordless worklight has been
automatically switched off. The battery can be damaged.

Toremove the battery 3, press the battery unlocking button 4 and pull the battery out
of the cordless worklight toward the rear. Do not exert any force.

The battery is equipped with a NTC temperature control which allows charging only
within a temperature range of between 0 °C and 45 °C. A long battery service life is
achieved in this manner.

Observe the notes for disposal.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the voltage listed on the
nameplate of your cordless worklight. Using other batteries can lead to injuries
and pose a fire hazard.

Insert the charged battery 3 into the handle until it can be felt to engage and faces
flush against the handle.
Switching On and Off

» The cordless worklight produces a light beam that emerges from the lamp
head 1.

To start the cordless worklight, press the On/Off switch 2.
To switch off the cordless worklight, press the On/Off switch 2 again.
To save energy, only switch the cordless worklight on when using it.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

When the battery is no longer operative, please refer to an authorised after-sales ser-
vice agent for Bosch power tools.
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The cordless worklight is maintenance-free and and contains no components that
must be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless worklight only with a dry, soft
cloth. Do not use cleaning agents or solvent.

If the cordless worklight should fail despite the care taken in manufacturing and test-
ing procedures, repair should be carried out by an authorized after-sales service
agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit arti-
cle number given on the nameplate of the cordless worklight.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and re-
pair of your product as well as spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning our prod-
ucts and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109

Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling must be observed. For preparation
of the item being shipped, consulting an expert for hazardous material is required.
Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal

X3/)| Cordlessworklights, accessories and packaging should be sorted for environ-
FA mental-friendly recycling.

Do not dispose of cordless worklights into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU for Waste Elec-
trical and Electronic Equipment, cordless worklights that are no
longer usable, and according to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an environmentally correct
manner.
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité pour lampes a accu

Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci-aprés peut conduire a une électrocution, un incendie
et/ou de graves blessures.

> Lire et respecter tous les avertissements et indications joints a 'accu oua
Poutil électrique avec lequel Paccu a été fourni.

1619929190](13.2.13) Bosch Power Tools

o S T




OBJ_BUCH-1802-001.book Page 19 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM

Frangais |19

» Manier avec précaution la lampe sur batterie. La lampe sur batterie génére des
températures élevées qui constituent un danger élevé d’incendie et d’explosion.

» Ne pas utiliser la lampe sur batterie dans un environnement présentant des
risques d’explosion.

» Apres la mise hors fonctionnement automatique de la lampe sur batterie, ne
plus appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét. L’accu peut étre endommage.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne
jamais regarder dans le faisceau lumineux, méme si vous étes a grande dis-
tance de ce dernier.

» N'utiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Ne pas recouvrir la téte de la lampe lors de la mise en service de la lampe sur
batterie. La téte de lampe chauffe pendant son utilisation et peut entrainer des
brdlures si cette chaleur s'accumule.

» Ne pas utiliser lalampe sur batterie en circulation routiére. La lampe sur batte-

rie n’est pas agréée pour 'éclairage en circulation routiére.

» Retirer I'accu de la lampe avant d’effectuer des travaux sur la lampe sur bat-
terie (p. ex. montage, maintenance etc.) ou pour la transporter et stocker.

» Ne pas laisser les enfants utiliser lalampe sur batterie sans surveillance. Elle
est congue pour une utilisation professionnelle. Les enfants risquent de s'éblouir
ou d'éblouir d’autres personnes par inadvertance.

- ATTENTION ! Ne fixez pas le faisceau lumineux pour une durée pro-
longée. Le rayonnement optique peut endommager vos yeux.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur, comme p. ex. 'exposition
j@ directe au soleil, au feu, a Peau et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.

» Tenir Paccumulateur non-utilisé a 'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant
donné qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-circuitentre les
contacts d’accu peut provoquer des brilures ou un incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écouler de la batterie ; évitez
tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez a eau. Sile liquide entre
en contact avec les yeux, recherchez en plus une aide médicale. Le liquide qui
s’écoule des batteries peut causer des irritations ou des brilures.

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)




OBJ_BUCH-1802-001.book Page20 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM

20 | Frangais

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de P’accu, des va-
peurs peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises,
consulter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs recommandés par le fa-
bricant. Un chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur peut engen-
drer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» N'utilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch. Ceci protége 'accumu-
lateur contre une surcharge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch dont la tension correspond a celle in-
diquée sur la plaque signalétique de la lampe sur batterie Bosch. L utilisation
d’autres accus, p. ex. accus contrefaits, accus modifiés ou d’autres fabricants,
peut provoquer des blessures ainsi que des dommages matériels causés par des
accus qui explosent.

Description et performances du produit

Utilisation conforme

Lalampe sur batterie est congue pour un éclairage manuel localement limité dans des
endroits secs.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de la lampe
sur batterie sur la page graphique.

1 Téte delalampe

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Accu*

4 Touche de déverrouillage de I'accumulateur*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques
Lampe sur batterie PLI 10,8 LI
N° d’article 3603JA10..
Tension nominale V= 10,8
Durée d’éclairage, env.
- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Température de fonctionnement “C -10 ...+40
Température de stockage °C -15...+50
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montage

Chargement de I'accu (accessoire) (voir figure A)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des accessoires. Seuls ces
chargeurs sont adaptés a 'accu Lithium-ion utilisé dans votre lampe sur batterie.
Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir la puissance com-
pléte de I'accu, chargez complétement I'accu dans le chargeur avant la premiére mise
enservice.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment, sans que sa durée de vie
n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le processus de charge n'endommage pas la
batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic Cell Protection (ECP) »,
I'accu Lithium-ion est protégé contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur
est déchargé, lalampe sur batterie est éteinte par un dispositif d’arrét de protection :
Aprés la mise hors fonctionnement automatique de la lampe sur batterie, n’ap-
puyez plus sur I'interrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Pour sortir 'accu 3, appuyez sur les touches de déverrouillage 4 et sortez I'accu par
I'arriere de la lampe sur batterie. Ne pas forcer.
L’accu est équipé d’une surveillance NTC de température qui ne permet de charger
I'accu que sur une plage de température entre 0 °C et 45 °C. Ladurée de vie de I'accu
s’en trouve ainsi augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utiliser que des accus Lithium-ion d’origine Bosch qui ont la tension indi-
quée sur la plaque signalétique de la lampe sur batterie. L'utilisation de tout
autre accumulateur peut entrainer des blessures et des risques d’'incendie.

Montez I'accu chargé 3 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’encliquette de fagon percep-

tible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

> La lampe sur batterie génére un faisceau lumineux qui sort de la téte du pro-
jecteur 1.

Pour la mise en service de la lampe sur batterie, appuyez sur I'interrupteur

Marche/Arrét 2.

Pour éteindre lalampe sur batterie, appuyez a nouveau sur l'interrupteur Marche/Ar-

rét2.

Pour économiser I'énergie, n"allumez la lampe sur batterie que quand vous I'utilisez.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Au cas oli 'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.

La lampe sur batterie ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces de-
vant étre remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de lalampe sur batterie quavec un chiffon doux et
sec afin d’éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.
Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contrdle de la lampe sur batte-
rie, celle-ci présentait un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
Service Aprées-Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces de rechange, nous
préciser impérativement le numéro d’article a dix chiffres de la lampe sur batterie in-
diqué sur la plaque signalétique.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entre-
tien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour répondre
avos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de transport des matiéres
dangereuses. L'utilisateur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou entreprise de transport),
les mesures a prendre spécifiques a 'emballage et au marquage doivent étre obser-
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vées. Dans un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire appel a
un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez 'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuellement
en vigueur.

Elimination des déchets

X5/ Les lampes sur batterie ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
}'_‘{ pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les lampes a accu avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques, les lampes sur
batterie dont on ne peut plus se servir, et conformément a la direc-
tive 2006/66/CE, les accus/piles usés ou défectueux, doivent étre
isolées et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposées directement
aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 23.

Li-lon

Sous réserve de modifications.
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Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad para lamparas ACCU
Lea integramente estas advertencias de peligro e instrucciones.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones

siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesion grave.

» Lea todas las instrucciones de manejo y seguridad que se adjuntan con el acu-
mulador o herramienta eléctrica suministrada con el acumulador.

» Proceda con cautela al usar su lampara ACCU. La lampara ACCU se pone muy
caliente, lo cual supone un mayor riesgo de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en un entorno con peligro de explosion.

» No mantenga accionado el interruptor de conexion/desconexion silalampara
ACCU se hubiese desconectado automaticamente. Ello podria perjudicar al
acumulador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

» No cubra el foco durante el funcionamiento de la linterna ACCU. El foco se ca-
lienta durante el funcionamiento y puede provocar quemaduras al acumularse el
calor.

» No use la lampara ACCU como medio de alumbrado al circular por carretera.
La lampara ACCU no esta autorizada para su utilizacién en la circulacion vial.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en lalampara ACCU (p. ej.,enel
montaje, mantenimiento, etc.), asi como al transportarla y guardarla.

» No permita que los nifios utilicen la lampara ACCU. Ha sido concebida para el
uso profesional. Los nifios podrian deslumbrarse sin querer a si mismo o a otras
personas.

{ATENCION! No mire prolongadamente hacia el foco de luz. La luz
i puede ser dafiina para sus 0jos.
§

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.
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A2 Protejaelacumulador del calor excesivo como, p. ej., de una exposi-
cion prolongada al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Existe el
riesgo de explosion.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contac-
tos. El cortocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o
un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido.
Evite el contacto con él. En caso de un contacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la
piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada puede que éste emane
vapores. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna
molestia. Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con su producto Bosch. So-
lamente asi queda protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la tensién indicada en la
placade caracteristicas de sulampara ACCU Bosch. Si se utilizan acumuladores
diferentes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados, o de otramarca,
existe el riesgo de que éstos exploten y causen dafios personales o materiales.

Descripcion y prestaciones del producto

Utilizacion reglamentaria
La lampara ACCU portétil ha sido disefiada para alumbrar en recintos secos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la lampara ACCU en
la pagina ilustrada.

1 Foco

2 Interruptor de conexion/desconexion

3 Acumulador*

4 Botdn de extraccion del acumulador®

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Lampara ACCU PLI10,8LI
NO de articulo 3603JA10..
Tension nominal V= 10,8
Autonomia, aprox.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Temperatura de operacion °C -10 ...+40
Temperatura de almacenamiento °C -15...+50
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial) (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la pagina con los acceso-
rios. Solamente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumu-
ladores de iones de litio empleados en su lampara ACCU.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obte-
ner la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamen-
teen el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello

merme su vida til. Una interrupcién del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas descargas por “Electronic

Cell Protection (ECP) (Proteccion Electronica de Celdas)”. Si el acumulador esté des-

cargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la lampara ACCU.

No mantenga accionado el interruptor de conexion/desconexion si la lampara

ACCU se hubiese desconectado automaticamente. Ello podria perjudicar al acu-
mulador.

Paradesmontar elacumulador 3 presione los botones de extraccion 4y saquelo hacia

atras de la linterna ACCU. No proceda con brusquedad.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura NTC que solamente ad-

mite su recarga dentro del margen de temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta mane-

ra se alcanza una larga vida Gtil del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio originales Bosch, de la ten-
sion indicada en la placa de caracteristicas de sulampara ACCU. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incendio.

Monte el acumulador cargado 3 asentandolo hasta el tope en laempufadura, cuidan-

do que quede enclavado de forma perceptible.

Conexion/desconexion
» La linterna ACCU genera un haz de luz proyectado por el foco 1.
Para conectar la ldampara ACCU accione el interruptor de conexion/desconexion 2.

Para la desconexion de la ldmpara ACCU vuelva a accionar el interruptor de co-
nexion/desconexion 2.

Para ahorrar energia, solamente conecte la ldmpara ACCU cuando vaya a utilizarla.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si el acumulador fuese inservible dirjase a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.

La ldmpara ACCU estd exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna
que deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar
que se dafie. No use detergentes ni disolventes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y control, la lampara ACCU lle-
gase a averiarse, la reparacion debera encargarse a un taller de servicio autorizado
para herramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el

no de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas de la lampara
ACCU.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la repara-
cidn y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibu-
jos de despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener tam-
bién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adqui-
sicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos
estipulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden
ser transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia de transportes) debe-
ran considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion.
En este caso debera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas
al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste
no se pueda mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto en
su pais.
Eliminacion
X/ Las lamparas ACCU, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso
A de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las lamparas ACCU a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Las lamparas ACCU inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados deberan acumularse por separado para ser
sometidos a unreciclaje ecologico tal como lo marcan las Directivas
Europea 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directamente a su distribuidor
habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado “Trans-
port”, pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes de seguranca para lampadas sem fio

Devem ser lidas todas as indicacées de adverténcia e todas as
instrucées. O desrespeito das adverténcias e instrucoes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

» Favor ler e observar todas as indicacdes de seguranca e instrucées do acumu-
lador ou da ferramenta eléctrica, com a qual o acumulador foi fornecido.

» Trate alampada sem fio com cuidado. A lampada sem fio produz muito calor,
que leva a um elevado risco de incéndio e de explosao.

» Nao trabalhar com a lampada sem fio numa area com risco de explosdes.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar apés o desligamento
automatico da lampada sem fio. O acumulador pode ser danificado.

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)

o S T




OBJ_BUCH-1802-001.book Page 32 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM

32| Portugués

» Nao apontar o raio de luz na direccéo de pessoas nem de animais e nao olhar
no raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» So utilizar acessorios originais Bosch.

» Nao cobrir a cabeca da lampada enquanto a lampada sem fio estiver em fun-
cionamento. A cabeca da lampada se aquece durante o funcionamento e pode
causar queimaduras se houver um acimulo de calor.

» Nao usar alampada sem fio no transito rodoviario. A lampada sem fio ndo é ad-
mitida para o transito rodovidrio.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio antes de quaisquer traba-
Ihos na lampada sem fio (p. ex. montagem, manutencao, etc.), assim como pa-
ra o seu transporte ou armazenamento.

» Nao permita que criancas utilizem alampada sem fio. Ela é destinada para a uti-
lizagao profissional. Criangas podem involuntariamente ofuscar-se ou outras pes-
soas.

- ATENCAO! Nao olhar para o raio luminoso durante muito tempo. O
raio optico pode danificar os seus olhos.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
F \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra uma per-

O manente radiacao solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moe-
das, chaves, parafusos ou outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do acumulador. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também devera consultar um médi-
co. Liquido que escapa do acumulador pode levar airritagdes da pele ou a queima-
duras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumulador, podem escapar
vapores. Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem cons-
tatados quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias respirato-
rias.

» So carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante.
Ha perigo de incéndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumu-
ladores for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
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» Sé utilizar o acumulador junto com o seu produto Bosch. Sé assim é que o seu
acumulador estara protegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada na placa de caracteris-
ticas da sua lampada sem fio Bosch. Se forem usados outros acumuladores,
p. ex. imitagdes, acumuladores restaurados ou acumuladores de outras marcas,
ha perigo de leses, assim como danos materiais devido a explosdes de acumula-
dores.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes
Alampada sem fio é destinada para a iluminagdo manual e limitada em areas secas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da lampada sem
fio na pagina de esquemas.

1 Cabegote dalampada

2 Interruptor de ligar-desligar

3 Acumulador*

4 Tecla de destravamento do acumulador*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N°do produto 3603JA10..
Tensao nominal V= 10,8
Tempo de iluminagao, aprox.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Temperatura de funcionamento °C -10 ...+40
Temperatura de armazenamento *C -15 ...+50
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
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Montagem

Carregar o acumulador (acessorio) (veja figura A)

» Sé utilizar os carregadores que constam na pagina de acessorios. SO estes car-
regadores sao apropriados para a sua ldampada sem fio para a seu acumulador de
ioes litio.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para assegurar a completa

poténcia do acumulador, o acumulador devera ser carregado completamente no car-

regador antes da primeira utilizagdo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer altura, sem que a sua vi-
da util seja reduzida. Uma interrupgdo do processo de carga nao danifica o acumula-
dor.

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de ides de litio contra des-
carga total. Alampada sem fio é desligada através de um disjuntor de protecgdo, logo
que o acumulador estiver descarregado.

Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar apés o desligamento auto-
matico da da lampada sem fio. O acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 3, deverd premir as teclas de destravamento 4 e puxar o
acumulador para trds, para tirar a ldmpada sem fio. Nao empregar forca.

0 acumulador estd equipado com uma monitorizagao de temperatura NTC, que s6
permite uma carga na faixa de temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcan-
¢ada uma alta vida util do acumulador.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a tensio indicada na placa
de caracteristicas da sua lampada sem fio. A utilizacao de outros acumuladores
pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

Introduzir 0 acumulador carregado 3 no punho até engatar perceptivelmente e estar
alinhando ao punho.

Ligar e desligar

» Alampada sem fio produz um raio de luz que sai da ponta da lampada 1.

Para ligar a lampada sem fio, premir o interruptor de ligar-desligar 2.
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Para desligar a lampada sem fio, devera premir o interruptor de ligar-desligar 2.
Para poupar energia s6 devera ligar a lampada sem fio quando ela for utilizada.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servico p6s-venda autorizado para
ferramentas eléctricas Bosch.

A lampada sem fio ndo requer manutengao e nenhuma das suas pegas necessita de
manutencgao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da limpada sem fio s6 deve ser limpo com um
pano macio e seco. Ndo utilizar detergentes nem solventes.

Se alampada sem fio falhar apesar de cuidadosos processos de fabricagao e de teste,
areparacao devera ser executada por uma oficina de servigo autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas € imprescindivel indi-
car o niimero de produto de 10 digitos como consta na placa de caracteristicas da
lampada sem fio.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao
e de manutengdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem com prazer todas as su-
as duvidas a respeito da compra, aplicacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao direito de materiais pe-
rigosos. Os acumuladores podem ser transportados na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedicao), devem ser ob-
servadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos
e embalar o acumulador de modo que nao possa se movimentar dentro da embala-
gem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais suplementares.

Eliminacdo

?74 Lampadas sem fio, acesslér_ios e gmbalagens devem ser enviados a uma reci-
7oX| clagem ecoldgica de matérias primas.

Nao deitar as lampadas sem fio no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias 2012/19/UE relativa aos residu-
os de equipamentos eléctricos e electronicos 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosas ou gastas e conduzi-las a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, Pagina 36.

Sob reserva de alteracoes.
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Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per lampade a batteria ricaricabile

Leggere tutte le avvertenze dipericolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

> Leggere ed osservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni operative
che sono state allegate alla batteriaricaricabile oppure all’elettroutensile con
cui é stata fornita la batteria.

» Utilizzare la lampada a batteria con cura. La lampada a batteria genera elevato
calore, aumentando di conseguenza il pericolo di incendio ed esplosione.

» Non lavorare con la lampada a batteria ricaricabile in ambienti esplosivi.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a batteria ricaricabile non
continuare a premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria ricaricabile
potrebbe venir danneggiata.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o animali e non guardare nel
raggio luminoso, anche da grande distanza.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Non coprire la testa dellalampada mentre lalampada a batteria & in funzione.
Durante il funzionamento la testa della lampada si riscalda e puo causare ustioni se
il calore si accumula.

» Non utilizzare la lampada a batteria ricaricabile nel traffico stradale. La lam-

pada a batteria ricaricabile non & omologata per I'illuminazione del traffico strada-

le.

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla lampada a batteria prima di qualsiasi
intervento sulla lampada stessa (p. es. montaggio, manutenzione ecc.) non-
ché durante il trasporto e la conservazione.

» Non lasciare utilizzare lalampada a batteria ricaricabile da bambini. La stessa
& destinata ad uso professionale. | bambini possono accecarsi o accecare altre per-
sone involontariamente.
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ATTENZIONE! Non guardare nel raggio luminoso per lungo tempo.
La radiazione ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ =2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p. es. anche dallirradia-
O mento solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pe-
ricolo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti
e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare un caval-
lottamento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti del’accumula-
tore potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di liquido dalla
batteria ricaricabile. Evitarne assolutamente il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente al medico, qualora il liquido dovesse entrare in contatto con gli occhi.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi é il pericolo di
una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico
in caso di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei dispositivi di cari-
ca consigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica previsto per un deter-
minato tipo di batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insieme al prodotto Bosch.
Solo in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico perico-
loso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali Bosch dotate della
tensione indicata sulla targhetta di identificazione della lampada a batteria
Bosch. In caso di impiego di altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ri-
caricabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni
alle cose causate da batterie che esplodono.

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Uso conforme alle norme

Lalampada a batteria ricaricabile & ideale per I'illuminazione manuale, limitata di spa-
ziin settori asciutti.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della lampada a
batteria sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Testadellalampada

2 |Interruttore diavvio/arresto

3 Batteriaricaricabile*

4 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo é contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile PLI 10,8 LI
Codice prodotto 3603JA10..
Tensione nominale V= 10,8
Autonomia, ca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Temperatura di esercizio “C -10 ...+40
Temperatura di magazzino °C -15...+50
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaggio

Caricare la batteria (accessori) (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elencati nella pagina degli ac-
cessori. Solo questi dispositivi di carica corrispondono alla batteria ricaricabile Li-
lon utilizzata nella lampada a batteria ricaricabile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per garantire

I'intera potenza della batteria ricaricabile, prima del primo impiego ricaricare comple-

tamente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza

ridurne ladurata. Un’interruzione dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria

ricaricabile.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell Protection (ECP)» con-

tro lo scaricamento totale. In caso di batteria ricaricabile scarica, la lampada a batte-

ria ricaricabile viene spenta tramite un collegamento di protezione.
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Dopo lo spegnimento automatico della lampada a batteria ricaricabile non conti-
nuare a premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe
venir danneggiata.

Per la rimozione della batteria ricaricabile 3 premere il tasto di sbloccaggio della bat-
teriaricaricabile 4 ed estrarre, tirando verso la parte posteriore. la batteria ricaricabi-
le dalla lampada. Durante questa operazione non sforzare.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il controllo della temperatura
che permette operazioni di ricarica solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e
45 °C. In questo modo si permette di raggiungere una lunga durata della batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Li-lon originali Bosch con la
tensione indicata sulla targhetta diidentificazione della lampada a batteriari-
caricabile. L'impiego di altre batterie ricaricabili puo causare incidenti e pericolo
diincendio.

Applicare la batteria ricaricata 3 nell'impugnatura fino a percepirne lo scatto d’inne-
sto e si trovi a filo con limpugnatura.
Accendere/spegnere

» Lalampadaabatteriaricaricabile genera un raggio di luce che esce dallatesta
dellalampada 1.

Per la messa in funzione della lampada a batteria ricaricabile premere l'interruttore
diavvio/arresto 2.

Per spegnere la lampada a batteria ricaricabile premere nuovamente l'interruttore di
avvio/arresto 2.

Per risparmiare energia accendere la lampada a batteria ricaricabile solo se la stessa
viene utilizzata.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivolgersi ad un Centro per il
Servizio Clienti elettroutensili Bosch autorizzato.
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Lalampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione e non contiene partico-
lari che devono essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a batteria ricari-
cabile esclusivamente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti op-
pure solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo la lampada a bat-
teria ricaricabile dovesse guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un punto di
assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, & indispensabile comu-
nicare sempre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
della lampada a batteria ricaricabile.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla
manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in
vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul
sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande
relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti di legge re-
lativi a merci pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada
tramite I'utente senza ulteriori precauzioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo oppure spedizioniere) de-
vono essere osservati particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo
caso per la preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esperto
per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non & danneggiata. Coprire con
nastro adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che
non si muova nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme nazionali.

Smaltimento

X/ Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la lampada a batteria ricari-
}A cabile, gli accessori dismessi e gliimballaggi.

Non gettare la lampada a batteria ricaricabile tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche, le lampade a batteria rica-
ricabile diventate inservibili e, in base alla direttiva 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difettose o consumate devono essere

raccolte separatamente ed essere inviate ad unariutilizzazione eco-
logica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Sipregaditener presente le indicazioni riportare nel paragrafo
«Trasporton, pagina41.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsvoorschriften voor acculampen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen envoorschriften niet worden opgevolgd, kan diteen
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Lees alle bijbehorende veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor de ac-
cu of het elektrische gereedschap waarmee de accu is geleverd.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp brengt veel warmte voort, die
tot verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving met explosiegevaar.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de
aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf nietin de licht-
straal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

» Dek de lampkop niet af terwijl de acculamp in werking is. De acculamp wordt
tijdens de werking warm en kan verbrandingen veroorzaken als de warmte zich op-
hoopt.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer op de openbare weg. De acculamp is
niet goedgekeurd voor verlichting in het verkeer op de openbare weg.

» Neem altijd de accu uit de acculamp voor werkzaamheden aan de lamp (zoals
montage, onderhoud, enz.) en voor het vervoeren en opbergen van de lamp.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor professioneel
gebruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of anderen verblinden.

LET OP! Kijk niet langdurig in de lichtstraal. De optische stralen kun-
i nen schadelijk voor uw ogen zijn.
§

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ 0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend
8 zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrug-
ging van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontac-
ten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daar-
mee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorgvoor frisse lucht enraadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden gead-
viseerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-product. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch accu’s met de op het typeplaatje van de Bosch
acculamp aangegeven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, zoals imitaties,
opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoonlijk
letsel en materiéle schade door exploderende accu’s.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het met de hand verlichten van een droge ruimte van
beperkte omvang.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pa-
gina met afbeeldingen.

1 Lampkop

2 Aan/uit-schakelaar

3 Accu*

4 Accu-ontgrendelingsknop*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd. Het volledige
toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Acculamp PLI 10,8 LI
Zaaknummer 3603JA10..
Nominale spanning V= 10,8
Brandduur, ca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Bedrijfstemperatuur °C -10 ...+40
Bewaartemperatuur °C -15..+50
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montage

Accu opladen (toebehoren) (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebehorenpagina vermeld
staan. Alleen deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij de acculamp gebruik-
te lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de volledige capaci-

teit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig in het

oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te ver-

korten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)” tegen te sterk ontladen

beschermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een veiligheidsschakeling

uitgeschakeld.

Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-

schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden.

Als u de accu 3 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknoppen 4 en trekt u de

accu naar achteren uit de acculamp. Forceer daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die opladen alleen in het

temperatuurbereik tussen 0 °C en 45 °C toelaat. Daardoor wordt een lange levens-

duur van de accu bereikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in acht.
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Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch lithiumionaccu’s met de op het typeplaatje
van de acculamp aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot
verwondingen en brandgevaar leiden.

Zet de opgeladen accu 3 in de greep tot deze merkbaar vastklikt en vlak op de greep

aansluit.

In- en uitschakelen

» De acculamp brengt een lichtstraal voort, die uit de lampkop 1 naar buiten
komt.

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 2 in.
Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 2 opnieuw in.
Om energie te besparen, schakelt u de acculamp alleen in wanneer u deze gebruikt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats voor Bosch elektrische
gereedschappen als de accu niet meer naar behoren werkt.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden
moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadi-
gingen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Mocht de acculamp ondanks zorgvuldige productie- en testprocédés toch defect ra-
ken, moet de reparatie door een erkende klantenservice voor Bosch elektrische ge-
reedschappen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cij-
fers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van de acculamp.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw
product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten
en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voor-
waarden over de weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzon-
dere eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht worden genomen. In deze
gevallen moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlij-
ke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten
af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Acculampen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het milieu ver-
}A antwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi acculampen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische en
elektronische oude apparaten moeten niet meer bruikbare accu-
lampen en volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:
Li-lon K Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 47 en
neem deze in acht.

Li

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser til akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. | tilfzlde af mang-
lende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

» Las og overhold venligst alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger, der er
vedlagt akkuen eller el-varktgjet, som akkuen leveres sammen med.

» Handter akku-lampen med forsigtighed. Akku-lampen udvikler stor varme, der
farer til gget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke mere pa start-stop-kon-
takten. Akkuen kan blive beskadiget.
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» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen,
heller ikke fra stor afstand.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch.

» Tildaek ikke lyshovedet, sa lange akku-lampen er i brug. Lyshovedet bliver
varm under brug og kan fare til kvaestelser, hvis denne varme ophobes.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt til belysning i
trafikken.

» Tag akkuen ud af akku-lampen, fer der arbejdes pa akku-lampen (f. eks. mon-
tering, vedligeholdelse osv.) og far den transporteres og legges til opbeva-
ring.

» Boarn ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til professionel brug. Barn
kan utilsigtet komme til at blaede sig selv eller personer.

: PAS PA! Blik ikke ind i lysstralen i lngere tid. Den optiske straling
kan veere skadelig for dine gjne.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
[= \_ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler, brand,

3 vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i berering med kontorclips, menter,
nagler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for per-
sonskader i form af forbreendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af akku’en. Undga at
komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Seg lege, hvis vaeesken kommer i gjnene. Akku-vaske kan give hudirrita-
tion eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer
frisk luft og sog lege, hvis du feler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten. Et ladeag-
gregat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke benyttes med andre bat-
terier - brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch produkt. Kun pd denne made
beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have den spanding, der er
angivet pa typeskiltet til din Bosch akku-lampe. Bruges andre akkuer som f.eks.
efterligninger, istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for kvae-
stelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til handfert, rummeligt begreenset oplysning i terre omra-
der.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-
lampen pa illustrationssiden.

1 Lampehoved

2 Start-stop-kontakt

3 Akku*

4 Akku-udlgserknap*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdti leveringen.
Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data

Akku-lampe PLI 10,8 LI
Typenummer 3603JA10..
Nominel spanding V= 10,8
Teendetid, ca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Driftstemperatur “C -10 ...+40
Opbevaringstemperatur *C -15 ...+50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montering

Opladning af akku (tilbeher) (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehearssiden. Kun disse ladeag-
gregater er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa din akku-lampe.
Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at akkuen fungerer

100 % oplades akkuen helt fer forste ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af
opladningen beskadiger ikke akkuen.
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Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Er
akkuen afladet, slukkes akku-lampen med en beskyttelseskontakt.

Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke mere pa start-stop-kontak-
ten. Akkuen kan blive beskadiget.

Akkuen tages ud 3 ved at trykke pa udlasertasterne 4 og traekke akkuen bagud og ud
af akku-lampen. Undga brug af vold.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som kun tillader en oplad-
ning i temperaturomradet mellem 0 °C og 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for ak-
kuen.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning
Isat akku

» Anvend kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal have den spaending,
der er angivet pa din akku-lampes typeskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen
for personskader og er forbundet med brandfare.

Anbring den ladede akku 3 i grebet, til den falder rigtigt i hak og flugter med grebets
kant.

Taend/sluk

» Akku-lampen udsender en lysstrale, der kommer ud af lyshovedet 1.

Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten 2.

Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 2 en gang til.

For at spare pa energien bar du kun taende for akku-lampen, nar du bruger den.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autoriseret servicevaerksted for
Bosch el-vaerktgj.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestar ikke af dele, der skal skiftes eller vedli-
geholdes.

Rengear kun kunststofskiven pa akku-lampen med en ter, blad klud for at undga beska-
digelser. Anvend ikke rengarings- eller oplgsningsmidler.
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Skulle akku-lampen trods omhyggelig fabrikation og kontrol engang holde op at fun-
gere, skal reparationen udferes af et autoriseret serviceveerksted for Bosch-elektro-
varktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa akku-lampens typeskilt skal altid angives ved fore-
spergsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit pro-
dukt samt reservedele. Eksplosionstegninger og informationer om reservedele findes
ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at besvare spargsmal vedr.
vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal seerli-
ge krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter ogindpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Akku-lamper, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
72oX] Smid ikke akku-lamper ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal ikke mere brugbare akku-lamper og iht. di-
rektiv 2006/66/EF skal defekte eller udtjente akkuer/batterier
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Li-lon K Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 52.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor
Las nogaigenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel
som uppstar till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

» Lis noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner som bifogats
batteriet eller batteriet som levererats med elverktyget.

» Hanteraden sladdlosalampan varsamt. Den sladdlésa lampan orsakar hog hetta
och kan darfér leda till brand och explosion.

» Den sladdldsa lampan far inte anvindas i explosionsfarlig omgivning.

» Tryck inte langre pa stromstillaren efter det den sladdlésa lampan automa-
tiskt slackts. Risk finns for att batteriet skadas.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.
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» Anvand endast original Bosch tillbehor.

» Téck inte over lamphuvudet nér den sladdlésa lampan &r pakopplad. Lamphu-
vudet blir varmt under drift och kan férorsaka brannskada om hettan samlas.

» Anvind inte den sladdlosa lampan for vagtrafik. Den sladdlosa lampan ar inte
godkand for vagtrafik.

» Tabort batteriernaur den sladdlosalampan vid alla dtgarder pa lampan (t. ex.
montering, service etc.) samt vid transport och lagring.

» Lat inte barn anvidnda den sladdlés lampan. Den 4r avsedd for yrkesmassig
anvandning. Risk finns att barn blandar sig sjalv eller andra personer.

OBS! Rikta inte blicken under en ldngre tid mot ljusstralen. Den
optiska stralningen kan skada 6gonen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot h6g virme som t. ex. lingre solbestralning, eld,

O vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran reservbatterier for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sdtt finns risk for att vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och brannskada.

» Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor friskluft och uppsék
ldkare vid a&ommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om
en laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterity-
per finns risk for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa sa satt skyddas batteriet
mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den spanning som anges pa
den sladdlésa lampans typskylt. Om andra batterier anvands, t. ex. kopierade
batterier, renoverade batterier eller batterier avfrimmande fabrikat, finns risk for
att batteriet exploderar och orsakar person- och sakskador.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for manuellt styrd och begransad upplysning i torr
omgivning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av den sladdlésa lampan
pa grafiksidan.

1 Lamphuvud

2 Stromstallare Till/Fran

3 Batteri*

4 Batteriets upplasningsknapp*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. I vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdlos lampa PLI 10,8 LI
Produktnummer 3603JA10..
Markspanning V= 10,8
Lystid, ca

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Driftstemperatur “C -10 ...+40
Lagringstemperatur °C -15...+50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montage

Batteriets laddning (tillbehor) (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssidan. Endast denna typ av
laddare ar anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i den sladdldsa lampan.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For full effekt ska batteriet

fore forsta anvandningen laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar livslang-

den. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.
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Litium-jonbatteriet ar genom “Electronic Cell Protection (ECP)” skyddat mot djupur-
laddning. Vid urladdat batteri slacker skyddskopplingen den sladdlésa lampan.

Tryckinte pa stromstillaren efter det den sladdlésa lampan automatiskt slackts.
Risk finns for att batterimodulen skadas.

Ta bort batterimodulen 3 genom att trycka pa upplasningsknappen 4 och dra sedan
batterimodulen bakat ur lampan. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturdvervakning som endast tillater uppladd-
ning inom ett temperaturomrade mellan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en
lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litium-jonbatterier med den spanning som
anges pa den sladdlosa lampans typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 3 i handtaget tills den tydligt snapper fast
och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

» Den sladdl6sa lampan alstrar en ljusstréale som ges ut genom lamphuvudet 1.
Tryck stromstallaren Till/Fran 2 for att tanda den sladdlésa lampan.

Tryck pa nytt stromstallaren Till/Fran 2 for att slacka den sladdl6sa lampan.

For att spara energi, koppla pa den sladd|dsa lampan endast nar du vill anvanda den.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverktyg nar batteriet inte
langre &r funktionsdugligt.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och har inga delar som behdver bytas ut eller
underhallas.

Rengor den sladdlsa lampans plastglas endast med en torr, mjuk trasa for att inte
skada glaset. Anvand inte rengorings- eller Iésningsmedel.
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Om i den sladdl6sa lampan trots exakt tillverkning och strang kontroll storning skulle
uppstd, bor reparation utféras av auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar produktnummer som
bestar av 10 siffror och som finns pa lampans typskylt.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter
och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor som galler vara produkter
och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren
kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.
Vidtransport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor
for forpackning och markning beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och for-
packa batteriet sa att det inte kan réras i férpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/ Sladdldsa lampor, tilloehdr och férpackning ska omhandertas pa miljévanligt
FA sitt for atervinning.
Slang inte den sladdldsa lampan i hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater maste obrukbara batteridrivna lampor och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batte-
rier separat omhandertas och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 57.

Li-lon

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon for batterilamper

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved overholdel-
sen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

> Les og folg alle sikkerhetsanvisningene og instruksene som er vedlagt batte-
riet eller elektroverktoyet som batteriet ble levert med.

» Vaer forsiktig med batterilampen. Batterilampen oppretter sterk varme som fg-
rer til starre fare for brann og eksplosjoner.

» lkke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen ikke videre pa pa-/av-bry-
teren. Batteriet kan ta skade.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selvinni lysstralen, hel-
ler ikke fra en stor avstand.
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» Bruk kun originalt Bosch-tilbehor.

» Dekk ikke til lampehodet nér batterilampen er i drift. Lampehodet oppvarmes
i drift og kan forarsake forbrenninger hvis varmen ikke kan sirkulere.

» lkke bruk batterilampen i trafikken. Batterilampen er ikke godkjent til belysning
i trafikken.

» Tabatteriet ut av batterilampen for alle arbeider pa batterilampen (f. eks.
montering, vedlikehold etc.) utferes og ved transport og oppbevaring.

» Laikke barnbruke batterilampen. Den er beregnet til profesjonell bruk. Barnkan
ufrivillig blende andre personer eller seg selv.

OBS! Ikke se innii lysstralen over lengre tid. Den optiske stralingen
kan vaere skadelig for ynene dine.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A, Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot permanent solinnvirk-
O ning, ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

TmD)

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger
eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaes-
ke i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner ut kan fg-
re til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp. Tilfor
frisk luft og ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produktet. Kun slik beskyttes bat-
teriet mot farlig overbelastning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning som er angitt pa typeskil-
tet til Bosch batterilampen. Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, re-
sirkulerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det fare for fysiske og
materialle skader hvis batteriene eksploderer.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk
Batterilampen er beregnet til handfart, begrenset opplysing i tarre omrader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av deillustrerte komponentene gjelder for bildet av batterilampen pa
illustrasjonssiden.

1 Lampehode

2 Pa-/av-bryter

3 Batteri*

4 Batteri-lasetast*
*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveransen. Det komplette tilbehg-
ret finner dui vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteri-lampe PLI 10,8 LI
Produktnummer 3603JA10..
Nominell spenning V= 10,8
Lysvarighet, ca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Driftstemperatur °C -10 ...+40
Lagertemperatur °C -15..+50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montering

Opplading av batteriet (tilbeher) (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssiden. Kun disse ladeappa-
ratene er tilpasset til Li-ion-batteriet som brukes i batterilampen.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For &sikre full effekt fra batteriet, ma du lade

det fullstendig opp i ladeapparatet far ferstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det ska-

der ikke batteriet a avbryte oppladingen.
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Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection (ECP)» mot total utlading.
Nar batteriet er utladet, kobles batterilampen ut med en beskyttelseskobling.

Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen ikke videre pa pa-/av-bryte-
ren. Batteriet kan ta skade.

Tilfierning av batteriet 3 trykker du opplasingstastene 4 og trekker batteriet bakover
ut av batterilampen. Ikke bruk makt.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som kun aksepterer en oppla-
dingiitemperaturomradet mellom 0 °C og 45 °C. Slik oppnés en lang levetid for bat-
teriet.

Felg informasjonene om kassering.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch li-ion-batterier med en spenning som er angitt pa ty-
peskiltet til batteri-lampen. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Sett det oppladede batteriet 3 inn i handtaket til dette gar fglbart i 1as og ligger kant i
kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

» Batterilampen lager en lysstrale som kommer ut av lampehodet 1.

Til igangsetting av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryteren 2.

Til utkobling av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryteren 2 igjen.

Sla batteri-lampen kun pa nar du bruker den for a spare energi.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende deg til en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes eller vedli-
keholdes.

Rengjer kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en terr, myk klut, for a unnga
skader. Ikke bruk rengjarings- eller lasemidler.
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Hvis batteri-lampen til tross for omhyggelige produksjons- og kontrollmetoder en
gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted for
Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa batteri-lampens typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet
samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du og-
sa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angdende vare produkter
og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan trans-
porteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) mé
det oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale forskrifter.

Deponering

%3/)| Batteri-lamper, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvin-
}A ning.

Batterilamper ma ikke kastes i vanlig seppel!
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske og
elektroniske apparater ma batterilamper som ikke lenger kan bru-

kes og iht. direktivet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte bat-
terier/oppladbare batterier samles inn adskilt og leveres inn til en

miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Li-lon K Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 62.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Akkuvalaisimen turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden nou-
dattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Lue janoudata kaikkia turvallisuus- ja muita ohjeita, joita toimitetaan akun tai
akun kanssa toimitetun sahkdtyokalun kanssa.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti. Akkuvalaisin kehittad voimakasta kuu-
muutta, joka johtaa tavallista suurempaan tulipalo- ja rdjahdysriskiin.

» Ali koskaan tydskentele akkuvalaisimen kanssa rajihdysvaarallisessa ympi-
ristossa.

» Ald enii paina kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen automaattisen poiskyt-
kennan jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

» Ali koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin, 413 myos itse katso va-
losateeseen edes kaukaa.
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» Kayta vain alkuperiisia Bosch-lisdtarvikkeita.

» Al3 peiti lampun paiti akkuvalaisimen ollessa kiytossa. Lampun paa kuume-
nee kaytossa ja saattaa aiheuttaa palovamman, jos kuumuus patoutuu.

» Al3 kiyta akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisimen kéytto valaisemiseen
tieliikenteessa ei ole sallittua.

» Irrota aina akku akkuvalaisimesta ennen kaikkia siihen kohdistuvia toita
(esim. asennus, huolto jne.) seka akkuvalaisinta kuljetettaessa ja sdilytetta-
essa.

» Ali anna lasten kiyttia akkuvalaisinta ilman valvontaa. Se on tarkoitettu am-
mattimaiseen kayttoon. Lapset voivat sokaista itsedan tai muita ihmisia tahatto-
masti.

HUOMIO! Al katso kauan valokeilaan. Optinen siiteily voi olla vahin-
gollinen silmillesi.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
F \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikaiselta auringonpais-

O teelta, tulelta, vedeltd ja kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten paperinliittimista, koli-
koista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesineista,
jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

> Viarastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nestetta. Valta kosketta-
masta nestetta. Jos nestetta vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskoh-
ta vedelld. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisdksi ladkarin apua.
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdaan asiaankuulumattomalla tavalla, siita
saattaa purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo,
jos ilmenee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Latauslaite, jo-
ka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kanssa. Vain taten suojaat
akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Kaytad vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite vastaa Bosch-akkuvalai-
simesi tyyppikilvessd olevaa jannitetta. Muita akkuja kdytettaessa, esim. jalji-
telmid, tyostettyjd akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien akkujen
aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaara.
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Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on tarkoitettu kadessa pidettavaksi, kuivien tilojen rajattuun valaisemi-
seen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan akkuvalaisimen ku-
vaan.

1 Lampun paa

2 Kaynnistyskytkin

3 Akku*

4 Akun vapautuspainike*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydel-
lisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin PLI 10,8 LI
Tuotenumero 3603JA10..
Nimellisjannite V= 10,8
Valaisuaika, n.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Kayttélampaotila °C -10 ...+40
Varastointilampétila °C -15...+50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Asennus

Akun lataus (lisatarvike) (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita. Vain nama latauslaitteet on
sovitettu akkuvalaisimessasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho voitaisiin taata, tu-

lee akku ennen ensimmaistd kayttéonottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamétta akun elinikaa. Latauksen
keskeytys ei vaurioita akkua.
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Elektroninen kennojen suojaus “Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniak-
kua syvapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa akkuvalaisimen.

Ali enii paina kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen automaattisen poiskytken-
nan jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Irrota akku 3 painamalla lukkopainikkeita 4 ja vetdmélld akku taaksepdin ulos akkuva-
laisimesta. Ald kdyta voimaa tahan.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataamisen vain akun lamp6-
tilan ollessa valilla 0 °C ja 45 °C. Taten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch litiumioniakkuja, joiden jannite vastaa akkuva-
laisimesi tyyppikilvessa olevaa jannitetta. Jonkun muun akun kdytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 3 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti
kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysaytys

» Akkuvalaisin tuottaa valosateen, joka séteilee lamppupaasta 1.

Sytytd akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta 2.

Sammuta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta 2 uudelleen.

Sammuta energiansaaston takia akkuvalaisin, kun et kaytd sita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos akku ei enda toimi, kadanny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.
Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmedlld liinalla vaurioiden valtta-
miseksi. Ald kaytd puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos akkuvalaisimessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenettelysta huolimat-
ta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch-sopimushuollon tehtavaksi.
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limoita ehdottomasti 10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy akkuvalaisimen tyyp-
pikilvesta, kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyk-
siin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [0ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asaiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme ja niiden lisatarvikkeita
koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maaraysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta) on noudatettava pak-
kausta ja merkintaa koskevia erikoisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa
ehdottomasti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoimet liittimet ja
pakkaa akku niin, etta se ei paase liikkumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maaraykset.

Havitys

X3/) Akkuvalaisimet, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdristoystd-
Fz,ﬁ vélliseen uusiokdytton.

Al4 heita akkuvalaisinta talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen
direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kédytetyt akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ym-
paristoystavalliseen kierratykseen.
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Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 67.

Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaAeiac

Ynobeifeig acpaleiag yia pakolc pmarapiag
Awafaore 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat Tig odnyieg. Auéleleg
KaTd TV TRENoN Twv unodeifewv aopaeiac katTwv odnyiwv pmopeiva
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayld f/kat cofapoulg TpaupaTt-
opouc.

» TapakaAoUpe va diafacere kat va Tnpeite 6Aeg Ti umodeielg acpaleiac kat
TI§ 06nyieg mou éxouv emouvaPOei oTnv parapia ) oo NAEKTPIKO epyaleio
nou ouvodelel n pmatapia.

» Na xeipi(eoTe To pako pnarapiag pe empélera. O akog pnatapiac mapdayel loxu-
on BepudTnTa N omoia au€avet Tov Kivouvo MUpKayLag kal Ekpnénc.

» Na pnv epyaleote e To pako pnarapiag o€ nepifaAlov oTo omoio undpxet Kiv-
Huvoc éxkpnéng.

» Mn ouveyi(ere va mardre To SiakomTn ON/OFF perd ané Tnv autoparn amevep-
yomoinon Tou pakou pmarapiag. Mnopei va xaAdoet n pnatapia.

» Mnv KateuBlveTe THV akTiva enave o mpocwmna i {®a Kat pnv Kotralere o ibt-
o¢/n i6wa kateuBeiav ot akriva, akopn kat and peyaAn andéeraon.

» Na xpnotpomnoteire povo yvijola e€aprijpara tng Bosch.

» Na pnv kaAUnrete TRV KEQaAr) Tou pakol 6Tav autég eivat avappévog. ‘Otav o
Pako¢ Aetroupyei n kepaAn Tou Oeppaiveral kat, otav n BeppoTNTa CUYKEVTPWOEI,
urmopei va umooTeite eykaupara.
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» Mnv XpnolomoujGeTE TO PAKO prarapiac oTnv 061k kKukAogopia. O pakoc
unatapiag dev €xel eykplBei yia pwTIopa atnv 0dIK KukAopopia.

» Na aaipeire Tnv pmatapia and To aké pmarapiac mpwv dieédyere kamoua ep-
yaoia ¢’ autov Kabwe Kat mpLv Tov HETAPEPETE f) TOV amoOnKeloeTe.

» Mnv agrjoeTe matdia va Xpnotpomotoouv To pako prarapiac. O pakog unatapi-
ac mpoopieTat yia enayyeApaTikn xpnon. Ta maid pnopei va TupAncouv abea Tov
{610 Tov eauTo Toug i) GAa mpdowna.

\ TIPOZOXH! Mnv kotraere yia moAAf) wpa TV akTiva ¢uTog. H ok
i akTvoBoAia pmopei va BAawel Ta pdTia oag.
§
» Mnv avoiyete Tnv pmaragia. Yndapxel kivbuvog BpayxukukAGpaToc.
[ Na mpooTarebere TRV pmatapia anod umepoMkég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn kat and ouvexi nAwaki) aktivoBoAia, pwTid, vepo Kat uypacia.
Yndpxel kivbuvoc ékpnéng.

» Kpardre Ti¢ parapieg mou &€ XpnotjomoleiTe pakpLd amé CUVOETIPEC XapTIAV,
vopiopara, kAewdid, kap@ud, Bideg kL @AAa pikpa peralAka avTikeipeva mou
umopoUv va BPaxuKuKA®oouV Ti§ emagpég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAYWV TNC UNaATapiag Unopei va MpoKaAESEL TPAUKATIONOUG N puTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpnowgomnoinon pmopei va odnyrioel oe dtappor) uypmv
and Tnv pnarapia. AmoPelyere kaOe emagi p’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag
enai¢ Eemhivete kaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe ena-
®I pe Ta paria, mpénel va {nTijoere emiong Kat laTeki foreta. Alappéovta
uypa pmatapiag pnopei va odnyrnoouv oe epeblopolg Tou 6EppPaTog f o€ eykaupata.

» Lemepinrwon BAGRNG fi/Kat avTikavovikig XpRong Tng pnatapiac pmopei va
€féABouv avabupiacerg ané Tnv pratapia. APioTe va pelL ppECKOG aépag Kat
€MOKePTEITE Eva ylaTpo av aiedavOeire evoxAfoerg. Ot avabupiaoeic umopei va
epebioouv TIg avanveuoTikeg 0douc.

> DoprileTe TIC pMaTapieg poVo e POPTIGTEC MOU MPOTEIVOVTAL AMO TOV KATA-
oKeuaoTr). 'Evag popTIoTC TToU €ival KATAMNAOC HOVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO
unatapuwv dnptoupyei kivbuvo nupkayldc tav xpnotponotnOei yia AMeg pnatapieg.

» Na xpnotponoleire Tnv pmarapia povo o€ cuvbuacyo e To mpoiov Tng Bosch
nou anmokTioare. Movo €ToL mpooTateleTal n pmatapia and pia evoexopevn emkiv-
6uvn unepeopTWON.

» Na xpnotponoleire povo yviiolec pnarapieg amo Tnv Bosch pe taon auti) mou
avaypagperal oTnv mvakida karaokeuaoTi) Tou pakol pmarapiag Tng Bosch. H
Xpon AV UmaTapiwv, m. X. amopunoewy, JETAMONPEVWY UNATAELWV 1} pnaTapl-
MV AMWV KATAOKEUAOTWV OUVETIAYETAL KivOUVO TPAUHATIOHAOV KaBw¢ Kat UMKoV {n-
U@V amod Ekpnen UNaTapLov.
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Teptypadr) TOu MPOIOVTOC KaL TNG LoXU0C TOU

Xprjon cUHPWVU HE TOV TPOOPLIGHO
0 paKog pnatapiag mpoopileTat yia To popnTO PWTIOHO GTEYVAV KAl TEPLOPIOHEVOU |IE-
yéBouc Xwpwv.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anekovi{OEVWY OTOWKEIWY aVaPEPETAL OTNV AMEIKOVION TOU GAKOU
unatapiag oTn oeAiba ypaIKav.

1 Kepahi wTIOTIKOU

2 Awakomng ON/OFF

3 Mnarapia*

4 TIAAkTpo anopavéaiwonc pmatapiac*

*EZapripara mou anetkovi{ovTat i) meplypdpovTal Sev mepIEXovTal oTn OTAVTAP GUOKEUAGia.
Ma Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdrwv Koita To Mpoypappa eZapTnPaTWV.

Texvika XapakTnpLoTIKA

dakog pnarapiag PLI 10,8 LI
Ap1BoC eupetnpiou 3603JA10..
OvopaoTIKn Taon V= 10,8
AGpKela pWTEVOTNTAG, TIEpITTOU

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Oeppokpasia Aetroupyiac “C -10 ...+40
Oeppokpaaia SlapuAa&nc/anobnkeuong °C -15...+50
Bapog oluppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
ZuvappoAoynon

Poprion prarapiag (€166 eZaptnpa) (BAéme ewkova A)

» Na Xpnolpomnoleirte HOVo TOUC POPTIOTEC MOU avapépovTat oTn oehida eZaptn-
parTwv. Movo auToi ol pOPTIOTEC Elval EVAPLOVIOHEVOL IE TNV UaTapia 1ovTwv Aibiou
(Li-lonen) mou ypnatyomoleiral oTo ¢ako pnatapiag.

Ynodewdn: H pnatapia mapadiderat pepikwg poptiopévn. MNa va e€aopalioete TN mAR-
on toxU Tn¢ Unatapiac MpEMeL va TNV GOPTIOETE OTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLUOTOLCETE
yla mpwTN Popa.
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H unatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTiaTel ava ndca oTiyury. H dtakonr Tne gopeTiong
Sev BAanTet Tnv pmatapia.

H pnatapia 1GvTwv AiBiou mpootateletal amod pia oAokANPwTIKN ekpoETIoN and T 61d-
1a&n «Electronic Cell Protection (ECP)». 'Otav abeidoel n pnatapia o pakoc pmatapiac
anoleuyvUeTal and pia mpootaTeuTikn Siatagn.

Mera Tnv autéparn anéeuén Tou pakol pnarapiag GTAPATHOTE TO MATHHA TOU &1
akornrn ON/OFF. AlagopeTika pmopei va umootei BAABn n pnatapia.

l'ava agaipéoete Ty pnatapia 3 natrore Ta mAfkTpa anopavdaiwong 4 kalapalpéote
TNV UmaTapia and To mow PéEPoC Tou pakoU umatapiac. Mn xpnowpomoujcere Bia.

H pnatapia eival e€onAiopévn pe pia diara&n emrnpnong Tne Oeppokpasiag pe alodnti-
pa NTC, n onoia meplopidet TV ¢OETION TNC PmaTapiag evog piag meploxic Beppokpaoi-
agand 0 °C éwc 45 °C. M’ autov Tov Tpomo emTuyxavetat n aténon e Sidpkelag {wng
NG Unatapiac.

AwaoTe mpoooyn oTic unodeifelg amdoupaonc.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

» Na xpnotponoteire povo yvijoleg pnarapieg 1ovrwv anéd tng Bosch pe taon ida
W AUTIV TTOU avapEPETaL EMAVW OTNV MVaKi®a KATAGKEUAOTH TOU PaKoU pra-
Tapiag. H xprion GAMwv pmatapiwv propei va odnynoel oe TpaupatiopoUc Kat va on-
oupynoel Kivbuvo mupkayldg.

Eioayete Tn gopTiopévn pmatapia 3 otn Aapn uéxpt va épbet «mpoowno» e T Aapn kat

va aobavBeire 0Tl ao@AMoE.

©¢on oe Actroupyia Kt ekTOC ActToupyiac

» O pako¢ pnarapiag mapdayet pia SEopn wTog N omoia eZ€pXeTaL ano TNV KEPpa-
Aj pakoU 1.

I'a va Béoete o€ Aetroupyia To pako pmatapiac matriote To Siakomm ON/OFF 2.

I'a va O€oete ekto¢ Actroupyiag To pako pnatapiac mariore naAito Siakommm ON/OFF

2.

Na avapeTe To pakd povo otav Tov xpelaleoTe. 'ETolL eEolkovopEiTe EVEQYELD.
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Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

'Otav n unatapia 6 Aetroupyei mAéov mapakaloUpe va aneuBuvbeirte o’ éva e€ouatodo-
TNUEvo KataoTnua Service yia nAekTpIkd epyaleia Tne Bosch.

0 pakoc pnatapiag e xpelaletat ouvTripnon Katdev nepléxet e€aptipata mou Oa mpénet
va avTikabiotavTat f) va ouvtnpolvTal.

Na kabapilete Tov MAAOTIKO SioKo TOU GaKOU UIATaPIag HOVO WE €va OTEYVO, HAAAKO
maviyla va ano@uyete Tuxov {nutéc. Mnv xpnotporolnoete SLaAUTEC f) anopeUNAvVTIKA.
Avriap’ 0Aeg Tig empeAnpéveg peBOOOUC KATAOKEUNG KL EAEYXOU 0 GaKOC pmaTapiag oTa-
HaTROEL KATTOTE Va AeIToUpYEL, TOTE N eMoKeur Tne pénet va avatebei o’ éva efouatodo-
TNUEVO OUVEPYEID yia nAekTpIKG epyaleia Tng Bosch.

'Otav {nraTe 6lacapnTiKEC MANpoPopiec kabwg kat oTav mapayyeAveTe aviaAAakTIKa

TIPEMEL Va avapeépeTe onwodnmoTe To 10wn@lo apiBpo eupetnpiou mou avaypdgeTat
oTnv mvakiba KaTaokeuaoTr Tou GpakoU pnatapiac.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTHAOELS 0UC OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL Tr) GUVTAENON TOU
TPoidvo¢ oac Kabwg yia Ta kataAAnAa avTaAAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxnc oupBoudwv Tng Bosch amavtd euxapiotwg 0TI EpWTHOEL 0aC OXETIKA
Ji€ TO TIPOIOVTA PAC KAl T AVTAAAKTIKG TOUC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607
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Meragopa

Ot meplexopevee pmatapieg LOVTwY MBiou UTIOKEWVTAL OTIC ATIAITAOELC TWV EMKIVOUVWVY
ayaBwv. Ot pnatapieg pmopolv va petagepBoulv 08IKE amod To xpnoTn xwpeic dAhoug
opouc.

‘0Tav, 6pwC, oL pnatapiec anooTéAMovTat and Tpitouc (1T.X. aEpOMoPIKKC I} PE ETaIpa pE-
TAPOPWV) TEETEL VA TNPOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPEC ATAITATELC Yia TN CUCKEUAOIA KAl Tn
ofjpavon. Edw npénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou unod anooToAr Tepayiou, va {ntnoei
onwodnmoTe Kat n oupBouAr evog elbikou yia emkivouva ayadd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapiec povo otav To mepifAnua eivat dBikto. Na koAaTe Tig yu-
UVEG EMAPEC P KOMNTIKI Tavia Kat va cUokeudleTe Ty pmatapia katd TETolo Tpomo,
(OTE AUTA VO PNV KOUVIETaL €A 0T GUOKEUAaia.

TMapakahoUpe va AapBAavete emiong unoyn oag Kat Tuxov o auotnpec eOvike dlata-
gelc.

Anocupon

X/] Ot pakoi pmatapiac, Ta eZapTHHATA KAl Ol CUCKEUATIEC MPEMEL VA AVAKUKAWVO-
}A VTaL Je TPOTO PIAKO TIPOC TO TIepIBAAAoV.

Mnv pixveTe TOUG PaKOUC pmaTapiag oTa amoppiupaTa Tou ool oac!

Movo yia xpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvorikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Tic maAat-
€6 NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC Ol APNOTOL YaKol pmaTapi-
ackatoupgwva pe v Kowvotikr 06nyia 2006/66/EK otxaAaopéveg
N avaAwpeévec pmatapiec 6ev eivat MAEoV UTIOXPEWTIKO va GUAEYO-
vTat Eexwplotd yia va avakukhwBouv Pe Tpomo QIAKO pog To TEpL-
BaMov.

Mnarapie¢/Enavapopmi{épeves pnarapiec:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6woeTe mpoooy 1 oTic unodeifelc aTo kepahato
«MeTtagopa», oeAiba 73.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAay®v.
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Giivenlik Talimati

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hitkiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

» Liitfen akii ve elektrikli el aleti ekinde teslim edilen giivenlik talimatini ve uya-
rilari okuyun ve icindekilere uyun.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin ve patlama tehlikesi yaratibileek
yiiksek derecede Isi yayar.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine bas-
maya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa isina bakmayin.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Akiilii fener acik durumda iken fener basinin iistiinii kapatmayin. Agik durum-
daiken fener bag! isinir ve 1sinin toplanmasi nedeniyle yanmalara neden olunabilir.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Bu akiilii fenerin trafikte aydinlatma amaciyla
kullanilmasina miisaade yoktur.

» Akiilii fenerin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim
vb.), akiilii feneri naklederken ve saklarken her defasinda akiiyii fenerden ci-
karin.

» Cocuklarin akiilii feneri kullanmasina izin vermeyin. Bu akiilii fener profesyonel
kullanim icin gelistirilmistir. Cocuklar yanlislikla baskalarinin goziine zarar verebi-
lirler.

DIiKKAT! Isik 1sinina uzun siire bakmayin. Optik 1sima gozlerinize za-
i rar verebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
[ 0 Akiiyii agin olciide Isinmaya karsi; 6rnegin siirekli giines isinina karsi

O ve ayrica, atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
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» Kullamilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk paralar, anahtarlar, civiler,
vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kon-
taklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir. Bu sivi ile temasa gel-
meyin. Yanhshkla temasa gelirseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrisleri-
ne ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniimadiklarinda akiiler buhar
cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime basvurun.
Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarji-
na uygun olarak retilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji igin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak bu sekilde tehlikeli zor-
lanmalardan koruyabilirsiniz.

» Sadece Bosch akiilii fenerinizin tip etiketinde belirtilen gerilime sahip orijinal
Bosch akiileri kullanin. Ornegin taklitler, toplamalar veya yabanci markalar gibi
baska akiler kullandiginiz takdirde, yaralanma ve akiiniin patlamasi sonucu maddi
hasar tehlikesi ortaya ¢ikar.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim
Bu akiilii fener kuru mekanlarda elle aydinlatma isleri igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasinda bulunan akiilii fener seklin-
deki numaralarla aynidir.

1 Fener baslg

2 Agma/kapama salteri

3 Aki*

4 Akii bosa alma diigmesi*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesu-
arin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Akiilii fener PLI 10,8 LI
Uriin kodu 3603JA10..
Anma gerilimi V= 10,8
Aydinlatma siiresi, yaklasik

- 1,3Ah dak 600
- 1,5Ah dak 700
isletme sicaklig| °C -10..+40
Saklama sicaklig| °C -15...+50
Agirhig EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 0,3
Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar) (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj
cihazlari akiilii fenerinizde bulunan Li-lonen akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin

ilk kullanimdan énce akiiyii sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj isle-

minin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lonen akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile derin desarja kars ko-

runmalidir. Akii bosaldiginda akiilii fener koruyucu devre yardimi ile kapatilir.

Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basma-

yin. Aksi takdirde akii hasar gorehilir.

Akilyl 3 cikarmak icin bosa alma diigmelerine 4 basin ve akiiyii arkaya dogru cekerek

¢cikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem sadece

0 °C...45 °Csicaklik araliginda sarj islemine izin verir. Bu sayede akiintin kullanim

omri 6nemli 6lglide uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece akiilii fenerinizin tip etiketi iizerinde belirtilen gerilime sahip orijinal
Bosch Li-lonen akiiler kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yangin
tehlikelerine neden olabilir.

Sarj edilmis akiiyd 3 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve tutamakla ayni hizaya
gelinceye kadar tutamagi itin.

Acma/kapama

» Akiilii fener i1sik baghgindan 1 cikan igin iiretir.

Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine 2 basin.

Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine 2 yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanmaya baslaginizda agin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Akii artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir servise bas-
vurun.

Bu akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakim isteyecek parca ier-
mez.

Hasara neden olmamak igin akiilii fenerin plastik diskini sadece kuru, yumusak bir
bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanmayin.

Akiilii feneriniz dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen ariza yapacak olursa, ona-
rimi Bosch Elektrikli El Aletleri Yetkili Servisinde yaptirin.

Biitiin bagvurulariniz ve yedek parca siparislerinizde liitfen akiilii fenerin tip etiketin-
de bulunan 10 hanelik Giriin kodunu belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek par¢alari 7 yil hazir tutar.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti GirGiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalarinailiskin sorulariniz ya-
nitlandirir. Demonte goriiniisler ve yedek pargalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi riinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin sorulariniz-
da size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885
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Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 03266137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

istanbul

Tel.: 0212 8720066
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi hiikim-
lerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler
iizerinde taginabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yoluile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklar kapatin
ve akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

X/ Akili fenerler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre koruma hiikiimlerine uy-
EA gun olarak tasfiye edilmelidir.

Akiili fenerleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriini tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini tamamlamig
akiilii fenerler ve 2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali veya kul-
lanim dmriini tamamlamis akdler ayri ayri toplanmak ve cevre dos-
tu bir yontemle tasfiye edilmek iizere bir geri dontisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 80.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z lampami akumulato-
rowymi
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

» Prosze przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia dota-
czone do akumulatora lub do elektronarzedzia, z ktorym akumulator zostat
dostarczony i doktadnie ich przestrzega¢.
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» Z lampa akumulatorowa nalezy obchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatoro-
wa rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka po-
zaru lub wybuchu.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponow-
nie naciska¢ wiacznika/wytacznika. Mozna w ten sposéb uszkodzi¢ akumulator.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob i zwierzat, jak réwniez
wpatrywacé sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtosé.

» Nalezy stosowac wylacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

» Nie wolno przykrywac glowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
ogrzewa si¢ podczas pracy i moze spowodowac oparzenia, gdy ciepto zostanie
skumulowane.

» Nie wolno stosowac¢ lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa aku-
mulatorowa nie zostata atestowana pod katem pracy w ruchu drogowym.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych
przy lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp), jak rowniez
przed przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyjac akumulator.

» Nie wolno zezwalaé dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Lampa
przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych. Dzieci mogg nieumysInie o$le-
pi¢ siebie lub inne osoby.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez dituzszy czas w promien $wiat-
ta. Promieniowanie optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo zwarcia.

[ \_ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np. przed
_o@ statym nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktore mogltyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie elektrolitu zakumula-
tora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz do-
stata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit
moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania akumulatora moze
dojs¢ do wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegli-
wosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, zalecanych przez produ-
centa. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpie-
czenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyrobem firmy Bosch, dla
ktorego zostat on przewidziany. Tylko w ten sposéb mozna uniknaé przeciaze-
nia, ktdre jest niebezpieczne dla akumulatora.

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy Bosch, o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej lampy akumulatorowej. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrobek, przerdbek lub akumulatoréw innych producentow
moze stac sie przyczyna obrazen lub powstania szkod materialnych spowodowa-
nych przez eksplozje akumulatora.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Lampa akumulatorowa przeznaczona jest do recznego o$wietlania ograniczonych
przestrzeni w warunkach suchych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementdéw lampy odnosi sie do przedstawionych na stronach graficznych
szkicow lampy akumulatorowe;.

1 Gtowica

2 Wiacznik/wytacznik

3 Akumulator*

4 Przycisk odblokowujacy akumulator*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania osprzet nie wchodzi w
skfad wyposazeni dardowego. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego
mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Lampa akumulatorowa PLI 10,8 LI
Numer katalogowy 3603JA10..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Czas $wiecenia, ok.
- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Temperatura pracy °C -10 ...+40
Temperatura przechowywania °C -15...+50
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet) (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko fadowarki wyszczegélnione na stronach z osprzetem
dodatkowym. Tylko ten typ tadowarek dopasowany jest do zastosowanego w lam-
pie akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby za-
gwarantowad wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierw-
szym uzyciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej chwili, nie powodujac tym
skrécenia jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem dzigki

systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy wy-

tadowanym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.

Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie naciska¢ ponownie wiacz-

nika/wylacznika. Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 3 nalezy wcisna¢ przyciski odblokowujace 4 i wyciagnac
akumulator z lampy, pociagajac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury NTC, ktdry dopuszcza ta-
dowanie wytacznie w zakresie temperatur pomigdzy 0 °Ca 45 °C. Dzieki temu osiaga
sie wyzsza zywotno$¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.
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Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory litowo-jonowe firmy
Bosch przewidziane dla danego urzadzenia i o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej nabytej lampy akumulatorowej. Zastosowanie akumulatoréw in-
nego typu moze spowodowac obrazenia oraz grozi pozarem.

Natadowany akumulator 3 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do wyczuwalnego zaskocze-

nia i tak by znajdowat sie on zwigzle z uchwytem.

Wiaczanie/wylaczanie

» Lampa akumulatorowa wytwarza wiazke Swiatta, ktérej wylot znajduje sie w
czesci przedniej (gtowicy 1) lampy.

Aby uruchomié lampe akumulatorowa, nalezy przycisnaé wiacznik/wytacznik 2.

Aby wylaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy powtdrnie przycisna¢ wiacznik/wytacz-

nik 2.

Aby oszczedzac energie elektryczna, nalezy wytgczac nieuzytkowang lampe akumula-
torowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W razie awarii akumulatora nalezy zwrocic sie do autoryzowanego serwisu elektrona-
rzedzi Bosch.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych czesci wymagaja-
cych wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czys$cic¢ za pomoca migkkiej i suchej
szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie uzywac $rodkdw czyszczacych ani $rodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik.

W przypadku awarii lampy, ktdra moze zaistnie¢ mimo starannych metod produkcji i
odpowiednich kontroli, naprawy powinien dokonac autoryzowany serwis elektrona-
rzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zapytaniach, zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamiennych ko-
nieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru katalogowego, podanego na tab-
liczce znamionowej lampy akumulatorowe;.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i
konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki rozto-
zeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ rowniez pod
adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwia-
zane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw
dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane dro-
ga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport drogg powietrzng lub za po-
$rednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowa¢ sie do szczegdlnych wymogéw
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygotowy-
wania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebez-
piecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona.
Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt
on sie poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajowego.
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Usuwanie odpadéw

X3/| Lampyakumulatorowe, osprzetiopakowanie powinny zostac dostarczone do
FA utylizacji zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac lamp akumulatorowych do odpadéw z gospodarstwa domowego!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicznych, niezdatne do uzytku
lampy akumulatorowe, a zgodnie z wytyczng 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami o-
chrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowaé sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale , Transport*, str. 86.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodr-
Zovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

» Prosim, ¢téte a dbejte navSechna bezpecnostni upozornénia pokyny, jez jsou
priloZeny k akumulatoru nebo k elektronaradi, s kterym byl akumulator do-
dan.
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» S akumulatorovou svitilnou zachazejte bedlivé. Akumulatorova svitilna vyviji
silné teplo, které vede ke zvy$Senému nebezpeci pozaru a vybuchu.

» S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz dale netlacte na spinac.
Akumulator se miize poskodit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se nedi-
vejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Nezakryvejte hlavu svitilny, zatimco je akumulatorova svitilna v provozu. Hla-
va svitilny se béhem provozu zahriva a mize, kdyz se toto teplo nahromadi, zp(so-
bit spaleniny.

» Nepouzivejte akumulatorovou svitilnu v silniénim provozu. Akumulatorova svi-
tilna neni schvélena pro osvétleni v silniénim provozu.

» Pied kazdou praci na akumulatorové svitilné (napf. montaz, udrzba apod.) a
téz pri jeji prepravé a uskladnéni z ni odejméte akumulator.

» Nenechte déti pouzivat akumulatorovou svitilnu. Je urcena pro profesionalni
pouziti. Déti mohou sebe nebo jiné osoby nedmysiné oslnit.

POZOR! Nedivejte se del$i dobu do svételného paprsku. Optické za-
i feni miize byt pro Vase oci Skodlivé.
§

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pfed trvalym slune¢nim za-
O fenim, ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelafské sponky, mince, kli-
Ce, hirebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit
piemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
opaleniny nebo pozar.

» P¥i $patném pouZiti miiZze zakumulatoru vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s
ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne
do o¢i, navstivte navic i Iékafe. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pii poskozeni anespravném pouziti akumulatoru mohou vystupovat pary. Pri-
vadéjte Cerstvy vzduch a pfi potiZich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dy-
chaci cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh akumulator(, existuje nebezpedi poza-
ru, je-li pouZivana s jinymi akumulatory.
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» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrobkem Bosch. Jen tak bu-
de akumulator chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typo-
vém $titku Vasi akumulatorové svitilny Bosch. Pfi pouZiti jinych akumultord,
napf. napodobenin, dotvarenych akumulatord nebo cizich vyrobki, existuje ne-
bezpeci zranéni a téz vécnych $kod diky vybuchujicim akumulatordm.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Akumulatorova svitilna je uréena pro rukou vedené, prostorové omezené osvétleni v
suchém prostredi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitilny na
obrazkové strané.

1 Hlava svitilny

2 Spinac¢

3 Akumulator*

4 Odjistovaci tlacitko akumulatoru*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prislusenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 3603JA10..
Jmenovité napéti V= 10,8
Doba sviceni, ca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Provozni teplota °C -10 ...+40
Skladovaci teplota °C -15...+50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
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Montaz

Nabijeni akumulatoru (pFislusenstvi) (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislusenstvi. Jen tyto nabijec-
ky jsou vyladéné na akumulatory Li-ion pouzité ve Vasi akumulatorové svitilné.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro zaruceni piného vykonu
akumulatoru jej pred prvnim nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion |ze bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit. Pferuseni procesu nabije-
ni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chranén proti hlubokému
vybiti. U vybitého akumulatoru se ochrannym obvodem akumulatorova svitilna vy-
pne.

Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz dale netlacte na spinac.
Akumulator se mtize poskodit.

Pro odejmuti akumulatoru 3 stlacte odjistovaci tlacitka 4 a akumulator vytahnéte do-
zadu z akumulatorové svitilny. Nepouzivejte pfitom zadné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli nabijeni pouze v rozmezi
teplot 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy Bosch s napétim uvede-
nym na typovém stitku Vasi akumulatorové svitilny. PouZiti jinych akumulator(
muze vést ke zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nasad'te nabity akumulator 3 do drzadla az znatelné zaskoci a presvédcive priléha k
drzadlu.
Zapnuti - vypnuti

» Akumulatorova svitilna vytvari paprsek svétla, jez vystupuje z hlavy svitilny
1.

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac 2.
Pro vypnuti akumulatorové svitilny spinac 2 znovu stlacte.
Kv(li $etfeni energie zapinejte akumulatorovou svitilnu jen tehdy, kdyz ji pouzivate.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim na autorizované servis-
ni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Akumulatorova svitilna je bezlidrzbova a neobsahuje zadné dily, které se museji ménit
nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadfikem, aby
se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte Zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.
Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k poruse akumulatorové svitilny, nechte
provést opravu v autorizovaném servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné prosim uvadéjte 10-
mistné objednaci Cislo podle typového Stitku akumulatorové svitilny.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a lidrzbé Vaseho vyrobku a téZ k na-
hradnim dilim. Technické vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach k nasim vyrobkdm a je-
jich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavk(im zakona o nebezpec-
nych nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tre-
ba brat zi'etel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé za-
silky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
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Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkozené. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi

4 Akumulatorové svitilny, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétovné-
A mu zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Nevyhazujte akumulatorové svitilny do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich musi byt neupotrebitelné akumulatorové
svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opo-
tfebované akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava®“, strana 91.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové lampy

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné poky-
ny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZze mat za nasledok zasah elek-
trickym pridom, spdsobit pozZiar a/alebo tazké poranenie.
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» Precitajte si laskavo vSetky bezpecnostné pokyny a upozornenia, ktoré boli
priloZené k akumulatoru alebo k ruénému elektrickému naradiu, s ktorym bol
akumulator dodany.

» Zaohchadzajte s akumulatorovou lampou vel'mi starostlivo. Akumulatorova
lampa produkuje vysoku teplotu, ktora spdsobuje zvySené nebezpecenstvo poZzia-
ruavybuchu.

» Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi ohrozenom vybu-
chom.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz viac vypinac nestlacajte.
Akumulator by sa mohol poskodit.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do lase-
rového liica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo znacky Bosch.

» Hlavu lampy pocas prevadzky akumulatorovej lampy nikdy nezakryvajte. Hla-
va lampy sa pri prevadzke zahrieva a teplo, ktoré nemdze unikat, moze sposobit
popéleniny.

» Nepouzivajte tiito akumulatorovii lampu v cestnej premavke. Tato akumulato-
rova lampa nebola schvalena na pouzivanie v cestnej premavke.

» Vyberte zakumulatorovej lampy akumulator pred kaZzdou pracou na akumula-
torovej lampe (napriklad pred montazou, idrzbou a podobne) a takisto pocas
transportu a ischovy lampy.

» Nedovol'te, aby akumulatorovii lampu pouzivali deti. Tato akumulatorova lam-
pa je uréend na profesionalne pouzivanie. Deti by mohli neimyselne oslepit samy
seba alebo iné osoby.

DOLEZITE UPOZORNENIE! Nepozerajte dlsiu dobu do laserového
laéa. Optické Ziarenie by Vam mohlo sposobit poskodenie zraku.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratovania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj pred trvalym sinecnym

Ziarenim, pred ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-

chu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli prist do styku s
kancelarskymi sponkami, mincami, kPti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie ale-
bo vznik poziaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora do kontaktu s oami, po vyplachu
o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora moze mat za nasle-
dok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z
akumulatora vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod éerstvého vzdu-
chu av pripade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu po-
drazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré odportica vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouZiva nabijacka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrobkom Bosch. Len takymto
sposobom bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napatim, ktoré je uvedené na
stitku Vasej akumulatorovej lampy. V pripade pouzivania inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kdd nasled-
kom vybuchu akumulatora.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla ur¢enia
Tato akumulatorova lampa je uréena na manualne priestorovo obmedzené osvetlova-
nie v suchych priestoroch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulatorovej
lampy na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Hlavalampy

2 Vypina¢

3 Akumulator*

4 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy produktu. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

Akumulatorova lampa PLI 10,8 LI
Vecné ¢islo 3603JA10..
Menovité napatie V= 10,8
Doba svietenia, cca

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Prevadzkova teplota °C -10 ...+40
Skladovacia teplota °C -15...+50
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaz

Nabijanie akumulatorov (Prislusenstvo) (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na strane prislusenstva. Len
tieto nabijacky boli skonstruované na spolahlivé nabijanie zabudovanych litiovo-
ionovych akumulatorov.

Upozornenie: Akumulator sadodava v ¢iastoCne nabitom stave. Aby ste zarudili piny

vykon akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ov-

plyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny pomocou elektronickej ochrany ¢lanku

(,Electronic Cell Protection — ECP®) proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumulator vybi-

ty, akumulatorova lampa sa pomocou ochranného obvodu samocinne vypne.

Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz viac vypinac nestlacajte.

Akumulator by sa mohol poskodit.

Ak potrebujete vybrat akumulator 3, stlacte uvolfiovacie tla¢idla 4 a vytiahnite aku-

mulator z akumulatorovej lampy smerom dozadu. NepouZivajte pritom nadmiernu

silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli nabijanie akumulatora

len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a 45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpedi vyssia Zivotnost

akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory Bosch s napétim, ktoré
je uvedené na typovom stitku Vasej akumulatorovej lampy. Pouzivanie inych
akumulatorov moZze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

Do rukovate vloZte nabity akumulator 3 tak, aby zaskoCil a lezal v jednej rovine s ruko-

vatou.

Zapinanie/vypinanie

» Akumulatorova lampa produkuje svetelny lu¢, ktory vychadza z hlavy lampy 1.

Ak chcete akumulatorovii zapniit stladte vypinac 2.

Ak chcete akumuldtorovi vypnit, stlacte vypinac 2 znova.

Kvoli Gspore energie zapinajte akumulatorovd lampu len vtedy, ked'ju potrebujete.

Udrzba a servis

Udrzba a istenie

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laskavo na autorizované ser-
visné stredisko ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Tato akumulatorova lampa si nevyZzaduje Ziadnu GidrZbu a neobsahuje Ziadne stciast-
ky, ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumuldtorovej lampy iba suchou makkou
handritkou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastad|a.

Ak by akumulatorova lampa napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa len prestala
niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat niektorej autorizovanej servisnej opra-
vovni ruéného elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednéavkach nahradnych stciastok uvadzajte bezpodmie-
necne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku akumulatorovej lampy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby Vasho produk-
tu ako aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym sucias-
tkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykajtcich sa na-
Sich produktov aich prisluenstva.
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Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam pre transport nebez-
pecného nakladu. Tieto akumulatory smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedi-
cie) treba re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a oznaCenie. V takomto pripade
treba pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre prepravu ne-
bezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty pre-
lepte a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

%3/| Akumuldtorové lampy, prislusenstvoaobal treba dat narecyklaciu Setriacu Zi-
FA votné prostredie.

Neodhadzujte akumulatorové lampy do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch sa musia uz nepouzitelné akumulatorové
lampy a podla Eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia poskode-

né alebo opotrebované akumulatorové batérie zbierat separovane
adavat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport, strana 97.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Biztonsagi el6irasok az akkumulatoros lampakhoz

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi elGirast és utasitast,
amelyet az akkumulator, vagy az akkumulatorral szallitott elektromos kézi-
szerszam mellékleteként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat 6vatosan és gondosan kezelje. Az akkumulatoros
lampa nagy hét termel, amely megndvelt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval robbanasveszélyes kornyezet-
ben.

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se néz-
zen bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznaljon.

» Ne takarja le alampafejet, amig az akkumulatoros kézilampa iizemben van. A
lampafej izemelés kdzben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha hétorlo-
das jon létre.

» Ne hasznalja az akkumulatoros kézilampat a kézuti kozlekedésben. Az akku-
mulatoros kézilampa a kozuti kozlekedésben vald alkalmazasra nincs engedélyez-
ve.

» Az akkumulatoros kézilampan végzendé minden munka (példaul szerelés,
karbantartas sth.) megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros kézilampahol.

» Ne hagyja, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros kézilampat. Az akku-
muldtoros kézilampa professzionalis alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magu-
kat és mas személyeket akaratlanul is elvakithatjak.
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FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabbideig a fénysugarba. Az optikai
sugarzas karos lehet a szemre.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révidzarlat veszélye.

[ A Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-
O tol, a tiiztol, a viztl és a nedvességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint pél-
daul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezoket. Az ak-
kumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Haa
folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd akku-
mulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhél
g6z06k léphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha pana-
szai vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekben toltse fel. Ha
egy bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik
akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Csak az On akkumulatoros lampajanak a tipustablajan megadott fesziiltségi,
eredeti Bosch-gyartmanyu akkumulatorokat hasznaljon. Més akkumulatorok,
példaul utanzatok, feldjitott akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalatakor a
felrobband akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetdségei leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros kézilampa szaraz teriiletekek kézzel vezetett, térben korlatozott ki-
vilagitasara szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamozasa az akkumulatoros lam-
panak az bra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.

1 Lampafej

2 Be-/kikapcsold

3 Akkumulator*

4 Akkumulator reteszelés feloldé gomb*

*A képeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros kézilampa PLI 10,8 LI
Cikkszam 3603JA10..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Vilagitasi idétartam, kb.
-1,3A6 perc 600
- 1,5A6 perc 700
Uzemi hémérséklet °C -10 ...+40
Tarolasi hémérséklet °C -15...+50
Sulyaz,,EPTA-Procedure01/2003”(2003/01 EPTA-el-
jaras) szerint kg 0,3
Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (kiilon tartozék) (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott téltékésziilékeket hasznalja. Csak ezek a
toltokésziilék vannak pontosan bedllitva az On akkumulatoros kézildmpajaban al-
kalmazasra keriil6 lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az akkumulator teljes

teljesitményének biztositasara az els6 alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akkumu-

latort a toltékésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az
élettartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)” védi a tul erds ki-
siilés ellen. Ha az akkumulator kimertilt, az akkumulatoros kézilampat egy véddkap-
csold kikapcsolja:
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Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja tovabba
be-/ kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

A 3 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 4 reteszelésfeloldd gombokat és htizza ki
az akkumulatort hatrafelé az akkumulatoros kézilampabol. Ne erdltesse a kihuizast.

Az akkumulator egy NTC tipusd hémérsékletellenérzd berendezéssel van felszerelve,
amely az akkumulator toltését csak O °C és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszile-
hetévé. Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba val¢ eltavolitassal kapcsolatos eldirdsokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak eredeti Bosch lithium-ionos-akkumulatorokat hasznaljon, amelyek fe-
sziiltsége megegyezik az akkumulatoros kézilampa tipustablajan megadott
fesziiltséggel. Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okoz-
hat.

Tegye be a 3 akkumulatort a foganty(ba, amig az érezhetéen bepattan a helyére és

egy sikba keriil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas

» Az akkumulatoros kézilampa egy fénysugarat hoz létre, amely az 1 vilagité-
fejbol lép ki.

Az akkumulatoros kézilampa iizembe helyezéséhez nyomja be a 2 be-/kikapcsoldt.

Az akkumulatoros kézilampa kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 2 be-/kikapcso-

16t.

Az energia megtakaritasara az akkumulatoros lampat csak akkor kapcsolja be, ha

haszndlja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Ha az akkumulator mar nem miikddik, forduljon egy Bosch elektromos kéziszerszam
Vevészolgalathoz.

Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartast és nincs benne olyan alkat-
rész, amelyet ki kellene cserélni, vagy karbantartasi munkat kellene végezni rajta.
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Az akkumulatoros kézilampa mlianyag iivegét csak egy puha, szaraz kenddvel tisztitsa
meg, hogy elkeriilje a megrongalddasokat. Ne hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Ha az akkumulatoros kézilampa a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére egy-
szer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetleniil adja meg az
akkumulatoros kézildmpa tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i megrendelési szamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott dbrak és egyéb informaciok a cimen taldlhatdk:

www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és azok tartozé-
kaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi Gt. 120.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Abenne talalhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo el6ira-
sok érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kdz(ti szallitasban minden to-
vabbi nélkil szallithatjak.

Haaz akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre

vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény el6készitésé-
be be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalédva. Ragassza le a
nyitott érintkezGket és csomagolja be dgy az akkumuldtort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigortbb helyi elé-
irasokat.
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Eltavolitas

X/ Azakkumulatoros lampdkat, a tartozékokat és a csomagoldst a kornyezetve-
E}gﬁ delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznlasra elékésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros kézilampakat a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoros lampa-
kat és akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell tjrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szdllitas” fejezetben, a 102 olda-
lon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

Yka3anus no 6e3onacHocTH

YKa3aHuA no TexHWKe 6e30nacHOCTH ANA aKKYMYNATOPHbIX (hoHa-
pe#
MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUM N0 TeXHUKe be3onacHo-
CTH. yI'IyLI.I,eHIAFl B OTHOLLEHWH yKasaHvM n VIHCprKLlVII;I M0 TeXHUKe
be3onacHocTy MOryT CTaTb HpMuMHOVI nopaxeHua aneKTpUuyeckum
TOKOM, NoXapa U TAXENbIX TDaBM.

» MMoxanyiicta, npounTaiite U cobnioaaiite Bce yka3aHHA No TeXHHKe Ge3ona-
CHOCTH M HHCTPYKLIUH, NPHNOXEHHbIE K aKKyMyNATOpPHOIi 6aTapee nnu K anek-
TPOHHCTPYMEHTY, C KOTOPbIM NMOCTaBNeHa aKKyMynATopHas batapes.
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» OcTOpOXXHO 06paLLainTech C aKKyMyNATOPHbIM choHapeM. AKKyMYNATOPHbIA
(hOHapb CMNbHO HarpeBaeTCs, UTo NPUBOAMT K MOBbILIEHHOW ONACHOCTM NOXapa U
B3pbIBa.

» He paboraiite c akkymynaTopHbiM (hoHapeM BO B3pbIBOONACHOM OKpYXe-
HUH.

» locne aBTOMaTHU€CKOro OTKNIOUEHUs aKKyMynaTopHoro (hoHaps He npoAon-
XailTe HAXMMaTb Ha BbIKNIOYaTeNb. Bbl MOXeTe NOBPEAUTL aKKyMYNATOPHYIO
barapeto.

» He HanpaBnﬂﬁTe nyuy cBeTa Ha niofei UMK XKUBOTHBIX U He CMOTpPHTE CaMU B
nyy cBeTa, BKNOYasa u ¢ 6onbworo PaccToAHUA.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUrHHaNbHbIE NPUHAANEXHOCTH (hupMbl Bosch.

» He npukpbiBaiiTe HHUeM ronoBKy (oHapA, KOrAa akKyMynATOPHbIii hoHapb
HaxopuTcA B pabote. Bo Bpemsa paboTbl ronoBKa (hoHapa HarpeBaeTca U MOXeT
MPUBECTH K 0XXOraM, ECNIU 3TO TEMN/NO He HAXOAMT BbIXOAA.

» He ucnonb3yiite akKyMynaTopHblii poHapb B LOPOIKHOM ABHKEHHH. AKKyMY-
NATOPHbIA (hOHAPb He AONYLLEH AN OCBELLEHNS B JOPOXXHOM [IBIKEHUH.

> U3Bnekaiite akKyMynaTopHylo 6atapelo nepes BbINONHEHHEM NIOObIX MaHK-
NyNAUMiA C aKKyMynATopHbIM (hoHapeMm (Hanp., MOHTaXKHbIX pabot, pabot no
TeXHHYECKOMY 06CNY)XMBAHHIO M T.N.), a TAK)Ke NP TPAHCMIOPTHPOBKE M Xpa-
HeHuun hoHapa.

» He no3sonaiTe f4eTAM UCNONb30BaTh aKKYMYNATOPHbIi (hoHapb. OH NpeaHas-
HaueH 19 NPoeCCHOHANbHOTO NPUMEHEHHA. [IeTH MOTyT HenpenHaMepeHHo
ocnenutb ceba UNK NOCTOPOHHKX NHLL.

\\ BHUMAHMUE! He cmoTpuTe Aonro Ha cBeToBOM Nyu. ONTHUECKOE 13-
i NyueHne MOXET NOBPEAMTD IMasa.
§
» He BCcKpbiBaiTe akKyMynaTop. 1py 3T0M BO3HUKAET OMACHOCTb KOPOTKOTO 3a-
MbIKaHHA.

[ \  3awMianTe akKyMynaTopHylo b6atapelo oT BbICOKHX Temnepartyp,

O Hanp., oT ANHTENbHOro HarpeBaHHA Ha COMHLLE, OT OTHA, BOAbI M BNlaru.
CyLLecTByeT 0MacHoCTb B3PbIBa.
> 3awuwainTe HeMCNonb3yeMblii aKKyMyNATOP OT KaHLUENAPCKUX CKPenok, Mo-
HeT, Kniouei, rBo3iei, BUHTOB M APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeame-
TOB, KOTOpPbIe MOTYT 3aKOPOTHTL NoNtoca. KopoTkoe 3aMblKaHKE NOMIOCOB akKy-
MYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XXOraM U1 Noxapy.
» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHHUH U3 aKKYMYNATOPA MOXKET NoTeub XHUA-
kocTb. U3beraitte conpukocHoBeHusA ¢ Heil. Mpu cnyuaiiHOM KOHTaKTe npo-
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MoiTe Bofoii. Ecnu aTa xxupaKocTb nonaaeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 06pa-
THTECb 32 NOMOLLBIO K Bpauy. BbiTekatoLan akKyMynAaTopHan XHUAKOCTb MOXET
NPHUBECTH K Pa3APaXKEHHNIO KOXH UK K OXKOraM.

» [p1 noBpeXaeHNUH U HeHaANeXalLeM HCNIONb30BaHHN aKKYMYNIATOPA MOXeET
BblAenuTbcA ra3. 06ecneubTe NPUTOK CBEXKEro BO3AYXa U NPH BO3HUKHOBe-
HUH X%ano6 obpaTutech K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb PaspaxeHne AbixaTesb-
HbIX NyTen.

» 3apsxaiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX YCTPONHCTBAX, PEKOMEHAYe-
MbIX H3roToBUTENEeM. 3apAAHOe YCTPONCTBO, NPELYCMOTPEHHOE AN onpeae-
NEHHOTO BUfa aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K MOXaPHOH ONACHOCTH NpH HC-
NONb30BaAHMM €r0 C APYTMMHU aKKYMYNATOPaMH.

» Ucnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6atapeio Tonbko B KOMOHHaLuMK ¢ Bawum un-
crpymenTom Bosch. Tonbko Tak Bbl cMoxeTe npenoTBpaTuTh onacHylo neperpys-
Ky aKkymynatopa.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUTHHANbHbIE aKKyMynATOpPHbIe 6aTapen Bosch ¢ Ha-
nps)KeHHeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke akKymMynsaTopHoro toHa-
pA. Mcnonb3oBaHue ApYrux akKyMynATOPHbIX baTaper, Hanp., NOAAeNoK, BoccTa-
HOBJNEHHbIX aKKyMYNATOPHbIX 6aTaper Unu akkyMynaTopHbix batapei apyrux npo-
M3BOLUTENEN, UPEBATO ONACHOCTLIO TPABM M MaTepHanbHOro yilepba B pesynbTa-
Te B3pblBa.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

AKKYMYNATOPHbIV (hOHApb NPEAHA3HAUEH [/ PYUHOTO OCBELLEHNS OTPAHUUEHHBIX,
CYXMX NOMELLEHUH.

I4306pa)|(euub|e COCTaBHbIe YaCTH

Hymepaums n30bpaxeHHbIX COCTABHbIX YACTEH BbINONHEHA N0 PUCYHKY aKKyMyNsi-
TOPHOTO (hOHAPA HA CTPAHULIE C UNNMIOCTPALUAMM.

1 lonoBka thoHapA

2 Bobikniouarenb

3 Akkymynatop*

4 KHonka pa3bnokMpoBKK akkymynaTopa*

*WU306paxeHHble KK ONKCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHBIH 06beM no-
cTaBku. [TonHbIi acCOPTUMEHT NPUHaANneXXHocTer Bbl HalpeTe B Hawel nporpamme npUHaa-

nexHocTe.
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TexHnueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb PLI 10,8 LI
ToBapHbIi NO 3603JA10..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8
Bpewms pabotbl, ok.
- 1,3Ay MHWH 600
- 1,5Ay MWH 700
Pabouas Temneparypa °C -10 ...+40
Temnepatypa xpaHeHus °C -15..+50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3

Cbopka

3apapaka akkymynaTtopa (npuHagnexsoctu) (cm. puc. A)

» [pumeHsiTe TONbKO NepeyncneHHble Ha CTPaHHLLe C NPUHAANEXHOCTAMM 3a-
pApHbIe ycTpoicTBa. ToNbKO 3TV 3apsAAHbIe YCTPOHCTBA NPUTOAHbI AR TUTUEBO-
MOHHOTO akkyMynsaTopa Bawero oHaps.

Yka3zaHue: AKKyMynAaTop NOCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO 3apsxkeHHbIM. [inf obecneue-

HWA NONHOM MOLLHOCTH aKKyMyNnATOpa 3apsauTe ero NonHOCTbIO Nepes NepBbIM NpH-

MEHEHHEM.

TTUTUIR-MOHHBIM aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B Ntoboe Bpems be3 cokpalleHns

cpoka cnyxbbl. [pekpalieHre npouecca 3apsaaKku He HAHOCUT Bpesia akkyMynsTopy.

NUTUEBO-MOHHBIN aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ryboKon paspaskMu CHCTEMOM

«Electronic Cell Protection (ECP)». 3aluTHas cxema BbIKNOUaeT akKyMYNIATOPHbIN

(hOHapb NPY Pa3PAXXEHHOM aKKyMYyNATOpE.

Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKMIOUEHUS aKKyMYNATOPHOTO (hoHapA He HaXXUMait-

Te Gonblue Ha BbIKNIOUaTeNb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

[1nA CHATMA akKyMynATOpa 3 HAKMUTE KHOMKKM HNOKUPOBKM 4 1 BbITAHKUTE aKKYMyNA-

TOp 13 hOHAPS BHW3, HE NPHUAAras Ype3MepHbIX YCUNHA.

[insi KOHTPONS TEMNePaTypbl aKKyMYNATOP OCHALLEH TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIH

No3BONSAET NPOM3BOANTL 3aPALKY TONbKO B Npeaenax Temnepatypbl 010 °Cao 45 °C.

Bnaronaps aToMy J0CTUraeTcA NPOJOMKUTENbHbIN CPOK CNYX6Obl aKKyMynsTopa.

YuuTbiBaiTe yKasaHUA MO yTUNM3ALUK.
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Pabotac WHCTPYMEHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

» [pumeHsiiTe TONbKO OPUIHHANbHbIE aKKYMynATOpbI hupMbl Bosch ¢ Hanps-
eHHeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOH Tabnuuke Bawero akkymynsaTopHoro ¢o-
HapA. [IpUMeHeHNe ApYrvUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM 1 noxap-
HOW OMacHOCTH.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIi akkyMynaTop 3 B pyKoATKY A0 hrKcalun. AKKyMynaTop Aon-
XEH NNOTHO NPUNerarb K pyuke.

BknioueHue/BbiKnOueHHe

» Ilyu cBeTa aKKyMynATOPHOro (hOHApPA BLIXOAMT U3 ronoBku (hoHapa 1.

[InA BKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOTO (hOHAPA HAXMUTE BbIKNiouatenb 2.

[inf BbIKNIOUEHUA aKKyMYNATOPHOrO (hOHAPA CHOBA HAXKMKTE BbIKMouaTenb 2.

C LieNbto 3KOHOMMH BK/IOUATE aKKYMYNATOPHbIM (hOHAPb TONbKO TOTAA, KOraa Bbl M
Bynerte Nonb3oBaTheA.

TexobcnyxuBaHHe H CEpBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

Ecnu akkymynaTop bonblue He pabotaert, To 0bpaTuTech, noXanyicTa, B aBTOPHU30-
BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKY!IO INA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (upMbl Bosch.
AKKYMYNATOPHBIA (hOHAPb He HYXXAAETCA B 06CNY)XMBAHUN U He COIEPXHT fieTanei,
KOTOpbI€ AOMKHbI ObITb 3aMEHEHbI UK NOABEPTHYTbI TEXODCYKMBAHMIO.

[nA npefoTBpaLLeH1s NOBPEXAEHUA OUMLLATE NNACTMACCOBOE CTEKNO aKKyMynsi-
TOPHOTO (hOHAPSA TONBKO CYXOM U MATKOM TPANKOM. He MCnonb3yiTe HUKaKKX ounLLa-
I0LLIMX CPEACTB UMK PAcTBOPHUTENEN.

Ecnu akkyMynATOPHbIN (hoOHapb HECMOTPA Ha TLLATeNbHbIe METOAbI M3TOTOBNEHHS U
MCMbITAHWA BbIAAET U3 CTPOS, TO PEMOHT CIeAlYEeT NOPYUMTb aBTOPU30BAHHOM CEPBH-
CHOM MacTepCKOW [1NA 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

MoxanyiicTta, npu Mobbix 3aNpocax 1 3akasax 3anyacter 0ba3aTenbHo ykasbiBaite
10-3HauHbIV TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBOACKOH Tabnnuke akKyMYNATOPHOTO (hoHaps.
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NPEAMET HCNONb30BaHHA NPOAYK-
(7}
CepBKCHasA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochkl o peMoHTy W 0bcnyxuBa-

Huto Bawero npogykTa v no 3anyactam. MOHTXHble UepTexu U I/IHCbOpMaLlVIK) no3a-

nuacTaM Bbl HaizaeTe Takxe No aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowLmMit KOHCYNbTaLMK Ha NPeAMET UC-
Nonb30BaHWUA NPOAYKLMH, C YAO0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Baluu Bonpochl OTHOCH-
TENbHOTO HaLe! NPOAYKLUWN M e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran

lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHMe M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, ¢ cobntofeHnem Tpe-
60BaHHI ¥ HOPM U3roTOBMTENS MPOM3BOLATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hUPMEHHBIX UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LEHTPpax «Pobept botw».
MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM NPoayKLMM ONAacHO B aKCNy-
aTalyuu, MOXeT NMPUBECTH K yiLepby ana Balwero 3goposbs. U3roToBnexue 1 pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathaKTHOM NPOLYKLMM NpecnefyeTcs No 3akoHy B aiMUHUCTPATHUB-
HOM 1 YTONOBHOM NopAfKe.

Poccua

000 «Pobept bown»

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CNYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA

yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyto MHOPMaLKIO O PACTONOXEHUN CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE MonyunTh
Ha othMumManbHoM caiTe www.bosch-pt.ru nubo no tenedoHy cnpaBouHo-cepBUCHON
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).
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Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYXNUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble NMTHEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen pacnpoCTpaHATCA Tpe-
00BaHMA B OTHOLLIEHNM TPAHCMOPTUPOBKHM ONACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble baTa-
peu MoryT NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNIeM aBTOMODH/bHBIM TpaHCTopToM be3
HeobXoMMOCTH COBMIOAEHNA LONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX ML (HANp.: CAMONETOM WK TPAHCMOp-
THbIM 3KCMEANTOPOM) HeobxoanMo cobniofiath 0cobble TpebOBaHHA K yNakoBKe n
MapK1pOBKe. B 3ToM crlyuae Npu NOArOTOBKe rpy3a K oTnpaBke HeobXo[nUMO yuacThe
3KCMepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpaenaiTe akkyMyNATOPHYto 6aTtapeto TONbKO C HENOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M YNaKyHTe akkyMyNATOPHYH0 batapeto Tak, utobbl OHa He
nepemeLLanach BHYTPH yNakoBKHy.

Moxany#cra, cobnioaaiTe Takxe BO3MOXHbIE 0MNONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE
NpeAn1caHms.
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Ytunusauus

X/| OTCnyxuBLIMe CBO CPOK aKKyMYNATOPHbIE (hOHAPH, MPHHAZIENHOCTH U

A YNaKOBKY CNeayeT caBaTh Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO PELIMPKYNALIMIO OTXO-
[I0B.

He BblbpachbiBaiiTe akkyMynaTopHble thoHapy B bbiToBOH Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

BOTaHHbIX INEKTPUUECKMX M INEKTPOHHBIX NPUbOpax OTCNYXUBLLKE
aKKyMYNATOPHbIE POHAPH, A TAKXKE B COOTBETCTBUM C AUPEKTMBOM
2006/66/EC nospexaeHHble 11bo oTpaboTaBLLKe CBOW CPOK ak-
KyMynATOpbl/6aTapeiki Hy)HO COBUpaTh OTAENbHO U CAABATb HA
3KOMOTMUYECKHN UHCTYIO peKynepaumio.

AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

lMoxanym1cTa, yuutbiBanTe yKasaHue B pa3aene «TpaHcnopTu-
poBKa», cTp. 109.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana akyMynaTOpHUX RixTapis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHA i BKa3iBKK. HeqoTpuMaHHA
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

> ByAb nacka, npouuTaiTe i AOTPUMYHTECA BCiX BKa3iBOK 3 TeXHikH beaneku i
iHCTPYKUi#, fOAAHNX A0 aKYMYNATOPHOI 6aTapei abo go
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, 3 AKUM NoCTaBNeHa akyMynaTopHa batapes.
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» 06epexHO NoBoAbTECA 3 aKYMYNATOPHUM RiXTapeM. AKYMYNATOPHUIA NixTap
CMNbHO HarpiBaeThCA, WO NPU3BOAUTb A0 MifABHUILEHOT HEDE3NEKM NOXeEXi i
BUOYXY.

> He npauyoiite 3 akyMynATOpHUM NiXTapeM y cepefoBHLLi, A€ iCHY€E
Hebe3aneka BUOyxy.

» [licna aBTOMaTHUHOr0 BUMHKAHHA aKyMYNATOPHOTrO NixTaps Ginble He
HaTUCKYHTE Ha BUMHKaU. Lle MOXe NOLKOAUTH aKyMYyNAToOp.

» He HanpaBnsaiiTe CBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAel a6o TBapuH, i cami He AuBITbCA
Ha NpoMiHb Na3epa, HaBiTb 3 BENMKOI BifCTaHi.

> BukopHcTOBYiiTe nHLe opUriHanbHe npunaaasa Bosch.

» Hiuum He npuKpuBaiiTe roNoBKY NiXTaps, NOKH aKkyMynATOPHUIA nixTap
yBiMKHeHHI. [1ig uac ekcnnyaralii ronoBKa nixtapa HarpiBa€TbCs i MOXe
CMPUUKUHUTM ONIKK, AKLLO LIe TENNO He 3HAXOLUTb BUXOAY.

» He BUKOPHCTOBY#TE aKyMYNATOPHUI NiXTap B AOPOXKHBOMY pYCi.
AKyMynATOPHUIA NiXTap He [OMYLLEHKI ANA OCBITMIOBAHHA B AOPOXHbOMY PYCi.

» Buitmaiite akymynaTopHy 6atapeto nepes BAKOHaHHAM GyAb-AKUX
MaHinynaAuii 3 akyMynATopHUM nixtapem (Hanp., MOHTaXKHUX PobiT, pobiT 3
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK ANA TPAHCTIOPTYBAHHA Ta
3bepiraHHa nixrapsa.

» He po3Bonsiite AiTAM KOPUCTYBATHCA aKyMYNATOPHUM RiXTapeM. BiH
NPU3HAUEHWI [nA NPOdeCiHHOro BUKOPUCTaHHA. [liTh MOXYTb HEHABMUCHO
3acninuty cebe abo iHwmx ocib.

- YBAT'A! He auBiTbCA AOBro Ha CBiTNOBMIA NPOMiHb. ONTHUHe
& BUNPOMIHIOBaHHA MOXe BYTH LUKISIMBUM 1A Ouel.
> He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye Hebeaneka KopoTKoro
3aMUKaHHA.

[ 3axuuwaiite akymynsaTopHy 6atapelo Big Tenna, 3okpema, Hanp., Bif
m COHAYHMX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka Bubyxy.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, akoto Bu came He KopUCTYy€eTeC,
nopAA i3 KaHUEeNAPCbKUMH CKPiNnKaMH, KNIOYaMH, rBi3fKaMH, TBUHTAMH Ta
HIUIMMHK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMETaMH, AKi MOXYTb CIPHUHHUTH
nepeMHKaHHA KOHTAKTIB. KOpOTKE 3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMM akyMynATOPHOI
baTapei MOXe CPUUMHATHM OMikK abo NOXEXY.
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» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI baTapei Moxe NoTeKTH
piauHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Heto. [p1 BUNafKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBiaHe micue Boaolo. AKWLO piauHa noTpanuna B oyi, fOAATKOBO
3BepHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNsTOpHa PiAMHA MOXE CNPUUMHATU NOAPA3HEHHS
wWKipK abo oniku.

» Mpu nowwkoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil eKcnnyatawii akymynaTopHoi 6atapei
Mo)Ke BUXOANTH nap. BnycTiTb cBixe noBiTpa i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0
nikaps. Nap Moxe noapasHioBaTH AUXanbHi WNAXK.

> 3apagxaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B 3apagXyBanbHUX NPUCTPOAX,
PeKoMeHA0BaHNUX BUroToBMIOBaueM. BUkopucTaHHA 3apamKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX BaTapen, Ana AkuX BiH He nepeabaueHuit, Moxe
NPHU3BOAMTH 10 MOXKEX.

» BukopucToByiTe akymynaTopHy 6arapeto nuwe 3 Bawmnm inctpymeHTom
Bosch. e 3a Takux yMoB akymynatopHa batapes byne 3axuiieHa Big
Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHH.

> BuKopHCTOBYiiTe NHLIe OPHTiHANbHI aKkymynATopu Bosch 3 Hanpyrolo, wo
BiAANOBiAaE AaHUM Ha 3aBOACHKil Tabnuuwi Baworo akymynaTtopHoro
nixrapa. [p1 BUKOPUCTAHHI iHLWKMX aKyMYNATOPIB, HAnp., NiApobok, BifHOBNEHMX
aKyMynaTopis abo akyMynaTopiB iHWKWX BUPObHHKKIB, iCHye Hebe3neka TpaBM Ta
TOLWKOMKEHHS MaTepiaNibHUX LIHHOCTEH BHACNIAOK BUDYXY akyMynsaTopa.

Onuc npoAyKTty i nocnyr

Mpu3HaueHHA npunagy

AKYMYNATOPHUI NiXTap NPU3HAUEHUH ANA PyUHOro, 0BMEXeHOro y npocTopi
MifCBIUYBAHHSA Y CYXOMY CEPELOBHLL.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 306paXKeHHs
aKyMY/IATOPHOTO NiXTaps Ha CTOPIHLi 3 MaOHKOM.

1 lonoska nixtaps

2 Bumukau

3 AkymynsatopHa batapesn*

4 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei*

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTDb B CTAHAAPTHUI 06¢cAr noctaBku. MoBHUIA
acopTuMeHT npunaaaa Bu 3HaiaeTe B Hawiii nporpami npunapan.
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TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUH NiXTap PLI 10,8 LI
ToBapHui Homep 3603JA10..
Hom. Hanpyra B= 10,8
TpuBanictb ropiHHs, 6.
- 1,3 Arog. XBUI. 600
- 1,5Arog. XBUN. 700
Poboua temneparypa °C -10 ...+40
Temnepatypa 3bepiraHHs °C -15...+50
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3
MonTtax

3apagxaHHA akyMynaTopHoi 6atapei (npunagan) (aus. man. A)

» Kopucryiitecs nuiue 3apaaHAMKU NPUCTPOSAMM, L0 NepeniueHi Ha CTOPiHLi 3
npunagaam. f1ie Ha Ui 3apaaHi NPUCTPOi PO3paxoBaHKi NiTiIEBO-IOHHKN
aKyMyNATOP, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Baliomy akyMynaTopHOMYy nixTapi.

BkasiBka: AKyMyNnATOp NOCTAUaETbCA UAaCTKOBO 3apsAmKeHnM. LLlob akymynaTtop mir

peani3yBaTti CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, fIK NepLUKA pa3 NpaLoBaTyi 3

np1nagoM, akyMynsTop Tpeba noBHICTIO 3apAAMTH Y 3apsHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXHA 3aPAZKATH KONM 3aBrOfIHO, Lie HE CKOPOUYE 00

eKcnnyartauiiHui pecypc. NepepruBaHHA NPoLecy 3apsmkaHHA He NOWKOMKYE

aKyMynaTop.

TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bif FMMOOKOro po3pamKaHHA 3a JOMOMOrot0

«Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu po3pamkeHoMy akyMynatopi

aKyMYNIATOPHUW NiXTap 3aBAAKK CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA.

Micna aBTOMaTHYHOrO BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO NiXTapa binbiue He

HaTHCKY#Te Ha BAMHMKaY. Lle MoXe NOLIKOAUTH aKyMynaTop.

o6 pictatn akymynaTopHy batapeto 3, HaTUCHITb Ha KHOMKKM PO36n0KyBaHHA 4 Ta

BUTATHITb aKyMyNATOPHY baTapeto 3 akKyMyNATOPHOTO NiXTaps, NOTATHYBLUM if Ha3ag.

He 3acTocoByiiTe npH oMy cuny.

AkymynaTop obnagHaHui garunkom temneparypu NTC, sikuit [L03BONAE 3apAAXaHHs

nuwe B Mexax Big 0 °Ci45 °C. Lie 3abe3neuye [oBruil TepmiH cnyxbu akymynatopa.

3BaXkanTe Ha BKA3iBKM LLOMI0 BUAANEHHS.
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Poborta

Mouatok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

> BukopucToBYiiTe nULIe OPUTiHANBHI NiTIEBO-IOHHI aKyMyNATOPH 3 HaNpyroto,
110 BiANOBIAAE AAHUM Ha 3aBOACHKIH TabnuuLi Ha Balwomy akymynaTopHomy
nixrapi. BUKopUCTaHHA iHLWKMX aKyMYNATOPHUX BaTapei Moxe NPU3BOAUTH A0
TPaBM i HeDe3neKkn NoXeXi.

Bcrasre 3apamkeHy akymynaTopHy barapeto 3 y pyKosTKy, NOKM BOHa He 3aifie

BiUYTHO Y 3aUenneHHs Ta He byaie 3HaX0AMTUCA BPIBEHD 3 PYKOATKOIO.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

» AKYMYNATOPHHUI NiXTap CTBOPHOE CBITOBHI NPOMiHb, IO BAXOANTD 3 FONiBKH
nixrapsa 1.

LLlob yBiMKHYTH akyMynATOPHUI NiXTap, HATUCHITb HA BUMUKAU 2.

LLlob BAMKHYTH aKyMyNATOPHWN NixTap, L pa3 HaTUCHITb Ha BUMMKAU 2.

3 MeTOH0 3a0LLAKEHHS eNeKTPOEHEPrii BMUKaNTe akyMyNATOPHUI NiXTap nuLe Togi,
konu Bu bynete HUM KopUCTyBaTHCA.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

Ak akymynaTopHa batapen binbLue He npauoe, byab nacka, 3BepHITbCA B
aBTOPM30BaHy CepBiCHY MaiCTepHIo enekTponpunapis Bosch.

AkyMynATOpHUI NiXTap He BUMArae TeXHIYUHOro 0bCnyroByBaHHs i He MiCTUTb
[neTanen, aki Tpeba MiHATH abo 3 AkMMKM Tpeba BUKOHYBATH POBOTH 3 TEXHIUHOTO
06cnyroByBaHHA.

lpounLyaiiTe NNacTMacoBe CK0 akyMyNATOPHOTO NIXTaps NULLE CYX0t0, M'AKOI0
raHuipKoo, o6 He NOWKOANTH 1oro. He BUKOPUCTOBYTE MUHHI 3aCObM i
PO3UMHHHKH.

AIKLLO He3BaXal0uM Ha peTenbHY NPOoLEeayPY BUrOTOBNEHHS | BANPObYBaHHA
AKYMYNATOPHWI NiXTap BCe-Taku BUMAE 3 NaAY, PEMOHT MAe BUKOHYBATH NIULLE
MaMCTEPHA, aBTOPHU30BaHa [iNA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.

[py BCix O[ATKOBKX 3anMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH, Oyfib nacka, 3a3HauaiTe
10-3HauHMi HOMep [iNA 3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha 3aBOACbKIN TabnuuLi
aKyMynATOPHOTO NixTaps.
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii LWO0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKU T

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO
obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby. MantoHku B fietanax i iHchopmallito 1oao
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a aiPecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif WoA0 BUKOPUCTaHHA
NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLIOi
npoayKuii Ta npunaaan Ao Hei.

["apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY 30iHCHIOTbCA
BiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUTOTOB/OBAYA HA TEPUTOPII BCiX KpaiH NuLwe y
hipMoBMX ab0 aBTOPHU30BAHKX CEPBICHMX LIEHTPax dipmu «Pobept Bolu».
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHsa KOHTpadakTHOT npoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyartawii i Moxe MaTu HeraTUBHi HaCNiAKW 1A 340POB’A. BUroTOBNEHHS i
PO3NOBCIOMKEHHSA KOHTPAchaKTHOT NpoAyKLii nepecnifyeTbea 3a 3akoHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMIHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept o

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTepeHb 3a3HaueHa B
HaujioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaucnopTyBaHHﬂ

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3noBCoAXYTbCA BUMOTH W00
TPAHCMOPTYBaHHA HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo31TMCA KOPHUCTYBaueM aBToMObinbHUM TpaHcnopToM 6e3 HeobxigHOCTi
BWKOHAHHA 0AATKOBUX HOPM.

[pwu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCMOPTOM abo
TPAHCMOPTHUM eKCNeanTOpoM) NoTPibHO AoAEPXKYBATUCH 0CODMBUX BUMOT LLIOAO
YNaKoBKM Ta MapKyBaHHA. B LiboMy BUNafKy Npy NiAroToBLi NOCMNKK NOBUHEH
NPUAMATH yuacTb eKCnepT 3 HebeaneyHUx BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynaTopHy 6atapeto nuiLe 3 HENOLWKOMXKEHUM KOPMYCOM. 3aKkneiTe
BiIKPUTI KOHTAKTM Ta 3anaKyiTe akyMynaTopHy baTapeto Tak, 106 BoHa He coBanacs
B yNaKoBLi.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX OAATKOBUX HaLiOHANbHUX NPUMKCIB.
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Yrunisauis

X3/ AKYMYNATOPH NixTapi, npunaaas i ynakoky Tpeba 3aaBatv Ha exonoriuHo
FA UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKWaaiTe akyMynaTopHi nixtapi B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektueu 2012/19/EU npo
€NeKTPO- | eNEKTPOHHI NPUNAAKN aKyMYNATOPHI NiXTapi, WO BUALINK
3 BXMBaHHA, Ta y BiiNoBigHOCTi Ao AupekTBu 2006/66/EC
noLkomkeHi abo BianpavboBaHi akyMynsTopk/batapeiku NoBUHHI
31aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBaTUCA EKOMOTYHO YMCTMM COCObOM.

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxaiTe Ha Bka3iBkM B po3aini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 115.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa
Kayincisgik Hyckaynapbl

AKKyMynaTopnbik (hoHapbnap yLiH Kayincisfjik TeXHMKacbl
OolibIHILA HYCKaYNbIK,
Bapnbik Kayincisaik HycKaynbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK KaYinCi3aik HYCKay/bIKTapblH XaHe
eckepTneneppai cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, BPT XaHe/HeMece aybip
XapakatTaHynapra anbin Kemnyi MyMKiH.

> AKKYMYNATOPMEH Hemece 3NeKTp Kypanmen bipre 6epinetin 6ykin
ecKepTynepaj XaHe HYCKAYNbIKTapAbl OKbIMN WbIFbIHbI3 XKaHe OPbIHAAHBI3.
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» AKKyMynATopnbiK )oHapbAbl KYTiN NaikAanaHbiHbi3. AKKYMYNATOP/bIK
(hoHapb KaTTbl Kbi3aabl, byn epT XeHe xapbiny KayniH apTTbipagbl.

» AKKYMynATOpnbIK 6aTapeAMeH Xapbinbic Kayni XOK OpTaAa XKYMbIC iCTeH;i3.

» ABTOMATTbI oLIyfieH KeHiH aKKyMynaTopnbiK oHapbAblH,
KOCKbILWbIH/ewWwipriwiH 6acnanbl3. AKKYMYNATOP 3aKbiMAANYbl MYMKiH.

» Xapblk cayneciH agampaapra Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTamaHbI3 XaHe
TinTi anbicTaH 6ONCBIH XapbIK Caynecite 63iKi3 KapamaHbI3.

» Tek TynHycKa Bosch kepek-)xapakrapbiH naifanaHbiHbi3.

» AKKYMynaTopnbik ¢oHapbAbl NaiganaHy Ke3inae (oHapbAblH, XKapbiK,
6acbiH xannanbI3. [aiganaHy Kesinae hoHapbAblIH Xapblk 6acbl Kbi3afbl XaHe
9baeH Kbi3ca, KyHiktepaiH cebebi bonybl MyMKiH.

» Xon Ko3ranbicbl KesiHfe akKKymynaTopnblk oHapbAbl NaiaanaHbanbI3.
AKKYMynATOpAbIK hOHAPb XKOMAA XapbiKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

> AKKyMynATopnbik )oHapbMeH Ke3 KenreH XymbicTapAbl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy xaHe T.6.) 6actamaii TypbIn, COHpaN-aK, aKKyMyNATOPAbIK,
¢oHapbAbl TacbiMangay XaHe caKTay KesiHae akKyMyNATOPAbI anbiHbi3.

» BbananappablH, akKyMynaTopnblK 6atapesaHbl NaiaanaHybiHa Xon bepme;is.
On kacibu naipanaHyra apHanfaH. bananap ke3aeicok e3aepiHiK Hemece
anamaapAblH K63iH LaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! Xapbik coyneciHe y3ak yakbiT 60iibl
i KapamaHpbli3. ONTUKanNbIK CayNeneHy Ke3aepre 3usH TUriayi MyMKiH.
§

» AKKYMynaToppAbl alnaubi3. Kbicka TyibikTany kayni bap.

[ Mbicanbl, akKyMynATOpAbI XbiNyAaH, COHAAN-aK, Y3AIKCi3 KYH
O XapbIFbIHaH, OTTaH, CY/AlaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny kayni
bap.

» MaipanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BUHTTEpAeH
XaHe 6acka ycak MeTann 3aTrapAaH anbic caKTaHbl3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHaarbl KbiCKa TYbIKTaNy KyHWikTepre Hemece epTke akenyi
MYMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraH akKyMyNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH
TUMeH;i3. Ke3peiicoK TUreHae, THreH Xepai CyMeH WaiibiHbl3. CyHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAMLIUHANDIK KOMEK anblHbI3. AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi
TITIpKEHAipyi Hemece KyHAipyi MyMKiH.

» AKKYMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece Aypbic NaiaanaHbaraH Xaraanaa
Oy wbiFybl MyMKiH. BYn XaFaanAaa ilke Ta3a aya Kiprisiii3 xoHe warbiMaap
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6onca, MeMLHMHANDbIK KBMEK anbIHbI3. bynap TbiHbIC ary XonaapblH
TITipKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynAToOpnbiK 6aTapesHbl TeK eHAIpYLLi KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apsaTay Kypbinfbichl benrini bip
aKKyMynaTopnap TypiHe xapaifbl XxoHe OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaTay
YLWiH naipanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akkymynsaTopnapab! Tek e3iHi3ain Bosch eHimiHi3ge naiaanaHbiHpbI3.
Tek ocbl XaFnaia akkyMynaTop ayblp WaMafiaH ThiC XYKTEMENepeH KopranfaH
bonagbl.

» Tek Bosch akkymynaTopnbik oHapbiHbIH 3aybITTbIK TAKTaHILACbIHAA
KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch akkymynaTopnapbii
naipanaHbiibi3. backa akkyMynaTopnapabl, Mbicansbl, KewwipmMenepai, KannbiHa
KENTipinreH akkyMynaTopnapabl Hemece backa MapKabl akkyMynsTopnappl
nargananraHaa, batapes xapblinFaH Keage xapakartap any XaHe MynikTi
3aKpimaay kayni bap.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

TaraiibiHgany 6oiibiHWA KOnpaHy

AkKyMynaTopnblK hOHAPb TEPPUTOPUACHI LEKTEYNI KEHICTIKTEPAI KONMEH
XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap beTreri akkyMynaTopabIH
cunaTTamacbiHa KaTbICTbl.

1 ®oHapbablH xapblk bachbl

2 Kockpilu/ewipriw

3 Akkymynatop*

4 Axkymynatopppl bocarty Tyimeci*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAblKTap CTaHAAPTTLI XKETKi3y kenemimeH
KamTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiH xababikrap 6araapnamambiapaH Tabachbis.
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TexHuKanblK ManimeTTep

AKKymynsaTopnbiK )oHapb PLI10,8LI
OHiM HeMmipi 3603JA10..
YKyMmbIC KepHeyi B= 10,8
JKapbIKTaHAbIPY Y3aKTbifbl, LIaMaMeH

- 1,3 Afcar MHH 600
- 1,5A/car MUH 700
KymbIc Temnepatypacbl “C -10 ...+40
Cakray Temneparypachl “C -15..+50
EPTA 01/2003 npoveaypacbiHa cai canmarbl Kr 0,3
Xunay

AKKymynaTopabl 3apaaray (kepek-xapakrap) (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek kepek-apakrap beTiHae TizinreH 3apaaray KypbinFbinapblH
naiipananbilbi3. Ci3ait akKyMynAaTOP/bIK batapesHblH NUTUA-MOHADBIK
aKKyMynaTopnblk 6atapeanapb yLuiH Tek 0Cbl 3apALTaY KypbINFbiNnapbiH
naraanaHyra bonagpl.

Hyckay: akkymynaTop iiHapa 3apaaTanfaH Kyiae XeTkidineai. AKKyMynAaTopAblH,

TOMbIK KyaTblH KaMTaMacbI3 Ty YLUiH NaifanaHy angblHha akkyMynAaTopAbl 3apAaTay

KYPbINFbICHIHAA TOMbIFBIMEH 3apPALTAHbI3.

TTUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH KbicKapTyCbl3 Ke3 KenreH

yakbiTTa 3apAgTayra bonafbl. 3apAaray npoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH

3aKbIMaanyblHa aKenmensi.

NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOP TEPEH TOrbIHaH aiblpblNyAaH ,aNEKTPOHABIK

anemeHTTepgi Kopray (ECP)“xyleciMeH xababikTanraH. AKKyMynsTOPAbIH TOMbl

bitce, Kopray XKyHeci akkyMynaTopnblk hoHapbabl eLlipesi.

ABTOMaTTbI 6IIYAEH KeHiH aKKyMYyNATOPNbIK (hOHapPbAbIH,

KOCKbILWbIH/ewWipriwiH 6acnanbi3. AKKyMynsTopablH 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

AKKymynsaTopabl 3 WeiFapy yLiH akkymynatopabl bocaty TyiMeciH 4 bacblHbi3 XaHe

aKKYMYNATOPAbI aKKYMYNATOP/bIK baTapenaaH LbiFapbiHpi3. byn keape Kyw

KOnAaHbaHbI3.

AKKYMYNATOP Tepic TeMnepatypanbik koadduuueHTi bap TemneparypaHbl backapy

hyHKUMACBIMEH xabablktanFaH, on Tek 0°C - 45 °C TeMnepatypanblk pexum

LeKTepiHAae 3apaaTayra MyMKiHAik 6epeni. Ocbinaiiua y3ak naiganaHy Mep3iMiHe

KON xeteni.

KokbicTapabl kaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapzabl OpbiHAAHbI3.
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Manpanany

Maiigananyra engipy

AKKYMYNATOpAbl OPHATY

» Tek aKkKyMynATopnbiK oHapbAbIH 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAA KepCeTinreH
KepHeyi 6ap TynHycka Bosch nuTHit-HoOHABIK aKKyMynaTopnapbiH
nanpanaHblkbI3. backa akkymynatopnapapl nanaanaHy xapakarrapFa Hemece
OPTKE 9KeNyi MyMKiH.

3apaaTanFad akkymynatopabl 3 pasbemra beKiTinreHiH xoHe pasbemra TbiFbi3 THiN

TYPFaHblH Ce3reHLUe CanblHbl3.

Kocy/ewipy

» AKKYMynaTopnbik ¢oHapb hoHapbAbIH, Xapblk 6acbiHaH 1 WbIFaTbiH XKapblK
COyneciH WhbiFapagbl.

Maipgananyra eHaipy ywiH akkyMynaTopblk (hOHaPbAbIH KOCKbILLbIH/eLWiprilliH 2

bacbiHbI3.

AKKYMynATOP/bIK hOHAPb/bI OLPY YLiH KOCKbILITbI/eLWipriluTi 2 KanTagaH

bacbiHbI3.

IHEePrusaHbl YHEMAEY YLLIH aKKyMynAaTopnblk hoHapbabl TEK NaiaanaHFaHma

KOCbIHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

bartapes xyMbic ictemen xatca, Bosch anekTp KypanaapbiHbIH KINETTi CepBUCTIK
opTanbiFbiHa 6apbiHbI3.

AKKyMYNATOPNbIK hOHAPb TEXHUKAMBIK KbIBMET KOPCETYAi KAXET eTneni )aHe
aybICTbIPY/Abl HEMECE KbI3MET KBPCETY i KAXET eTETiH INeMeHTTEPAi KaMTbiManAbl.
3akbIMaapAbl bonabipMay yLiH akkyMynaTopnblK (OHapbabIH NNACTUK AUCKICIH TeK
KYPFaK, Xymcak LybepekneH TasanaHpl3. XXyfbill 3aTTapbl HEMeCe epiTKiluTepai
nannanaHbaHpbI3.

XKacan wolirapy xoHe bakpinay aficTepiHiH MyKUATTbINbIFbIHA KapamMacTaH
aKKyMynAaTopnblk hoHapb XyMbic icTeMece, Bosch anekTp KypanaapbiHbIH eKiNeTTi
CepBHUCTIK OpTanblKTapbiHbIK bipeyiHae xeHaey eTkiy Kepek.

Bapnblk cypaynap MeH kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHgeTTi
TYPAE aKKYMYNATOP/bIK POHAPb/bIH 3aybITTbIK TaKTanlLAcbiHAaFbl 10 TaHbanbl eHiM
HEMipiH xabapnaHbi3.
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TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nanaanaHy KeHecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMEi XeHALY XaHe KYTy, COHAAN-aK KoCankpl
benwwekTep Typansl cypakTapra xayan bepegi. Kaxetri cbizbanap MeH Kocankpl
GenLwekTep Typanbl aknapaTTbl MblHa MEKeHXanaaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kblameTkepnepi eHimMai naiganary xoHe onapablH Kocankpl
benuiekTepi Typanbl CypakTapblHbl3ra TUAHAKTbI Kayan bepefi.

www.bosch-do-it.de, xeHpaey webepnepite xaHe bak ecipy syeckonnapbiHa
apHanFaH Beb-nopran.

www.1-2-do.com

1-2-do.com yitae xeHaey webepnepiiy KoFamMbiHAA OHIMAI CbiHayFa, WaeAnapabl
XWHayFa Hemece backa yiae xeHaey LebepnepiMeH uaeanap anMacyra bonagpl.
www.dha.de, yiae xeHaey WwebepnepiHii HeMIC KOFaMbIHbIH KbI3METTEPIHIH TOMbIK,
ayKbIMbl.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHaey
XoHe Keningi KblaMeT kepceTy bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpManblk HeMece aBTopU3alLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY OpTarblKTapbiHaa
opblHAanaab!.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )xonMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy kayinti,
[LleHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 xacay XaHe Taparty
SKIMLLINIK XaHe KpINMbICTbIK TOpTIN 60MbIHILIA 3aHMEH KyfanaHagpbl.

Kasakcran

XKLC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbISMET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelueciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHI-MOHABIK aKKYMynaTOpnap KayinTi Tayapnapra KOMblNaTbiH Tanantapfa can
6onybl kepek. MaiaanaHyllbl akkyMynaTopiapbl kelleae KOChIMLLA KYXKaTTapchld
TacbiMangan anagl.
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YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINaTbiH apHakbl TananTapabl caktay kepek. Xibepyre nanbiHaay Kesinae KayinTi
XYKTEp MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AkKyMynaTopzbl KOpNychl 3aKpiMAanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awbik Tyricnenepai
XeniMAEeHi3 XaHe akKyMynaTopabl opamMaza KosFaManTbiHAan OpaHbl3.

KaxeT bonca, KocbIMLIA YATTbIK epexeneppi CakTaHbl3.

Kapere xapary

X37| AKKYMYNATOPAbIK hoHapbNap/bl, Kepek-KapakTap/bl XaHe opay

E'g,ﬁ MatepuanaapbiH AKONOMHANbIK TYPFbIAAH YPbIC YTUAM3aUMUANayFa Tancbipy
Kepek.

AKKYMYNATOPNbIK hOHAPbAbI Y1 KOKbICbIHA TACTAMaHbI3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK ecki kypanaap bovbiHwa 2012/19/EU

epexeci xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai )apaMmcbi3

aKKyMYNATOP/bIK hOHapbNapabl, akaynbl HeMece nariaanaHbliFaH

aKKyMynATopnapbl benek uHay Kepek aHe IKONorMANbIK,

TYPFbIAaH AYPbIC YTUNH3ALMANAYFa TaNCbipy Kepek.

Ky#i byaaH Halwap akkymynatopnapabl/6atapesnapgpl Tikenen

MbIHa MeKeHXaiFa xibepyre bonagbi:

lF'epmanunsa

ANeKTP Kypanaapabl KaiTa eHaey opTanbifbl

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

LliBeinapus

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHABIK:

,TacbiMangay” TapaybiHaarbl, 121 b6etiHgeri Hyckaynapabl

OpbIHAAHDI3.

Li-lon

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile. Nerespecta-
reaindicatiilor de avertizare siainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

» Va rugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si indicatiile priind sigu-
ranta care insotesc acumulatorul sau scula electrica livrata impreuna cu acu-
mulatorul.

» Manevratiatent lanterna cu acumulator. Lampa cu acumulator produce caldura
puternica, care duce la pericol crescut de incendii si explozie.

» Nu folositi lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai continuati sa a-
pasati intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul se poate defecta.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
nici dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai
mare.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Nu acoperiti capul lampii cat timp lampa cu acumulator este in functiune. Ca-
pul lampii se incdlzeste in timpul functiondrii si poate provoca arsuri, in cazul in ca-
re aceastd caldura se acumuleaza.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisa pentru iluminarea traficului rutier.

» inainteaoriciror interventii asupra lampii cu acumulator, (de exemplu lucrari
de montaj, intretinere, etc.) cit si in vederea transportului si depozitarii, ex-
trageti acumulatorul din aceasta.

» Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea este destinata utilizarii
profesionale. Copiii si-ar putea provoca involuntar propria orbire sau orbirea altor

persoane.
ATENTIE! Nu priviti mai mult timp raza de lumina. Radiatia optica
i poste fi daunatoare ochiului.
§
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» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

[ . Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex. de radiatii solare

_l@ continue, foc, apa si umezeala. Exista pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suru-
buri sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contacte-
lor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incen-
diu.

» incazde utilizare gresité, din acumulator se poate scurge lichid. Evitati con-
tactul cu acesta. In caz de contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intrain ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce
lairitatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului se pot
degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi se face rau consultati un me-
dic. Vaporii pot irita caile respiratorii.

> incérca;i acumulatorii numai in incarcatoarele recomandate de producator.
Daca unincdrcator destinat unui anumit tip de acumulator este folosit laincarcarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru el, existd pericol de incen-
diu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunmneavoastra electrica
Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva suprasolicitarii pericu-
loase.

» Folositi numai acumulatori originali Bosch avénd tensiunea specificata pe
placuta indicatoare a tipului lampii dumneavoastra cu acumulator Bosch. In
cazul utilizarii altor acumulatori, de exemplu produse contrafacute, acumulatori
modificati sau de fabricatie strdina, exista pericol de vatamadri corporale sau pagu-
be materiale cauzate de explozia acumulatorilor.

Descrierea produsului si a performantelor

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinatd iluminarii manuale, a unor spatii limitate, in loca-
tii uscate.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita lanternei cu acumulator de
la pagina grafica.

1 Capul lampii
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2 intrerupator pornit/oprit
3 Acumulator*
4 Tastd deblocare acumulator*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Lanterna cu acumulator PLI10,8LI
Numar de identificare 3603JA10..
Tensiune nominala V= 10,8
Durata de iluminare, aprox.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Temperatura de lucru “C -10 ...+40
Temperatura de depozitare °C -15...+50
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montare

incircarea acumulatorului (accesoriu) (vezi figuraA)

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate la pagina de accesorii. Numai aceste
incarcatoare sunt adecvate pentru acumulatorul litiu-ion utilizat la lanterna dum-
neavoastrd cu acumulator.

Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incdrcat. Pentru a asigura functionarea la

capacitatea nominald a acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara ca prin a-
ceasta sa i se reduca durata de viatd. O intrerupere a procesului de incarcare nu dau-
neaza acumulatorului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcdrii profunde prin intermediul
sistemului ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci cand acumulatorul este descar-
cat, lanterna cu acumulator este deconectata de un circuit de protectie.

Dupa deconectarea automata a lanternei cu acumulator nu mai apasati in conti-

nuare intrerupatorul pornit/oprit. Aceasta ar putea afecta acumulatorul.

Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tastele de deblocare 4 si extrageti acumu-

latorul tragandu-l spre spate din lanterna cu acumulator. Nu fortati.
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Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a temperaturii care per-
mite incarcarea in domeniul de temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se ob-
tine o duratd de viata mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» intrebuintati numai acumulatori litiu-ion originali Bosch avand tensiunea in-
dicata pe placuta indicatoare a tipului lanternei dumneavoastra cu acumula-
tor. Folosirea altor acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Introduceti acumulatorul incdrcat 3 in maner impingandu-l pand cand acesta se an-

greneaza perceptibil si este la nivel cu méanerul.

Pornire/oprire

» Lampa cu acumulator genereaza o raza de lumina care este emisa de capul
lampii 1.

Pentru punerea in functiune a lanternei cu acumulator apasati intrerupatorul por-

nit/oprit 2.

Pentru scoaterea din functiune a lanternei cu acumulator apasati din nou intrerupa-

torul pornit/oprit 2.

Pentru a economisi energie, conectati lanterna cu acumulator numai atunci cand o fo-

lositi.

intretinere si service

intretinere si curatare

Daca acumulatorul nu mai functioneazd vd rugam sa va adresati unui centru autorizat
de asistentd service post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Lanterna cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine componente care sd tre-
buiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curdtati geamul din plastic al lanternei cuacumulator numai cu o lavetd uscata, moale,
pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase, lanterna cu acumulator
are totusi o defectiune, repararea acesteia se va executa la un centru autorizat de ser-
vice si asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electrice Bosch.
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I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam s indicati neaparat nu-
marul de identificare compus din 10 cifre conform placutei indicatoare a tipului lan-
ternei cu acumulator.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind repararea si intretinerea
produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vé raspunde cu placere la intrebdri privind produsele
noastre si accesoriile acestora.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfuri-
lor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.
In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de ex-
peditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. Tnaceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti
cu banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se
poata deplasa in interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X3/| Lampile cuacumulator, accesoriile si ambalajele trebuie directionate spre o
éﬁ statie de reciclare ecologica.
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Nu aruncati lampile cu acumulator in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate separat si directionate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la paragraful , Transport®,
pagina 127.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora c akymynaTopHu namnu
npouerere BHMUMATENHO BCHYKH YKa3aHHA. HecnasBaHeTo Ha npu-

BeEHWUTE NO-A0/NY YKa3aHUA MOXe ia AoBeae [0 TOKOB yaap, noxap
VI/MI'IM TEeXKHW TPaBMU.

» Mons, npoueTeTe U CNa3BaiiTe BCHUKU YKa3aHNA 3a 6€30NacHOCT H MHCTPYK-
LM 32 pabota, KOUTO CTe MONYUHNH C aKyMynaTopHaTa baTepus unu enexrpo-
MHCTPYMEHTa, C KOWTO Ce J0CTaBA aKyMynaTopHaTa 6atepua.

» OTHacAlTe ce FPUKNMBO C aKyMyNaTopHaTa namna. AkymynaTopHara iamna ce
HarpABa CUIHO, KOETO BOAM A0 NMOBHLLEHA ONACHOCT OT NOXAP W KCMNO3KA.

» He paboteTe c akymynaTopHaTa namna BbB B3pHBOONAcHa cpefa.

» Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE Ha aKyMynaTopHaTa lamna He HaTHCKaiiTe
nycKoBHA NpekbcBay. AKymynatopHara batepua Moxe Aa bbae nospeaeHa.
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» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA TbY KbM XOPa WK XKMBOTHH 1 He rMefaiTe cpeLy
HEro, CbLL0 U OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» U3non3Baiite cCamo OpUrMHanH1 pe3epBHU YacTH U AONbAHUTENHH NPHUCNIOCO-
bnenus, npon3sBoacTBO Ha bow.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, J0KaTo akymynaTopHarta namna e BKnio-
yeHa. o Bpeme Ha paboTa rnaBara Ha lamnara ce HarpABa M NpH IUNca Ha OXnax-
[aHe MOXe [ia Npean3B1Ka U3rapAaHKA.

» He u3non3gaiite akymynatopHata namna B ynuuHoOTO ABHKEHHE. AKyMynaTop-
HaTa 1amna HAMa 10Ny CK 3a NON3BaHe B YIMUHOTO IBUXEHHE.

» MpH U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U 2 € eHHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Ha-
Np. MOHTHPaHe, TeXHUUecKo 0bcnyKBaHe U Ap.N.), NPH TPAHCOPTUPaHe U
npu npubupaHe 3a cbXxpaHaBaHe U3BaXanTe akymynaropHara 6arepus or
namnara.

» He nonyckaiite gewa Aa non3sar akymynatopHata namna. A e npegHasHaueHa
3a npodecoHanHo non3eaHe. [lewa Morat HEBONHO f1a 3aCNenaT Apyri Xopa unu
cebe cu.

- BHUMAHME! He rnepaiite NpoabMKUTENHO BpeMe B CBETNIHHHUA

A nbY. ONTUYHMTE TbUM MOraT fia YBPEeAAT ouuTe Bu.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6arepus. CbLecTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha KbCO CbefiHEHHE.

MNpepna3sBaiite akymynatopHata 6atepus oT BUCOKH TEMNeEPaTypH,

O Hanp. BcneAcTB1e Ha NPOAbMKMTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHYe-
Ba CBETNIMHA UMK OTbH, KaKTO M OT BOAA M OBNaXKHABaHe. CblLieCcTBYBa
0MaCHOCT OT eKCNNO03MA.

» lpeana3BaiiTe HeH3NON3BaHUTE AKYMYNATOPHU GaTepUH OT KOHTAKT C roneMu
WNHU ManK1 MeTanHu NpeAMeTH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MUPOHH,
BMHTOBE U AP.N., Thif KaTo Te MOraT ia NpeAU3BHKaT KbCo CbeAMHeHue. [10-
CNeacTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT Aa ObAaT U3rapAHWA UK NoXap.

» lpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepus o HeAa MoXe fa U3-
Teue enekTponut. U3b6arBaiite koHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha KoXara
By nonagHe eneKTponuT, U3NnNakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ BoAa. AKo enekTpo-
nuT nonagHe B ouute Bu, He3abaBHoO ce 06bpHeTe 3a noMoLL KbM OUeH nekap.
EnekTponutbT MOXe Aa Npean3BrKa M3rapAHKUA Ha KoXara.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBUNHa eKCNNOATaLKA OT aKyMynaTopHarta 6arepus
Morart Aa ce oTAenat napi. [lposeTpere noMeLLeHHETO H, aKO Ce NOUyBCTBaTe
HepasnonoXeHu, NoTbpceTe NeKapcKka NomoL. [ap1te Morar Aa pasapasHAT
[UXaTeNHUTe MbTULLA.
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» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe 6aTepun u3nonasaiite camo 3apagHHTe
YCTPOIiCTBa, NPenopbUBaHM OT NPOU3BOAUTENA. KOrato U3nonsgare 3apsaaHu
YCTPOHCTBA 32 3apexzaaHe Ha HeMoaAXoAALLM aKyMynaTopHu baTepuu, CbluecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha noxap.

» Uanon3saiite akymynatopHata 6atepus camo 3a 3axpaHBaHe Ha Bawms enek-
TpOUHCTPYMeHT ot bow. Camo Taka akymynatopHara barepus ce npefnassa ot
0mnacHo NpeToBapBaHe.

» U3non3gaiiTe cCamo OPUrHHANHKU aKyMynaTopHu 6aTepun, NPOU3BOACTBO Ha
Bou, ¢c nocoueHoTo Ha Tabenkara Ha Bawara akymynaropHa namna Hanpexe-
HHe. [Py M3MON3BaHETO Ha APYTM aKyMynaTopHU batepuu, Hanp. T. Hap. «CbBMec-
TUMU», NPepaboTeHn UK akyMynatopHu batepun uyxao NPOU3BOACTBO ChLYeCT-
BYBA OMACHOCT OT HAPAHABAHWA W MATEPHUAHM LETH BCIEACTBUE HA EKCMNNO3MA Ha
akymynaropHara barepus.

OnucaHue Ha npoAykKTa U Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpeaHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA

AxyMynaTopHara iamna e npefiHasHaueHa 3a PbuHO OCBETABAHE B CYXH 3aTBOPEHU
noMeLLeHHs.

WU3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe ce 0THacA 10 M306paeHUETO Ha akyMynaTopHata
Namna Ha cTpaHu1LaTa c urypure.

1 naeaHanamnara

2 [lyckoB npekbcBay

3 AkymynatopHa batepua*

4 OcBoboxpaBally byToHW 3a akymynatopHara batepus*

'MSOGPBS&HHTC Ha dmrypure HONUCaHUTE AOMbAHUTENHH npucnocoﬁneuuﬂ He Ca BKNIoYeHH
B CTaHAApPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeAa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbHUTENHUTE NPUC-
nocobnexus moxere Aa HamepuTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AONbNHUTENHH NPUCNOCO-

6nenna.

TexHHUeCKH AAHHH

AkymynatopHa namna PLI 10,8 LI
KaranoxeH Homep 3603JA10..
HomuHanHo HanpexeHue V= 10,8
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AkymynatopHa namna PLI 10,8 LI
MpObMKUTENHOCT HA CBETEHE, NPHON.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
PaboteH TemneparypeH ananasoH °C -10 ...+40
TemnepaTtypeH iManasoH 3a CbXpaHABaHe *C -15 ...+50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
MoHTtupaHe

3apexaaHe Ha akymynatopHata batepus (AonbNHUTENHO NPHUCNOCO-

6neHnue) (BuxTe chur. A)

> U3snon3Bgaiite camo 3apAAHHKTE YCTPOICTBA, U3OPOEHH Ha CTPaHHLaTa C A0~
MbHUTENHUTE NpUcnocobnenna. Camo Te3u 3apAAHM YCTPOKCTBA Ca NpeaHas-
HaueHu 3a U3non3BaHata BbB Ballata namna nMTMeBo-HoHHa akyMynaTopHa bare-
pus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBs YaCTMUHO 3apefeHa. 3a Aa AoCTHr-

HeTe MbIHWA KanawuTeT Ha akyMynaTopHata batepus, npeau MbPBOTO i U3NON3BaHe

f 3apefeTe AoKpaK B 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBO-HOHHATa akymMynaTopHa batepus Moxe fia bbaie 3apexaaHa no BCAKO Bpeme,

6e3ToBa [ia CbKpalliaBa ibNroTpanHoCTTa i. NpeKbCcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He

Bpeau.

Bnarogapexve Ha mogyna «Electronic Cell Protection (ECP)» nutueBo-ioHHaTa aky-

MynatopHa batepus e 3alluTeHa oT MbHO paspexaaHe. Npyu paspeaeHa akymynarop-

Ha batepus namnata ce U3kOUBa OT NPELNa3eH NPeKbCBay.

Cnep, aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha aKyMynaTopHaTa naMna He NpoAbMKa-

BaiiTe ja HaTHCKaTe NYCKOBUA NPeKbCBay. Taka MOXeTe Aa NOBPeAuTe akymyna-

TOpHaTa baTepua YaCTMUHO 3apefieHa.

3a IeMOHTHpaHe Ha akyMynaTopHata batepua 3 HaTUCHeTe ocBoboXaaBalluTe byTo-

HU 4 M M3obpnaiiTe akymynaTtopHata batepua Hasag oT namnata. [p1 ToBa He npuna-

raire cuna.

AkymynatopHara 6atepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TeMnepatypeH AaTumk, KOUTo Aonycka

3apexaaHeTo camo B TemnepatypHua uHtepean Mmexay 0 °C v 45 °C. Mo T031 HaunH

Ce yBenuuaBa IbAroTpaiHoCTTa Ha akyMynatopHara batepus.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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Pabotac €NeKTPOUHCTPYMEHTA

lMyckaHe B ekcnnoartauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» WU3non3gaiiTe Camo OPUTrMHANHK NUTHEBO-HOHHU aKyMynaTopHu baTepum Ha
Bow ¢ 03HaueHoTo Ha Tabenkara Ha Bawara namna Hanpexenue. 13non3saqe-
TO Ha PYrY aKyMynaTopHH batepuu Moxe Aa NPeAn3BHUKa TPABMM W NOXKAPH.

BkapaliTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus 3 Jokpai B pbKoxBaTKara, ;0KaTo yce-

TUTE OTUETNIUBO NpeLypaKBaHe.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

» AKymynaTopHaTa namna reHepupa CBeTHHeH by, KOMTO ce U3/TbuBa OT Fna-
Bara 1.

3a BK/IIOUBaHe Ha akyMynaTopHaTa laMna HaTUCHETE MyCKOBUA NPeKbCBay 2.

3aa M3KNKUMTE aKyMyNnaTopHaTa namna HaTMCHeTe MyCKOBUA NPeKbCBay 2 NoBTOp-

HO.

3a [1a NecTUTE eHeprua, BKNOUBANTE aKyMynaTopHata 1amna camo KoraTo sl Ion3ea-

Te.

Mopabpxane u cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

AKo akymynatopHara batepus ce noBpean Unn uaxabu, Mons, 0bbpHeTe ce KbM 0To-
p13MpaH CepBu3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLw.

AkymynaTopHaTta namna He U31CKBa NOAAbPIKAHE U He ChAbPXKa [EeTalNH, KOUTO Aa
M3MCKBAT TEXHUUECKO 06CNY)XBaHE N1 NepPUOAMUHA 3aMAHa.

TMouucTBaiTe NNACTMACOBMA AMCK HA aKYMyNaTOpHaTa laMmna caMmo CbC Cyxa Meka
Kbpra, 3a Aa NPefoTBPATUTE HafiPacKBaHeTo My. He U3non3BaiTe NouncTBaLLM Npe-
napaTu Win PasTBOPHTENH.

AKo BbNPEKH NPewrn3HoTo NPOM3BOACTBO X BHUMATENHO M3NUTBaHE akyMynaTopHaTa
namna ce NoBPefin, PEMOHTBT TpABBa Aa bb/ie M3BbPLLEH OT 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bow.

Mons, koraTo ce 0bpbLLaTte C BbNPOCH KbM KOHCYNTaHTHTE OT BoL 1 NPX NopbuBaHe
Ha pe3epBHH YaCcTH BUHaru nocousarte 10-UnudpeHms KaTanoxeH Homep Ha Tabenka-
Ta Ha ypepa.
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CepBu3 U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa Ha Bawuma npoaykT mo-
XETe /1a NOMYyUnTE OT HaLLIMA CepPBU3eH oTaeN. MOHTaXHM UepPTEXH U UH(OPMALIMA 3a
pe3epPBHM UaCTH MOXETE [1a HAMEPUTE CbLLO Ha afpec:

www.bosch-pt.com

EKubT Ha BoLL 3a TEXHUUECKM CbBETH M IPUTIOXKEHKA LU OTTOBOPU C Y0BONCTBUE Ha
BbNpOCKTE B OTHOCHO HaLLWTE NPOAYKTH U OMbIHWTENHWTE NPUCTOCODNEHNA 3a
TAX.

Po6epr bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN W U3BbHraPaHLUOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec uentop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHuTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHK aKyMYNyTapoHH batepuu ca B 06-
XBaTa Ha U3MCKBAHWATA HA HOPMATUBHUTE IOKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C NoBuLLe-
Ha onacHocT. AkyMynaTtopHuTe batepuu morar ja 6baar TpaHCMoPTMPaHK OT NoTpe-
OuTena Ha nybnnuHu Mecta b6e3 AOMbNHMTENHU PA3PELUHTENHN.

[py TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTpaHH (Hanp. Npu Bb3AyLUEH TPAHCMOPT UMK NoN3Ba-
He Ha KypH1epCKu yCiyru) iMa cneuuanti M3MCKBaHMA KbM ONakoBaHETO M 0003Haua-
BaHETO M. 3a LieNnTa ce KOHCYNTUpanTe C eKcnepT B CboTBETHaTa obnacr.
W3npatuaiite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM He e noBpeseH. U3onu-
paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMH C IENsALLM IEHTH M ONaKoBaiTe akyMmynatopHure ba-
TEPHM TaKa, ue 1a He MOrart Jia ce U3MecTBaT B OnakoBKara CH.

Mons, cna3BaiTe CbLUO W AOMBIHWTENHW HALMOHANHM NPEANMCAHMA.

bpakyBaHe
~’< AKymynaTopHaTa Nnamna, NPUHaanNexHocTuTe 1 M ONaKOBKHTE TpH6Ba na 6b-

7oX| Aat npenasatu 3a 0NON30TBOPABAHE HA BTOPHUHU CYPOBUHH.
He uaxBbpnsiTe akyMmynartopHata namna npu butosute oTnagbum!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHo Esponeiicka aupextea 2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na
oT ynoTpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anapatypa 1 Eponeit-
cka aupekTvBa 2006/66/EOQ akymynaTopHuTe 1aMnu 1 akymyna-
TOPHYU BaTepuu, KOUTO He MOraT Aa Ce U3MNoN3BaT noBeue, TpAbBa Aa
ce cbbupart oTAENHO W fla bbaT nog/araHy Ha NoaxofALLa npepa-
60TKa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChAbPKALLMTE CE B TAX CYPOBUHU.
AKyMynaTopHH Unu 06MKHOBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pasgen «TpaHcnopTupaHe,
cTpanmua 133.

Li-lon

Li

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

be36enHOCHH HanoOMeHH 3a 6aTepucKaTa CBEeTUNKa

MpouwuTajTe ru cuTe HANOMeHH M ynaTcTBa 3a beabepHocT.
T'DeLLKHTE HACTaHATH KaKo Pe3ynTar off HenpUapXKyBatbe 40
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH W YNATCTBA MOXE fa NPean3B1Kaar
eNeKTPUUEH yaap, Noxap v/unu TeLKK NOBPEay.

» Be monume npounTajre ru U BHUMaBajTe Ha 6e3begHocHuTe
HanoMeHH W YNaTCTBa, WITO ce NPUNOXEHHU Ha GaTepujaTa UNKU eNeKTPUUHHOT
anapar.

» MMocranyBajte rpunuBo co barepuckara cBeTMnka. batepuckara CBETUNKA
€03/1aBa jaka TOM/KHA, Koja MOXe [1a A0BE/E 10 3roNIeMeHa OMacHOCT Of NoXap
MNU eKCNNo3uja.

» Co batepuckara cBeTHNKa He paboTeTe Bo OKONHHA Kafie KMa ONACHOCT Of
eKcnnosuja.

» [No aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBakbe Ha 6aTepuckaTa cBeTHNKa, He NPUTHCKajTe
Ha NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe. batepujara Moxe aa ce
oTETH.
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» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NULLA UM XXMBOTHH U He
norneaHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH HH O roneMa oafaneueHocT.

» Kopucrete camo opuruHanta Bosch onpema.

» He ro nokpuBajre KonueTo 3a CBeTNO, JOKONKY baTepuckara cBeTHNKa e
BKNyuYeHa. [1aBata Ha CBETMNKaTa Ce 3aToM/yBa CO TEKOT Ha paboTata U Moxe fia
NpeAn3B1Ka U3ropeHnLM, BOKONKY ce aKyMynupa TOnauHa.

» He rv kopucTeTe 6aTepucknTe CBETUNKH BO coobpakajoT. batepuckute
CBETHUNKH He Ce JO3BONEHN 33 OCBETNYBatbe BO CO0OPaKajoT.

» Mpepn 6uno kakBa MHTepPBeHLUja Ha baTepucKaTa cBeTUNKa (Ha Np. MOHTaxa,
OAPXKyBatbe UTH.) KaKO M NPH TPAHCTIOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
barepujata op 6aTepuckara cBeTHNKa.

» He um po3BonyBajTe Ha fieliaTa fia ja kopucrtar 6atepuckara cBeTunka. Taa e
HameHeTa 3a npochecuoHanHa ynotpeba. [lelata Moxar of, HeBHUMaHKe fia ce
3acnenar cebe cv Unu apyrute nuLa.

- BHUMAHME! He rnepajte ponro Bo 3pakoT cBeTAMHA. ONTUUKOTO
& 3pauetbe MOXe fla MM HaLLTETH Ha ouuTe.

» He ja oTBopajte 6aTepujara. MocTon ONACHOCT Of KPATOK CMoj.

F \  3awTuTeTe ja 6aTepujata o4 TONNMHA, Ha NP. 04 TPAjHO U3NOXKYBatbe
0 Ha COHUEeBH 3paLy, oraH, Bofa Unu Bnara. [10cToM onacHoCT of
ekcnnosuja.

» HeynotpebeHara batepuja apxxeTe ja noganeky oa KaHUenapucku
CNojyBanku, KNy4yeBH, XXene3Hn napu, KNUHUM, wpadoBu HAK APYTH Manu
METanHH NPeAMETH, LITO MOXe Aa NPeANU3BUKAAT NPeMOCTyBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KPaTOK Croj Mer'y KOHTaKTUTe Ha batepujata MoXe fia npean3Buka
M3rOPEHULM NK NOXaP.

» Mpu norpewHo KOPHCTetbe, MOXe Aia HCTeue TeuHocTa o batepujata.
WU3berHyBajTe KOHTaKT co Hea. [l0KONKY Cly4ajHo fi0jAeTe BO KOHTAKT CO
TEUHOCTa, HCNNaKHeTe ja co BoAa. [loKONKY TeYHOCTa A0je BO KOHTAKT CO
ouwute, nobapajre nekapcka nomow. McteueHara TeuHocT o batepujara Moxe
[a NPENN3BHKA KOXHU MPUTALIMK WK U3TOPEHHULIN.

» [loKONKy ce olwTeTH baTepujaTa MNK He Ce KOPUCTH NPABHIHO, O Hea MOXe Aa
u3nese napea. BHecere cBeX BO3AyX ¥ AOKONKY MMa NOBPEAEHH OfHECeTe 1
Ha nekap. lapeara MoXe [1a ' HapasHu AULLHUTE NaThLLTa.

» BaTepHuTe NONHETE M CaMOo CO NMONHAUM KOU Ce NPenopayaHu op,
npoussoauTenure. [JoKONKY NONHAYOT KOj & NPUNArofieH Ha efieH COOABETEH BUA
batepuu, ro KOPUCTHTE CO Py batepuu, NOCTOM ONACHOCT Off MOXap.

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)




2 _@éi
OBJ_BUCH-1802-001.book Page 136 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM

136 | MakenoHCKM

» Kopucrere batepun kou ce cooABETHH Ha Bawmot nponseop og Bosch. Camo
Ha T0j HaunH batepujara Ke Ce 3alLTMTH Off ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

» Kopucrere camo opuruHaniu Bosch 6atepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneyuduKkayHoHaTa nnouka Ha Bawmot enextpuueH ypea. Mpy kopucTetbe Ha
Apyrv 6atepuu, Ha Np. UMUTALMKM, UCTPOLLIEHW BAaTePHUM UMK HENo3HATH
NPOU3BOJUTENH, NOCTOU ONACHOCT OZ NOBPEAHN KaKO U MATEPHjaHK LITETH
[OKONKY ekcrinogupa barepujara.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

YnorpeGa CO0 cooABe€THAa HAMeHa

BarepuckuTe CBETUNKM Ce HaMeHeTH 3a pauHa ynoTpeba, IPOCTOPHO OrpaHuueHu
HafIBOPELLHU CBETH/NIA BO CYBU NPOCTOPHH.

WUnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH

HyMepupareTo Ha CIMKUTE CO KOMMNOHEHTH CE OAIHECYBA Ha NPHUKA30T Ha
batepuckara cBeTMNKa Ha rpaduukata CTpaHuLa.

1 [nasa Ha cBeTMnKaTa

2 [lpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

3 barepuja*

4 Konue 3a 0TKnyuyBatbe Ha batepujata*

*OnuMwanarta onpema npuKaxaHa Ha CMKHUTE He e ien o/ CTaHAApAHHOT 06em Ha ucnopaka.
KomnneTHata onpema Moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHUKM nogaToLu

batepucku cBeTUNKH PLI 10,8 LI

bpoj Ha fien/apTvkn 3603JA10..
HomuHaneH HanoH BONTU= 10,8
BpemeTpaetbe Ha CBETMHATA, OKONY

- 1,3Au MUH 600
- 1,5Auy MUH 700
Temneparypa npv pabota °C  -10...+40
Temnepatypa npu cknaguparbe “C -15..+50
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3
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MonTtaxa

MonHetbe Ha baTepujata (onpema) (Buay cnuka A)

» KopucreTe r1 camo nonHauure WTO ce HaBeeHH Ha CTPaHULATa CO onpeMma.
Camo 0BHe ypeau 3a NofHetbe Ce NoroAHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Bawara batepucka cBeTunka.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a Aa ja HanonHUTe

LienocHo batepujata, npes npearta ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau fJofeka He ce

HaMo/HM LeNOoCHO.

Nutym-joHcKKTe baTepru MOXe Aa Ce HaMomHaT BO CeKoe BpeMme, be3 aa ce Hamanu

HWBHUOT POK Ha ynoTpeba. MPeKMHOT NpU NONHEHETO HE W HALUTETYBa Ha baTepujaTa.

NuTyM-joHCKaTa baTepuja e 3allTUTEHa Co ,,ENeKTpOHCKa 3allThTa Ha kenuute (ECP)*
op fnabuHcko npasHetbe. [lokonky batepujaTa e McnpasHeTa, baTepuckuTe CBETUNKM

Ce UCKMyuyBaaT Co 3alUTUTEH NPEKMHYBauY.

Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBatbe Ha batepuckaTa cBeTUNKa, He NPUTUCKajTe Ha

npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe. batepujata Moxe fia ce OLTeTH.

3aBafiebe Ha batepujata 3 NPUTUCHETE O KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe 4 U U3BNeUeTe ja
batepwjaTta HaHasag of batepuckara ceeTunka. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.
barepujata e onpemeHa co NTC-KoHTpona Ha TemMneparypara, LTo A03BONYBa

NonHete caMo Ha Temneparypa Mery 0 °Cu 45 °C . Co Toa Ce NOCTUrHYBa LONT POK

Ha Tpaetbe Ha batepujata.

BH1MaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopuctete camo opuruHantu Bosch nutuym-joHckn 6atepuu co HanoH koj e
HaBefieH Ha cneyydMKaLMoHaTa Nnoyka Ha Bawara 6atepucka cBeTHnKa.
KopucTerbeTo Ha ipyrv batepuu MoXe Aa [0Beae 40 NOBPEaH U ONacHOCT of
noxap.

HanonHeTara 6atepuja 3 BMeTHeTe ja BO ApLUKaTa, A0fEeKa He Ce BKMOMM U He NierHe

paMHo BO ApLLUKaTa.

BknyuyBaibe/HcKnyuyBame
» barepucKuTe CBETUNKM CO3AaBaaT 3paK CBETNMHA, KOja H3neryBsa of rnaBara
Ha cBeTunkara 1.
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3a cTaBame Bo ynotpeba Ha batepuckata CBETUNKA, NPUTUCHETE F0 MPEKMHYBauoT
32 BK/NyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2.

3a/1a jaucKnyuuTe, batepucKaTa CBETUNKA, OIHOBO MPUTUCHETE ro NPEKMHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 2.

3a1a 3alUTeauTe eHepruja, BKNyUyBajTe ja batepuckaTta CBETUKA CaMo IOKONKY ja
KOpUCTHTE.

OapxyBatbe U CepBUC

OapxyBatbe U UncTelbe

[okonky batepujata He thyHKLMOHMPa NoBeke, Be Monume obpateTe ce Bo
OBnacTeHata cepBHcHa cnyxba 3a Bosch enekTpuunm anaparu.

Barepuckara cBeTHIKa He Mopa [ Ce OAPXKYBa U He COAPXM 1EN0BH, WTo Tpeba aa
Ce MeHyBaaT U1 OAPXKYBaar.

McumcTeTe ro nnacTMUHOTO CTakno Ha batepuckata CBETUIKA CO CYBa, MEKa Kpra, 3a
na usberHeTe owwTeTyBatba. He KOpUCTETE CPEACTBA 33 UUCTEHE UMW PACTBOPH.
[lokonky barepuckara CBeTMNKa ce pacune, 1 NoKpaj rpUKNUBOTO OAPXKYBatbe BO
COIMaCHOCT CO HAMOMEHUTE Ha NPOU3BOAMTENOT, NONpaBKaTa CMee Jja Ce U3BPLUM
€aMo Of} CTpaHa Ha OBnacTeHarta cepsucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu.
3a cuTe npaLlatba U Hapauku Ha pe3epBHH fienosu, Be Monume Hasegete ro 10-
uMcpernoT bpoj of cneuudrKaLoHaTa nnouka Ha batepuckara CBETMNKA.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BalumTe npaluarba B Bpcka co nonpaekara u
OfPXYBarbeTo Ha BalumoT npou3Bop Kako U pe3epBHUTE ienoBH. EkcnnoanseH
LiPTEX M MH(OPMALIMK 33 PE3EPBHU AENOBH Ke HajeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch Ke BY NOMOTHe OKONKY UMaTe
npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U ONpeMa.

www.bosch-do-it.de, nHTepHeT nopTan 3a 3aHaeTunM 1 rpapuHapy.
www.1-2-do.com

Bo 3aefHuLaTa Ha 3aHaeTunu 1-2-do.com MoxeTe fia TeCTMpaTe NPoU3BOaM, fia
cobepeTe Uaen UNu fia pa3MeHyBaTe MUCNeHba CO IPYIY 3aHAETUUH.
www.dha.de, komMnneTHa noHyaa Ha ycnyru Ha [epMaHckaTa akaaemmja Ha
3aHaeTunm.
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Tepmanuja

Robert Bosch GmbH

CepBHCEH LIEHTap 3a eNeKTPUUHHM anaTu

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Ha www.bosch-pt.com Moxe ia HapauyBaTe OHNajH CePBMCHU AEMOBH UNK i
npwujaBuTe NONpaBKa.

CepsucHa cnyxba: Ten.: (0711) 40040480

®dakc: (0711) 40040481

E-nowra: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
CoBetu npu KopucTerbe: Ten.: (0711) 40040480

®akc: (0711) 40040482

E-nowra: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

ABcTpuja
Ten.: (01) 797222010

®akc: (01) 797222011
E-nowra: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

LLBajuapuja
Ten.: (044) 8471511

dakc: (044) 8471551
E-nowra: Aftersales.Service@de.bosch.com

Nykcembypr

Ten.: +32 2588 0589

dakc: +32 2588 0595

E-nowra: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Tpaucnopt

NUTUYM-joHCKMTE BaTepuu nonexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a OMACHH
marepujanu. batepunte Moxe fia ce TpaHCMopPTMpaaT CaMo Of CTPaHa Ha
KOPUCHHUKOT, be3 noTpeba of AONONHUTENHM KBaNMUKALIK.

[pM NpeHoC Ha UCTHTE 0ff CTPaHa Ha TPETH NULLa (Ha NMp. BO3AYLLEH TPAHCTOPT UK
LuneaMLmja) HEONXOAHO e fia Ce BHUMaBa Ha CneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara
1 03HaKuTe. Bo TakoB Cyyaj, Npy NOAroToBKaTa Ha npatkara Mopa fia Ce NoBHKa
€KCMepT 3a OMaCHM CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe v batepumnte camo AOKOMKY KYKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3anenete
TV OTBOPEHHTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe ja baTepujata Ha TOj HAUMH LLITO HEMa fia ce
NIBWXW BO ambanaxara.

Be MonvMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyaNHUTE [JOMONMHUTENHM HaLMOHANHW MPOMUCH.
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OtcTpaHyBame
X3/)| batepuckute ceTunkM, onpemara v ambanaxure Tpeba aa ce otcTpanar Ha
,g,ﬁ €KONOLIKM NPUATIMB HAUKH.

He rv dpnajte batepuckuTe CBETUNKM BO [lOMaLLIHATa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY
Cnopen EBponckara perynatvea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM ypeau, baTepuckuTe CBETUIKM LUTO ce
BOH ynoTpeba 1 aecheKTHUTe UK UCKopKUCTeHuTe baTepuu cnopes,
perynatuara 2006/66/EG Mopa ofaenHo aa ce cobupaar 1 aa ce
peLMKNMpaar Ha eKoNoWKKY NPUGATIMB HAUKH.

BarepuuTe W0 ce BOH ynoTpeba Moxe AMPEKTHO Aa 'Y J0CTaB1TE BO:
Tepmanuja

LleHTap 3a peuuknaxa Ha enekTpMuH1 anapatu

Octepogep MaHgwrpace 3

37589 Kanedhena

LLiBajuapuja

barpek Al

3752 Bumunc BE

barepuu:

NuTHyM-jOHCKH:
Be Monume BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo fien , TpaHcnopT”,
CrpaHna 139.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Sigurnosna uputstva za akku-svetiljku
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili
teske povrede.

» Molimo da Citate i obratite paznju na sigurnosna upozorenja i uputstva koji su
priloZeni akumulatoru ili elektricnom alatu sa kojim je isporu¢em akumulator.

» Radite sa akku-svetiljkom pazljivo. Akku-svetiljka proizvodi jaku toplotu, koja
mozZe uticati na povecanu opasnost od poZara i eksplozije.

» Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini ugroZenoj eksplozijom.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja akku-svetiljke ponovo na
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe ostetiti.

> Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i ne gledajte sami u
svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Glavu svetiljke nemojte pokrivati dok akumulatorska svetiljka radi. Glava
svetiljke se tokom rada greje i moZe da uzrokuje opekotine ako bi se ova toplota
akumulisala.

» Akumulatorsku svetiljku nemojte koristiti u drumskom saobracaju.
Akumulatorska svetiljka nije predvidena za osvetljenje u drumskom saobracaju.

» Pre svih radova na akumulatorskoj svetiljki (npr. montaza, odrzavanje, itd.),
kao i pre transporta i spremanja, iz nje treba izvaditi akumulator.

» Ne dopustajte deci koris¢enje akumulatorskih svetiljki. Ona je zamisljena za
profesionalnu upotrebu. Deca mogu nenamerno zaseniti sebe ili osoblje.

PAZNJA! Ne gledajte duze vremena u svetlosni zrak. Opti¢no
zracenje moze biti Stetno za Vase oci.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog Suncevog
[m zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.
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» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene mozZe tecnost da izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o¢i,
iskoristite i dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi moZe voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moguizlaziti pare. Dovedite
svezvazduhi potrazite lekara ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio proizvodjac. Za
aparat za punjenije koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-proizvodom. Samo
tako se stiti akumulator od opasnog preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch-akumulatore sa naponom koji je
naveden na tipskoj tablici Vase Bosch-akku svetiljke. Pri upotrebi drugih
akumulatora, npr. plagijata, doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata postoji
opanost od povreda kao i oStecenja predmeta od strane akumulatora koji mogu
eksplodirati.

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Akumulatorska svetiljka je zamisljena za prostorno ograniceno i vodjeno rukom
osvetljavanje u suvim podrucjima.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz akumulatorske
svetiljke na grafickoj stranici.

1 Glava svetljike

2 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

3 Akumulator®

4 Dugme za deblokadu akumulator*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Akumulatorska svetiljka PLI10,8LI
Broj predmeta 3603JA10..
Nominalni napon V= 10,8
Trajanje gorenja, ca.
- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Radna temperatura “C -10 ...+40
Temperatura skladista °C -15...+50
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaza

Punjenje akumulatora (pribor) (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje navedene na stranici sa priborom. Samo
ovi uredjaji za punjenje su usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom upotrebljenim
kod Vase akumulatorske svetljike.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi osigurali punu snagu

akumulatora, punite akumulator pre prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne skracujemo Zivotni vek.

Prekidanje radnje punjenja ne $teti akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja preko ,,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Pri ispraznjenom akumulatoru se akumulatorska svetljika

iskljucuje preko zastitne veze.

Ne pritiskajte posle automatskog isklju¢ivanja akumulatorsku svetiljku na

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Zavadjenje akumulatora 3 pritisnite tastere za deblokadu 4 i izvucite unazad

akumulatorsku svetiljku. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom temperature, koja omogucuje

punjenje samo u podrucju temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize

dug vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Upotrebljavajte samo original Bosch litijumske akumulatore sa naponom koji
je naveden na tipskoj tablici Vase akumulatorske svetiljke. Upotreba drugih
akumulatora moZe uticati na povrede ili opasnost od poZara.

Ubacite napunjeni akku 3 u drsku tako da osetno uskodi i ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Akumulatorska svetiljka proizvodi svetlosni zrak koji izlazi iz glave svetiljke 1.

Pritisnite za pustanje u rad akumulatorske svetiljke prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2.

Da bi akumulatorsku svetiljku isklju€ili pritisnite ponovo prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Da bi $tedeli energiju, ukljucite akumulatorsku sijalicu samo kada je koristite.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Ako akumulator vi$e ne funkcionie, obratite se jednom ovla§¢enom servisu za Bosch-
elektricne alate.

Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili
odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom
krpom, da bi izbegli oStec¢enja. Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Ako bi akumulatorska svetiljkai pored brizljivog postupka proizvodnje i kontrole nekada
odkazala, popravku mora izvoditi neki strucni servis za Bosch-elektricne alate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite neizostavno broj predmeta
od 10 mesta prema tipskoj tablici akumulatorske svetiljke.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg
proizvodai o rezervnim delovima. Uvecéane crteze i informacije o rezervnim delovima
moZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako imate pitanja o nasim
proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrZe litijum jon podlezu zahtevima prava o opashim materijama.
Akumulatore moZe korisnik transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportomiili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora
pozvati kod pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite otvorene kontakte i
upakujte akumulator tako, da se ne pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje djubreta

X/| Akumulatorske svetilike, pribor i pakovanja treba odvoziti reciklazi koja
}};ﬂ odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte akku-svetiljke u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredjajima ne smeju se vise upotrebljive akku-
svetiljke dok prema svernici 2006/66/EG moraju se akku-baterije
koje su u kvaru ili istro$ene odvojeno sakupljati i odvoziti reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Li-lon E Molimo da obratite paZnju na uputstva u odeljku ,Transport®,
stranici 145.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila

Varnostna navodila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Prosimo, da si preberite in upostevajte vsa varnostna opozorila in napotke, ki
so priloZeni dobavljeni akumulatorski bateriji ali elektricnemu orodju.

» Previdnost pri ravnanju z akumulatorsko svetilko. Akumulatorska svetilka pov-
zro¢i mo¢no vro€ino, ki vodi do povecane nevarnosti za pozar in eksplozijo.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je nevarnost eksplozije.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne smete ponovno pritisniti
na vkopno/izklopno stikalo. Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sami ne glejte v svetlob-
ni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» Glavo svetilke ne smete prekriti, medtem ko je akumulatorska svetilka vklo-
pljena. Glava svetilke se med delovanjem segreje in ¢e vroina zastaja, lahko pov-
zroCi opekline.

» Akumulatorske svetilke ne smete uporabljati v cestnem prometu. Akumulator-
ska svetilka ni atestirana za osvetljevanje v cestnem prometu.

» Snemite akumulatorsko baterijo iz akumulatorske svetilke pred vsemi opra-
vili, ki jih opravljate na akumulatorski svetilki (npr. montaza, vzdrzevanje
ipd.) ter pri transportu in shranjevanju.

» Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko svetilko. Namenjena je
za profesionalno uporabo. Otroci bi lahko nenamerno zaslepili sebe ali pa druge
osebe.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek. Opticno Zarenje je lah-
i ko Skodljivo za vase oCi.
§

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika!
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\_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino, npr. tudi pred stalnim
sonénim obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniski-
mi sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko ima za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride tekotina v oko, dodatno poiséite tudi zdravnisko pomog. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzro€i drazenje koZe ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate,
lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah po-
i§¢ite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporoca proizvaja-
lec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vna-
me, Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi zvasimizdelkom Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski tablici vase akumulatorske svetilke Bosch. Pri uporabi dru-
gih akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumulatorskih ba-
terij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij obstaja nevarnost poskodb in materi-
alnih $kod zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Co)

Uporaba v skladu znamenom

Akumulatorska svetilka je namenjena za ro¢no vodeno, prostorsko omejeno osvetli-
tev v suhih podrocjih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumulatorske svetilke na strani
z grafiko.

1 Glava svetilke

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Akumulatorska baterija*

4 Deblokirna tipka akumulatorske baterije*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dob Celoten pribor je del nasega
programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorska svetilka PLI10,8LI
Stevilka artikla 3603JA10..
Nazivna napetost V= 10,8
Trajanje svetlenja, pribl.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Delovna temperatura “C -10 ...+40
Temperatura skladi$¢enja °C -15...+50
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor) (glejte sliko A)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na strani pribora. Izklju¢no te
polnilne naprave so usklajene z uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorksimi bate-
rijami vaSe akumulatorske svetilke.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da bi lahko akumu-

latorska baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti

napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, ne da bi pri tem skraj-

$ali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne posko-

duje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko izpraznitvijo z ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)*. Priizpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo iz-

klopi akumulatorsko svetilko.

Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne smete ponovno pritisniti na

vkopno/izklopno stikalo. Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo 3 vzemite ven s pritiskom deblokirnih tipk 4 ter nato potegni-
te akumulatorsko baterijo v smeri nazaj iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Akumulatorska baterija je opremljena znadzorom temperature NTC, ki dopu$¢a samo
polnjenje v temperaturnem podro¢ju med 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte le izkljuéno originalne litij-ionske akumulatorske baterije Bosch
z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici Vase akumulatorske svetilke.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci opekline in nevarnost poza-
ra.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 3 vstavite v ro¢aj, kjer mora slisno zaskociti in biti
poravnanaz ro¢ajem.
Vklop/izklop

» Akumulatorska svetilka proizvede svetlobni Zarek, ki izstopi iz glave svetilke
1.

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2.
Zaizklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite akumulatorsko svetilko $ele, ko jo boste upora-
bljali.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na pooblaé¢en servis za ele-
ktri¢na orodja Bosch.

Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrZevati in ne vsebuje delov, ki bi se morali za-
menjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poSkodbe, o€istite steklo iz umetne mase akumulatorske svetilke le s
suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistil ali topil.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkusanju prislo do izpada delovanja akumulatorske
svetilke, naj popravilo opravi pooblascen servis za popravila elektricnih orodij Bosch.
Privseh poizvedbah in v primeru narocanja rezervnih delov obvezno navedite 10-me-
stno Stevilko artikla, ki je navedena na tipski ploscici akumulatorske svetilke.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila in vzdrzevanja izdelka
ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih de-
lih se nahajajo tudi na spletu pod:
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www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomoc¢ pri vprasa-
njih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene zahtevam zakona o nevar-
nih snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transpor-
tina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali Spedicija) se morajo upostevati
posebne zahteve glede embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obve-
zno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje neposkodovano. Prelepite odpr-
te kontakte in zapakirajte akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X/ Akumulatorske svetilke, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno

}};ﬂ predelavo.

Akumulatorskih svetilk ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in Sveta
o0 odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) morate akumula-
torske svetilke, ki niso vec v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske bate-
rije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
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Akumulatorji/baterije:
Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,
stran 150.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Upute za sigurnost za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se ne bi po-
Stivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Molimo procitajte i pridrzavajte se svih napomena za sigurnosti uputa koje su
isporucene sa aku-baterijom ili elektri¢nim alatom.

» Postupajte pazljivo sa akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
jako se zagrijava, $to moze dovesti do povecane opasnosti od pozara i eksplozije.

» Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima ugrozenim eksplozi-
jom.

» Nakon automatskog iskljuivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiséite dalje
na prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulatorska svjetiljka bi se mogla
ostetiti.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u svjetlo-
sne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Glavu svjetiljke ne pokrivajte dok akumulatorska svjetiljka radi. Glava svjetilj-
ke se tijekom rada zagrije i moZe prouzrociti opekline ako bi se ova toplina akumu-
lirala.
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» Akumulatorsku svjetiljku ne koristite u cestovnom prometu. Akumulatorska
svjetiljka nije predvidena za osvjetljenje u cestovnom prometu.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje,
itd.), kao i prije transporta i spremanja, iz nje treba izvaditi aku-bateriju.

» Nedopustite djeci darade saakumulatorskom svjetiljkom. Ona je predvidenza
profesionalnu uporabu. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti sebe ili druge osobe.

- PAZNJA! Ne gledajte dugo u svjetlosnu zraku. Optitko zraéenje mo-
Ze biti tetno za o¢i.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ \_ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od trajnog Suncevog zra-
O cenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene izaku-baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte kon-
takt s ovom tekucinom. Kod sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto trebaisprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla
tekucina iz aku-baterije mozZe dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Dove-
dite svjeZi zrak i u slucaju poteskoca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu na-
draziti disne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
koji je predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara
ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bosch proizvodom. Samo
tako ce se aku-baterija zastititi od opasnog preoptereéenja.

» Koristite samo originalne Bosch aku-baterije, sa naponom navedenim na tip-
skoj plocici vase Bosch akumulatorske svjetiljke. Kod uporabe drugih aku-bate-
rija, npr. imitacija, doradenih aku-baterijaili proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od ozljeda kao i materijalnih Steta zbog rasprsnuca aku-baterije.
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Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ru¢no, prostorno ograniceno osvjetljavanje
u suhim podrucjima.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke
na stranici sa slikama.

1 Glava svjetiljke

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Aku-baterija*

4 Tipka za deblokadu aku-baterije*

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3603JA10..
Nazivni napon V= 10,8
Trajanje svjetla cca.

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Radna temperatura °C -10 ...+40
Temperatura uskladistenja °C -15...+50
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor) (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa priborom. Samo ovi punjaci su
prilagodeni Li-ionskim aku-baterijama koje se koriste za vaSu akumulatorsku svje-
tiljku.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajamcio

puni ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punja-

¢u.
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Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez skracenja njenog vijeka
trajanja. Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite , Electronic Cell Protection (ECP)“ zasticena od
dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka ¢e se is-
kljuciti preko zastitnog sklopa.

Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Za vadenje aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje 4 i izvucite aku-bateriju pre-
ma natrag iz akumulatorske svjetiljke. Kod toga ne koristite silu.

Aku-baterija je opremljenas NTC kontrolom temperature koja dopusta punjenje samo
u podrucju temperatura izmedu 0 °Ci 45 °C. Na taj ¢e se nacin postici dugi vijek tra-
janja aku-baterije.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije sa naponom navede-
nim na tipskoj plocici vase akumulatorske svjetiljke. Uporaba drugih aku-bate-
rija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

Stavite napunjenu aku-bateriju 3 u dr3ku, sve dok osjetno ne preskoci i dok ne nale-

gne do kraja na rucku.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Akumulatorska svjetiljka proizvodi svjetlosne zrake koje izlaze iz svjetlosne
glave 1.

Za ukljucivanje akumulatorske svjetiljke pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljuci-

vanje 2.

Za isklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 2.

Za Stednju elektri¢ne energije, aku-svjetiljku ukljucite samo ako Cete je koristiti.
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Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se ovlastenom servisu za
Bosch elektricne alate.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi dijelove koji se moraju za-
mijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo sa suhom mekom krpom, kako
bi se izbjeglo njeno oStecenje. Za to ne koristite sredstva za ¢i$¢enje ili otapala.

Ako bi akumulatorska svjetiljka unato€ brizljivih postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestala raditi, popravak treba prepustiti oviastenom servisu za Bosch elektri¢ne ala-
te.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice akumulatorske svjetiljke.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg proi-
zvodate o rezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi odgovorom na pitanja o na-
$im proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o0.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moZe bez ikakvih preduvjeta transportirati ce-
stovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili Spedicijom), treba
se pridrZavati posebnih zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za tran-
sport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njeno kuciste neoste-
¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze po-
micati u ambalazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

%3/| Neuporabivu akumulatorsku svjetiliku, pribor i ambalazu trebate predati na
FA ekoloski prihvatljivu ponovnu uporabu.

Akumulatorske svjetiljke ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektricne i elektro-
nicke stare uredaje, neuporabive akumulatorske svjetiljke i prema
Smijernicama 2006/66/EG neispravne ili istro$ene aku-baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo reci-
kliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju , Transport” na
stranici 155.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti

Ohutusnouded

Ohutusnéuded akulampide kasutamisel

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lugeda. Ohutusnéuete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/vai ras-
ked vigastused.
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» Lugege labi koik akuga véi elektrilise todriistaga, mille juurde aku kuulub,
kaasasolevad juhised ja ohutusnouded.

» Akulambi kisitsemisel olge hoolikas. Akulamp tekitab tugevat kuumust, mis
pohjustab suure tulekahju- ja plahvatusohu.

» Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Pdrast akulambi automaatset viljaliilitamist drge vajutage enam liilitile (sis-
se/vilja). Aku voib viga saada.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise val-
guskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Kui akulamp poleb, drge katke lambi pead kinni. Lambi pea soojeneb lambi pd-
lemise ajal ning kogunev kuumus voib tekitada péletusi.

» Arge kasutage akulampi liikluses. Akulamp ei ole ette nahtud valgustamiseks
likluses.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (nt kokkupanek, hooldus vmt),
samuti enne lambi transporti ja hoiulepanekut votke aku lambist vilja.

» Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette nihtud professionaalseks ka-
sutuseks. Lapsed voivad iseennast vai teisi inimesi tahtmatult pimestada.

TAHELEPANU! Arge suunake oma pilku pikemaks ajaks valguskiire
poole. Optiline kiirgus véib Teie silmi kahjustada.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest, samu-

/| tivee, tule janiiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest, miintidest, vot-
metest, naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voi-
vad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajar-
jeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vidarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuu-
det. Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui ve-
delik satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib poh-
justada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel voib akust eralduda aure. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral péorduge arsti poole. Aurud voivad drritada
hingamisteid.
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» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste aku-
dega.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi tooriistaga. Ainult nii on aku ohtliku liigpinge
eest kaitstud.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge vastab akulambi andme-
sildil toodud pingele. Muude akude, nt jareletehtud vdi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatuse ja varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on ette nahtud kuivade, ruumiliselt piiratud piirkondade kasitsi valgustami-
seks.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
1 Lambipea

2 Liiliti (sisse/valja)

3 Aku*

4 Aku vabastusklahv*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi kasutusju-
hendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kata-
loogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603JA10..
Nimipinge V= 10,8
Pélemisaeg ca

- 1,3Ah min 600
- 1,5Ah min 700
Tootemperatuur °C -10 ...+40
Hoiutemperatuur °C -15...+50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,3
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Aku laadimine (lisatarvik) (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel nimetatud akulaadijaid. Uksnes need
laadijad on kohandatud akulambi juures kasutatud liitium-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit mahtuvust, laadige aku
enne esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes taiesti tdis.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku kasutusiga. Laadimise
katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tiihjenemise eest elementide elektrooniline kaitse
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliiliti akulambi
vélja.

Pérast akulambi automaatset viljaliilitamist drge vajutage enam liilitile (sis-
se/vilja). Aku vdib kahjustuda.

Aku 3 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 4 ja tommake aku akulambist suu-
naga taha valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab akut laadida iiksnes tem-
peratuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaal-liitium-ioon-akusid, mille pinge vastab aku-
lambi andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vi-
gastusi ja tulekahju ohtu.

Asetage laetud aku 3 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fikseerub ja pidemega iihe-
tasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

» Akulamp tekitav valguskiire, mis valjub lambi peast 1.

Akulambi sisseliilitamiseks suruge liliti (sisse/valja) 2 iles.

Akulambi véljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sisse/valja) 2.

Energia saastmiseks liilitage akulamp sisse vlja ainult siis, kui Te seda kasutate.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kui aku enam ei toota, pddrduge palun Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditodkotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada véi hooldada.
Vigastuste valtimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Akulamp on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui akulamp sellest hoolimata rikki la-
heb, tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandust6o-
kojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel esitage kindlasti akulambi and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade kohta esi-
tatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maantee-
vedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi ekspedeerimine) tuleb jar-
gida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ette-
valmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Akulamp, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
72oX]) Arge visake akulampe olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
tuleb kasutusressursi ammendanud akulambid ning defektsed voi

kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Li-lon E Jargige palun juhiseid punktis , Transport®, Ik 160.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas lampam

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Liidzam izlasit un ievérot visus drosibas noteikumus un noradijumus, kas tiek
piegadati kopa ar akumulatoru vai elektroinstrumentu, ar kuru kopa ir ticis
piegadats akumulators.
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» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar akumulatora apgaismosanas lampam.
Akumulatora apgaismosanas lampas veidojas liels siltuma daudzums, radot aiz-
degSanas un spradziena briesmas.

> Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu vietas ar paaugstinatu spra-
dzienbistamibu.

»> Péc akumulatora apgaismo3anas lampas automatiskas izslégSanas nemegi-
niet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sada riciba var sabojat akumula-
toru.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gais-
mas stara pat no liela attaluma.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Nenosedziet apgaismojoso galvu laika, kad akumulatora apgaismosanas lam-
pa darbojas. Lampas darbibas laika tas apgaismojosa galva silst un var izraisit ap-
degumus, ja izdalitais siltums netiek aizvadits un uzkrajas.

» Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu, piedaloties ielu satiksmé.
Akumulatora apgaismo$anas lampu nav atlauts lietot ielu satiksmes reguléSanai.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismos$anas lampu (pirms tas
montazas, apkalpo$anas u. t. t.), ka ari lampas transportésanas un uzglabasa-
nas laika iznemiet no tas akumulatoru.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismo3sanas lampu. Silampair pare-
dzéta profesionalai lietosanai. Bérni ar to var nejausi apzilbinat viens otru vai ari ci-
tas personas.

- UZMANIBU! ligstosi neskatieties gaismas stara. Optiskais starojums
var bt kaitigs acim.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
F \_ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas atrasa-

8} nas saules staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas
var izraisit spradzienu.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos
ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriavém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu. Isslégums starp akumula-
tora kontaktiem var radit apdegumus un bat par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepie-
laujiet elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties grie-
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zieties pie arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisu-
mu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Sada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta raZotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa a-
kumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradajumu, kuram tas ir pare-
dzéts. Tikai ta akumulatoru iespéjams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru spriegums atbhilst uz elek-
troinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus aku-
mulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas firmas razotus
akumulatorus, tie var eksplodét, radot savainojumus un materialo vértibu bojaju-
mus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums
Akumulatora apgaismo3anas lampa ir paredzéta telpiski ierobezotu vietu un objektu
apgaismosanai, lietojot to sausas vietas un turot roka.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem akumulatoraapgaismo$anas lampas
attéla, kas paradits ilustrativaja lappusé.

1 Apgaismojosa galva

2 lesledzéjs

3 Akumulators*

4 Akumulatora fiksatora taustin*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns par-
skats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa PLI 10,8 LI
Izstradajuma numurs 3603JA10..
Nominalais spriegums V= 10,8
Apgaismos$anas ilgums, apt.

- 1,3Ah min. 600
- 1,5Ah min. 700
Darba temperat(ira °C -10 ...+40
Uzglabasanas temperattra °C -15...+50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Montaza

Akumulatora uzlades ierice (papildpiederums) (attéls A)

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai piederumu lappusé paraditas uzlades ieri-
ces. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas akumulatora apgaismosanas lampa iz-
mantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokli. Lai izstradajums spétu

darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pie-

vienojot to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalposa-

nas laiku. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas aizsardzibas ,.Electro-

nic Cell Protection (ECP)“ierici, kas to pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir iz-

ladéjies, ipasa aizsargshéma automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izsléeg$anas neméginiet

to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Pretéja gadijuma akumulators var tikt bo-

jats.

Lai iznemtu akumulatoru 3, nospiediet fikséjoso taustinu 4 un izvelciet akumulatoru

no apgaismosanas lampas virziena uz aizmuguri. Nelietojiet parak lielu spéku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattiras kontroles ierici, kas pielauj

uzladi tikai temperatras diapazona no 0 °C lidz 45 °C. $adi tiek nodroginats liels

akumulatora kalposanas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivoanos no nolietotajiem izstradajumiem.

1619929190](13.2.13) Bosch Power Tools

o S T




é OBJ_BUCH-1802-001.book Page 165 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM é

LatvieSu | 165
Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulatorus ar spriegumu, kas no-
radits akumulatora apgaismosanas lampas markéjuma plaksnite. Citu akumu-
latoru lieto$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni nopietnam savainoju-
mam.

levietojiet uzladétu akumulatoru 3 rokturi, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klik-

$ki un cieSi piegul rokturim.

leslégsana un izslégsana

» Akumulatora apgaismosanas lampas radita gaisma tiek izstarota no apgais-
mojosas galvas 1.

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet ieslédzéju 2.

Lai izslégtu akumulatora apgaismo3anas lampu, vélreiz nospiediet ieslédz€ju 2.

Lai taupitu energiju, ieslédziet akumulatora apgaismosanas lampu tikai tad, kad ta

tiek lietota.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumen-
tu remonta darbnica.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecie$ama apkalposana, un ta nesatur
dalas, kam batu vajadziga apkalpo$ana vai kas butu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosanas lampas plastmasas
disku vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet tiridanas lidzekli vai Skidinataju.
Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un riipigo pécrazosanas parbaudi,
akumulatora apgaismosanas lampa tomér sabojajas, nepieciesamais remonts javeic
Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam noteikti uzradit desmitzim-
ju pasatijuma numuru, kas nolasams uz akumulatora apgaismosanas lampas markeéju-
ma plaksnites.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradaju-
ma remontu un apkalpo3anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un
informaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, sniedzot
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parsatot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésa-
nas noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parvadasanas
specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumula-
tora kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Liidzam ievérot ariar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja ta-
di pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
%3/| Nolietotas akumulatora apgaismosanas lampas, to piederumi un iesainojuma
Eg,ﬁ materiali jasavac un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet akumulatora apgaismos$anas lampas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par nolietota-
jam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lieto$anai nederigas
akumulatora apgaismosanas lampas, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaiti-
gaveida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ladzam ievérot sadala , Transportésana“ (lappuse 166) snieg-
tos noradijumus.

>

Li-lon

[

l

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatoriniais prozektoriais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenk-
ti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles, kurios buvo pridétos
prie akumuliatoriaus arba elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas aku-
muliatorius, ir jy laikytis.

» Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozekto-
rius smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungi-
mo jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.
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» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau -
neziarékite j Sviesos srauta.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
VeikianCio proZektoriaus galvuté jkaista ir, susikaupus kar$¢iui, gali nudeginti.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis pro-
zektorius néra aprobuotas apSvietimui keliy eisme.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiros), o taip pat norédami transportuoti ar
sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio prozektoriaus. Jis skirtas profesi-
onaliam naudojimui. Vaikai netycia gali apakinti save ar kitus asmenis.

- DEMESIO! Neziiirékite ilgai j Sviesos spindulj. Optinis spinduliavi-
mas gali pakenkti jasy akims.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés
O spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmes. I3kyla sprogimo pavo-
jus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
ty arti iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumulia-
toriaus kontaktus galima nusideginti ir sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kon-
takto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

» PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i§siverZti garai. I3vé-
dinkite patalpa, o jei atsirado negalavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro
pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik taip apsaugosite aku-
muliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jiisy Bos-
ch akumuliatorinio proZektoriaus firminéje lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie
akumuliatoriai, pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suZeisti Zmones ir padaryti turtinés zalos.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis
Akumuliatorinis proZektorius skirtas ap3viesti sausoje patalpoje, laikant jj rankose.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio proZektoriaus schemos
numerius.

1 ProZektoriaus galvuté

2 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

3 Akumuliatorius*

4 Akumuliatoriaus atblokavimo klavidas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nej Visa papildoma
jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius PLI 10,8 LI
Gaminio numeris 3603JA10..
Nominalioji dtampa V= 10,8
Svietimo trukmé apie

- 1,3Anh min 600
- 1,5Ah min 700
Darbiné temperattira °C -10 ...+40
Sandéliavimo temperatira °C -15...+50
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,3
Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga) (zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai yra pride-
rinti prie jusy akumuliatoriniame prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliato-
riaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty vi-

sa galia, pries pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesu-

trumpéja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
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Licio jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy apsaugos sistema (ECP)*
saugo juos nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis
i$jungia akumuliatorinj proZektoriy.

Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 3, spauskite akumuliatoriaus atblokavimo klavisa 4 ir
traukite akumuliatoriy atgal i$ akumuliatorinio proZektoriaus. Traukdami nenaudoki-
te jégos.

Akumuliatorius turi NTC temperaturos kontrolés daviklj, kuris leidzia jkrauti akumulia-
toriy tik tuomet, kai jo temperattra yratarp 0 °C ir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumu-
liatoriaus naudojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumuliatoriaus $alinimo.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliatorius, kuriy jtampa atitin-
ka jiisy akumuliatorinio proZektoriaus firminéje lenteléje nurodyta jtampa.
Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti ir sukelti gaisra.

|statykite jkrautg akumuliatoriy 3 j rankeng ir jstumkite, kol jis juntamai uZsifiksuos ir

nebebus issikises i$ rankenos.

ljungimas ir iSjungimas

» Akumuliatorinis prozektorius sukuria Sviesos srauta, kuris eina i$ prozekto-
riaus galvutés 1.

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj

2.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy ijungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 2 paspaus-

kite dar karta.

Kad tausotuméte energijg, nenaudojama akumuliatorinj prozektoriy iSjunkite.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

Jei akumuliatorius nebeveikia, praome kreiptis j Bosch jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.
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Akumuliatoriniam prozektoriui techninés prieziuros nereikia, jame néra daliy, kurias
reikty keisti ar atlikti technine priezitra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite sausu,
minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Jei, nepaisant kruop$cios gamybos ir patikrinimo, akumuliatorinis proZektorius su-
gesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuvése.

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome biitinai nurodyti desimt-
zenklj gaminio numerj, esantj akumuliatorinio prozektoriaus firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jasy gami-
nio remontu, technine priezitira bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir infor-
macija apie atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausimus apie
musy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy ga-
benima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti
keliais leidZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmo-
né), batina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bati-
na, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus
ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)

o S T



é OBJ_BUCH-1802-001.book Page 172 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM é

172 | Lietuviskai
Salinimas
?74 Ak.um'u_liatqrini_ali prozektoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologi$-
7oX| kai utilizuojami.
Nemeskite akumuliatoriniy prozektoriy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky, naudoti nebetinkami akumuliatoriniai prozektoriai
ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ar iSeikvoti aku-
muliatoriai ir baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Li-lon K Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 171 pateik-
ty nuorody.

Li

¢

N\

Galimi pakeitimai.

1619929190](13.2.13) Bosch Power Tools

o S T



e [ 173

hid (1gje3l sLaidl Jgol

alyesdl 8jgadl 5uay 2012/19/EU (195931 diagil cuua
pall 31l anliaoll goa pis () Ly ey sall digis3lg
oy 2006/66/EG L‘_,.gngS“ duagill wuuag o lomiwd dallo
slyail Gle daSlgiuoll of &alWl OLylayl/eSlpall gan @iy ol
Rgadl @uyb (e dplly daunio dayphy lgio yalddl piyd | /

10Uy ladl/eSipell
tpguilll Oligyl
174 dasuall “Jaill” 8389 (8 Slaslall 5o 6K | Ligon
Li
£
R

Lo saill Jlas] (@ay baiai

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)



174 | e

i iy <ljal &1 Gle Gaai 3g &luall pSpall sgjall aluaall alisy 3
dald dawlg) had pSpall sgjall aluaally Lilall yoyall calsi . lgiiluo of
N-1EVT]| gT duariill slgall Jomiuwi 3 cdali wiaii ia dypbg ddla (b led
dail6 liz giv 38 il (o eyl pSpall sgjall aluaall L s Ggaa sic
Sl gy aSpb diSg dosa jSo (9 daglbal wagi Bayac OljLEal jlialg
-l esdl

aluaall jiib dx5¥ Cuua piell Wiljally aball pd) 4S5 (sygps USdy Loy
L)l 2hé Olulb Jluyl sicg 8)Lidw3l sic pSpall Sgjell

plasiwdl 6jgiieg (JUPI doaa

Uasy Loy Laylg aliell &luog adbai o suay eSiliwl Gle (U &3 jSpo Lusy
2804y L2l 2bd (e Glogleall (leg 8300all powyl (le jing .y L2l 2k
www.bosch-pt.com

pSaclu O Ubor &Spin ol aaiwdl 6)giio &80 jgpw (,elgs (o (oSuw
lemilgig Wilniio (je dliw3l (o gniy

ahd (polig adnillg laall jgob (Gleb Loy pairall pall J] dagill ap
Ll

il
aouy -Spball Slgall (5gild plSad &Ssall pguiull OUgy] @Slpe @i
-48Lo) bopi &L il ggs Uikl Gle @Sipll Jab poas 0l pssiwall
Gagh (ot aSpb of (sgall (o] Min) 5T Byb (Gusb (e lotlwy] piy Lovic
Usis pasmiio jus 6) Ui 24y -ealaille (sl 5 ey Gl by syaill
LAl 03w (,8 lg)w)] Loépell @bl pank wipy osic dubill slgall
Olaw)y dagiaall Sluedall waal - aulw lglSum 1S ()] bhad pSlpall Ju)l
sl ;8 Wyalr ¥ Cusy pSpall Lalég

-Osag Ol &0LbYl dibgll plSall slelpo Layl Gap

Lyl 8ol (po yalaill
dayply cadsillg @lgillg Spell sgjell alwadll (o palsdl ws X3/
asi 5oled A A Ll b e St DRG

layjiall OLLail 8 @Slpall aubaall op 3

1619929190](13.2.13) Bosch Power Tools



e | 175
LAAJT @u8lg” dlawlgy (Gromll @1paill (o poull Gligy| pSpo Gl8g @i sal
aldg &8 dlawlgy ESpell sgjell aluaall lab] piy .“(ECP) dyg st
-eSsall ¢4y Losic
sgjoll aluanll clahil sy clab3lg Jadiill alise (lc biisig sg=i ¥
Syl aliy 38 I Usuby @S e
calall gai Spall Gauyg 4 JladYl eld (5)j Gle by 3 Spall @lé Jal (o
el Ll cainll Jomiwg 3 .S sgjll aluaall (e
Ulso (016 biad (il pauy (5319 NTC (s)lpn wiblyay pSpall jugad @3 2al
dndo 8310 (] el (59419 -duglo dsys 45 g dugle days jaw (w ed )l
wSpel Aigb
sl (o palaill ssuay Slasdall Gely

Lo |

|“ . A ..” 9&!

pSpoll cusyi
19530l 3gall U pis dilo3l peritlll Gligs] ESipe biad padiwl <
(o lope plaaiwl (s35) 38 .pSpes 3gjell elaluas jlb Y (le
W gdail fha (g OLlb3l L] Sl
Uasdall Gle jSiplg dadlel jeis o ] pasdell (9 (gauiall 3 eSpall ws)
-ablup
lab3lg Jaidiil
-1 aluaall yoly G0 @Glbis (96 glaid pSpall aluaell aiis <
-2-lab3lg Jradill alise e b pSpall sgjell aluaell gasuds Jal (0
810 2 clablg Jusiii)] alise le bhsiay pSpally sgjall aluaall slabl (Jal (o
(ssal
(S5
a8l pogi Jal (po dosdiug lovic had pSpall aluaall (s

doaallg diluall

aubsiillg &iluall
a2y ) Ol dibpeSIl sasll ybgy WiSg (Jibj dosa jSpo (I dagdl Lap
Uzl (alo pSpall

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)



176 | e

6)guall =lja3l

Gle 859ag0ll pS1all Sojall aluaall pguw) (] 8)gmall ljadl @by situy
Ldulyhaill pgwyll dndw

alwanll gl 1

clablg Jedhill aliae 2

*pSsall 3

*aspall Jlad] elo)j 4

AlolSUl gulglll (le Jiny @8 g0gall i 8)gumall gilgill (53 licdl 3yjgll j W] (asdiy 3*
-auloill Liawliy (9

dawiall LI

PLI10,8 LI ©S)0y 3gjo aluoo

3603JA10.. caiall 8
10,8 = hlg owdl agall
duyyaill 5:Ls3l 600

600 5 dclw ol 1,3 -
700 5 dclw ol 1,5 -
-10...+40 Uusaiail| 8lpa dajo
-15...+50 Cujall 8ylya dayo
0,3 as EPTA-Procedure 01/2003 wuua (jjgl!
S il

(A 8)g1all 22l33) (221511 (30) pSpall (i

Uil 8jgal ()] -@algill dndio (e 8)gSdall (Jauidl Bjgal bad paiiwl <
0 paaiwall poull Oligy] pSpe G915 Ul o ouce (Jgo bad odo
.Syas 3gjall claluao

eSpall ol 8508 (lasa) s (aib dlay gmg eSpell ealui i) 1dkaade

Ule=iw3l (18 JolS JSuiby (o] 81127 (9 pSHI Godds wingly «dlolS]

-UJg3l

8419 (30 3all g9 g (5T 8 porbigll Clgl Sy Gadds @iy (T Sy

-Spally il ddac 28 pay 3 digadls

16199291901(13.2.13) Bosch Power Tools



e | 177

-l ygS)1 8131 juadi phai JSubiy.@Syall alai 3 <

Mol puoddl dadd yoyeill b Loy byl (10 ESpall pal [@
Jlaidl jha JSuiiy 38 .dygb g slallg jWI (eg O

abdg (§)¢)] ellito (hc launy aolosiwl piy ¥ (s3] pSpolly Laial <
w1331 (o ope of Wigllg yolwallg asilaocllg duiseoll 3gaill
29 . yanyl logiany (uuololl Juogiy pgal 38 (il 6 piall iy snall
W1 edail gl (3143l (ool (jy duilpeSUl 851a)l juaai &dle (josi

-diwodo wiai .(Jlesiw3] cgw sic pSpall o Piludl iy a6 <
L9 el (e @8L5] bl galy .49 3w dimedo Jla (8 slolly dababl
Gy ol 85U] ] (5981 38 Lpuiall Spoll il (] - el diwedlo (Jla
J6 i

ol . daillo jat dayphay doladlwlg pSyell S sic 8353 (Glhii 36 <
u)AJXl ol augi o8 p!l.l Gy (g1 wuaball 2aljg Ladl <lggJl y9gi
d_u.L.l.nJ.xJ|(5JlAAJ|

a8 L aiioll lg)lomiwl auaiy Gl Couid | Oljagad (_,Sh.ns Slpall (poubl <
@ O] pShall (1o (ue goil abay (531 il jloay JWI gdail pas Jsubuiy
J.:\l Slpo 2o doladiwl

5obj (o Syl &lig i -Ubgs alie @o dwxhhﬂé pSyall padiwl <
ope (jgo had dajlall odg phaall Jrasil

aluao jlib di6Y (L jgS o)l sgall b3l Giigy pSlpe bid psdiwl <
slaall of salaall Mo (@Sl (po lopué plsaiwl (] .pSpall yigs
aolall jlps3l I Laylg OLLY ha ] (5581 28 yal aiie (o ol lgnsinas
i .6ynaiall @Slpall JYA (1o

13319 aiioll Lag
pasasoll (Jlasiwl

laynoll ;8 sgaae JSuin bigsy USle3l 8:Lb63 @Spall aluaall yoaa sal
NE-]EN]|

Bosch Power Tools 1619929190](13.2.13)



178 | e

O3l Oloddsi

ESIpall ayloal) (Jlo31 &loglss

cUna3l syl O] < Oled=illg dyypdaill O U] a.l.aaijsl
[BIRTRY-IIRV] ulmiqulg dp3aill OUaaN] (Gulai sic
agyy ol gl/g @il wgiii ] «asbyeSIl Olosuall

R JTCEN

gl pSyally u.nSJl GUl Glogl=illg UlnXl GUaalo groa 8:p8 ap

-lgs 1iillg pSyell lgmo Juyl LUl dxilyestl 8a=lly

g d=aije b)lja dayo aily pSpell O] -dyliny ESyell aluaoll Jole
-Ollaaidl Ggaag @il wodi jha s5lj ] (5080 gy

-)laidl jhil ydpno buso (9 ES1ell aluaell dbuwlgs Jasi 3
0330l aluanll clabil sy slabdlg Jaadill alide (lc haall gl 3
-eSpall W] iy 38 L JT JSuiy

glaib ()] Wik dagi 3g Glilguall gl yolaub3l (Lo jjulll glads dagi 3
LS 3=y (g a 3g gjull

had b3l yhgy 21197 padiwl

aluaall U.ul) oy ~pS1alU aluaol | (Jusiid <Ll aluooll wllj =i 3
Syl jan @i O] @13l ] (5981 389 Jusduil] LT

wase pe pSpall aluaall (] -jgpell pUii (,9 pS)ell aluaell paiiws 3
-Jgsall plai (8 ploaiuwill

pSpall aluanlly Jaaai (sl +ljal 18 pSpall aluaall e pSpall eld
dijh ol alai sic Layig (-.allg «diluall (Sl Alie)

Ulaiw) (ani sa) .pSpall aluasll pladiwl Jlabil aouws 3
Sgabo pe JSiiy o pé o of popar JlabIl jeu 38 . Gjinall

gloibdl O] (gl gladul ()] Aligb §5ial pai 3 sl
Gall s 38 (spall

|

|

<
<

<

<

<

1619929190](13.2.13) Bosch Power Tools



é OBJ_BUCH-1802-001.book Page 179 Wednesday, February 13, 2013 10:53 AM é

[179

10,8 V (Li-lon)
16002700 03K (1,5 Ah)

AL1130CV
(10,8V)

1600200 03L (EV)
160000 03M (UK)

AL1115CV
(10,8V)

1600200 03P (EU)
1600200 03R (UK)
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